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DOHODA O  POSTÚPENÍ PRÁV A POVINNOSTÍ č . MAGTS2400073 
„Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh“

uzatvorená  podľa § 269 ods. 2 a  nasl. zákona č. 513/1991 Zb. O bch o d n ý  zákonník v znení 
neskorších predpisov v sú lade  s platným  právnym  poriadkom  Slovenskej republiky

(ddlej len „Dohoda“) 

medzi zmluvnými stranam i

PostuDco: 

METRO Bratislava a.s.
Sídlo: Prim aciálne nám . č . l , 811 01 Bratislava
Štatutárni zástupcovia: Ing. Zuzana Kolman Šebestová, p redsedn íčka  p redstavenstva

Ing. arch . Ľubica D ubeňovd, č lenka p redstavenstva
IČO: 35 732 881 
DIČ: 2020268910 
IČ DPH: SK2020268910
Bankové spojenie: Československá o b c h o d n á  banka , a.s.
Číslo účtu  (IBAN): SK78 7500 0000 0040 0809 4126
Zápis v O b ch o d n o m  registri M estského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č.: 1575/B 

(ddlej len „Postupca“) 

a

Postupník: 

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Sídlo: Prim aciálne nám estie  1, 814 99 Bratislava 
Zastúpené: Ing. a rch . M atúš Vallo, primátor 
IČO: 00 603 481 
DIČ:2020372596
Bankové spojenie: Československá o b c h o d n á  banka , a.s.
Číslo účtu  (IBAN): SK28 7500 0000 0000 2582 8023

(ddlej len „Postupník")

a

Zhotovlteľ: 

Basler & Hofmann Slovakia s.r.o.
Sídlo: Panenská 13, 811 03 Bratislava
Štatutárni zástupcovia: Ing. Valerian Horváth, konateľ

Ing. Eva Šávelová, konatelka
IČO: 35 925 621 
DIČ:2021986494 
IČ DPH: SK2021986494
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Bankové spojenie: Tatra ban k a , a.s.
Číslo účtu  (IBAN): SK75 1 100 0000 0026 2284 5883
Zápis v O bcinodnom  registri Mestskétio súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka č.: 35261/B 

(ďalej len „Zhotoviteľ")

(Postupca, Postupník o ZInotovlteľ ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany" a le b o  jednotlivo ako 
„Zmluvná strana")

Článok I 
Úvodné ustanovenia

1. P ostupca  uzavrel so Ztiotovltel'om d ň a  15.02.2022 Zmluvu o dielo na  dodávku  projektovej 
d o k u m en tác ie  (ďalej len „Zmluva o dielo"), ako  výsledok verejnéhio o b sta ráv an ia  s 
názvom  p redm etu  zákazky „Rozšírenie Harmincovej n a  4-pruti" vyinlásenej postupom  
zákazky s nízkou Inodnotou so zverejnením vo Vestníku verejnélno o b s ta ráv an ia  č. 4/2022 
zo d ň a  07.01.2022 p o d  značkou 491 -  WNS (ddlej len „Zákazka" a  „Verejné obstarávanie").
I . I P redm etom  Zmluvy o dielo je záväzok:

1.1.1 Ztiotovlteľa, že vykoná dielo v rozsalnu podľa článku III. Zmluvy o dielo pre 
Postupcu o odovzdá tio zhíotovené v rozsotiu o  kvalite vym edzenej v Zmluve 
o dielo a  v jej prílohie/ácin v term íne do tiodnutom  v či. IV. b o d  I . Zmluvy 
o dielo PostupcovI v sídle Postupcu,

1.1.2 Postupcu, že poskytne ZtiotovlteľovI nevytinutne p o trebné  podklady  po  
potvrdení zmluvy o b o m a  zmluvnými stranami,

1.1.3 Postupcu, že poskytne ZtiotovlteľovI nevytinutne po trebnú  súčinnosť 
spočívajúcu v p o d an í Informácií o tectinlckom  stave pozem kov, objektov a  
pod ., ak tými disponuje,

1.1.4 Postupcu, že prevezm e dielo bez vád  o zaplatí ZtiotovlteľovI za riadne 
ztio tovené dielo c e n u  za  dielo podľa čl. V. Zmluvy o dielo.

1.2 Dielom podľa Zmluvy o dielo je:
V ypracovanie projektovej d o kum en tácie  na  stavbu:
Názov stavby: Rozšírenie Harmincovej no 4-pruti
Miesto stavby: Bratislavský kraj, okres Bratislava IV, k.ú. Dúbravka,

LV č. 847 -  p. č. 2812/21, 2792/2 ,2727/27, 2727/9, 2727/13,
2727/49, 2725/8, 2725/45, 2725/34, 2725/21, 2725/38, 2725/42,
2725/24, 2725/36, 2725/6, 2725/41, 2725/40, 2725/22
LV č. 5920 -  p. č. 2727/17-26, 2727/28-31, 2727/39-48, 2727/32-34,
2727/36, 2727/82, 2725/43, 2725/9, 2725/3
LV č. 6913 -  p. č. 2725/5, 2725/7, 2725/25
LVč. 6451 -  p. č. 2725/44
LV č. 6308- p .  č. 2725/10
LV č. I 177- p .  č. 2725/4
LV č. 1233 -  p. č. 2725/11, 2727/37, 2727/81
LV č. 6083 -  p. č. 2733/2, 2724/2, 2727/35, 2727/38
LV č. 847:
Pozemky registra „C" parc .č . 2812/21, 2792/2, 2726/29, 2726/57, 
2712/3, 2725/38, 2725/40 a  časť pozemku registra „C" p a rc .č . 
2726/86 
LV č. 5920:

2 I 8



stavebník:

Pozemky registra „C “ p a rc .č . 2726/16, 19, 21, 23-28, 30-34, 36-45, 
48, 54 
LVČ. 5149:
Pozemky registra „C" p a rc .č . 2726/27, 2726/20, 2726/22 
LV č . 5253:
Pozemok registra „E" p a rc .č . 3097/300 ( ide o časť sp a d a jú c u  do  
pozem ku registra „C" p a rc .č . 2726/18 evidovanéLio bez 
založenéhio LV)
LV č . 5473:
Pozemky registra „E“ p a rc .č . 1351 , 1352 (ide o časti sp a d a jú c e  
d o  pozem kov registra „C" p a rc .č . 2726/46, 2726/49 evidovanýcLi 
bez LV)
LVČ. 1233:
Pozemky registra „C" p a rc .č . 2726/47, 2726/50 
LVČ. 1177:
Pozemky registra „C“ p a rc .č . 2726/55, 2726/56 
LV č . 2855:
Pozemok registra „C “ p a rc .č . 2726/53 
LV č . 6083:
Pozemky registra „C“ p a rc .č . 2726/51, 2726/52, 2728/2, 2728/3 
Hlavné m esto  Slovenskej republiky Bratislava 
Prim aciálne nám . 1, 814 99 Bratislava
METRO Bratislava a.s.. Prim aciálne nám estie  1, 811 01 BratislavaZastúpený:

(ddlej len „S tavba“) 
v rozsahiu:
1.2.1 vyp racovan ie  a  d o d a n ie  d o k u m en tác ie  n a  realizáciu stavby (ddlej len 

„DRS“), v rozsatiu a  spôsobom  špecifikovanými v prílohe č. 1 a  2 Zmluvy o 
dielo

1.2.2 výkon odborný  autorský dohľad p ro jek tan ta  (dalej len „AD“) v rozsahu 
a  spôsobom  špecifikovanými v prílohe č. 3 Zmluvy o dielo.

2. V zmysle Zmluvy o dielo Zhotoviteľ udelil PostupcovI súhlas n a  používanie diela, najm ä 
právo no bezodpla tnú , n eo b m ed zen ú  a  výhradnú licenciu na  použite takto  vytvoreného 
diela na  všetky v č a s e  uzavretia Zmluvy o dielo znám e spôsoby použitia diela, a  to v 
súvislosti s celým  p rocesom  realizácie jednotlivých stavieb, ktorých sa p red m et Zmluvy o 
dielo (projektová dokum en tácia ) týka a le b o  ktoré vyplynú z potrieb  vykonávania činnosti 
Postupcu a le b o  Postupníka. Všetky m ajetkové p ráva  au to ra  k dielu vytvoreném u podľa 
Zmluvy o dielo vykonáva vo svojom m en e  o n a  svoj ú č e t v plnom  rozsahu tiež Postupník.

3. Postupca a  Zhotoviteľ uzavreli d ň a  16.08.2022 D odatok č. 1 k Zmluve o dielo (ddlej len 
„Dodatok č. 1") o d ň a  20.12.2023 D odatok č. 2 k Zmluve o dielo (ddlej len „Dodatok č. 2“). 
D odatok č. 1 tvorí Prílohu č. 3 tejto Dohody. D odatok č. 2 tvorí Prílohu č. 4 tejto Dohody.

4. Zhotoviteľ v zmysle Zmluvy o dielo. D odatku č. 1 a  D odatku č. 2 vypracoval a  PostupcovI 
dodal DRS a  vykonal AD. P ostupca  v zmysle Zmluvy o dielo. D odatku č. 1 a  D odatku č. 2 
uhradil Zhotoviteľovi zmluvne dohodnu tú  c e n u  za DRS a  AD. P ostupca  sa zaväzuje v d e ň  
n adobudnu tia  účinnosti tejto D ohody protokolárne odovzdať Postupníkovi všetky doklady 
vzťahujúce sa k DRS. O dovzddvací protokol tvorí Prílohu č. 1 tejto Dohody (ddlej len 
„Odovzdávací protokol“).
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5. Zmluvné strany, s cieľom úpravy postúpen ia  (prevodu) d'alšícin práv o povinností zo Zmluvy 

o dielo, Dodotku č. 1 o D odatku č. 2, so dotiodli no  uzovretí tejto Dotiody.

Článok II 
Predmet Dohody

1. P redm etom  tejto Dohody je bezvýhrodné postúpen ie  (prevod) práv o povinností 
Postupcu no Postupníko, no základe Zmluvy o dielo. Dodatku č. 1 o  Dodatku č. 2, o  to  nod  
rám e c  práv o povinností u vedených  v čl. I ods. 2 o  4 tejto Dohody (ďolej spolu „Postúpené 
práva o povinnosti“).

2. Zmluvné strony konštotujú, že ku dňu uzovretio tejto Dohody Postupco no zák lade  Zmluvy 
o dielo, D odotku č. 1 o  Dodotku č. 2 eviduje zádržné zo účelom  zo b ezp ečen io  záväzku 
Zhotoviteľo riodne o včos plniť p red m et Zmluvy o dielo, o  to z tokturovonej c e n y  DRS 
v zmysle Zmluvy o dielo vo výške 4 672,00 EUR bez DPH, z tokturovonej cen y  DRS v zmysle 
D odatku č. 1 vo výške 435,20 EUR bez DPH o z tokturovonej ceny  DRS v zmysle D odotku č. 
2 vo výške 1 718,40 EUR bez  DPH (ddlej len „zádržné").

3. Zmluvné strony so dohodli, že P ostupca p reved ie  zádržné no bonkový ú č e t Postupníko, 
uvedený  v záhlaví tejto Dohody, d o  10 p racovných  dní od  účinnosti tejto Dohody.

4. Podmienky týkajúce so zádržného oko oj jeho  vyplotenio Zhotoviteľovi sú u v e d e n é  v čl. VI 
Zmluvy o dielo, ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto Dohody.

5. Postupco  so zoväzuje v d e ň  nodobudnu tio  účinnosti tejto Dohody protokolárne odovzdať 
Postupníkovi doklody, ktoré so týkojú Postúpených práv o povinností v zmysle 
O dovzdávocieho  protokolu. Zmluvu o dielo. D odatok č. 1 o D odotok č. 2.

6. Postupco vyhlasuje;
5.1 všetky inform ácie, dokum enty  o rozhodnutia orgánov verejnej m oci, poskytnuté 

a le b o  sprístupnené v súvislosti s tou to  D ohodou, sú podľo jeho  vedom osti ak tuá lne  
o netrp ia takými vodom i, ktoré by mohli spôsobiť ich neplatnosť, neúčinnosť o /o le b o  
nevymožiteľnosť, o

5.2 ok so Postupco preukázoteľne dozvie o okejkolVek skutočnosti, m ojúcej zo následok  
neplotnosť, neúčinnosť o leb o  nevymožiteľnosť práv o povinností, informácií, 
dokum entov  o leb o  rozhodnutí o rgánov  verejnej moci, a leb o  ok so dozvie o 
okýchkoľvek skutočnostioch brániocich v noplnení účelu tejto Dohody, b u d e  o tom  
bezodk lodne informovať Postupníko.

7. Postupník vyhlasuje, že p red  podpisom  tejto Dohody mol možnosť oboznám iť so s DRS o 
AD, so Zmluvou o dielo, Dodoťkom č. 1 o Dodotkom  č. 2., oko i so všetkými vyjodreniomi 
dotknutých orgánov, rozhodnutiam i o zápismi zo stretnutí, ktoré sú u v e d e n é  v Prílohe č. 1, 
Prílohe č. 2, Prílohe č. 3 o  Prílohe č. 4 tejto Dohody o voči ich obsohu n em á  výhrody.

8. Zhotoviteľ vyhlosuje, že berie no vedom ie  postúpen ie  Postúpených práv o  povinností 
z Postupcu no Postupníko o zároveň súhlasí s postúpením  Postúpených práv o povinností 
z Postupcu no Postupníko podľo tejto D ohody (v rozsohu, ktorý so Zhotoviteľo týka).



článok III
Osobitné dojednania a vyhlásenia

1. P ostupca o Zhotoviteľ tým to vyhlasujú, že ku dňu  uzavretia tejto D ohody sú všetky ich 
vzájom né záväzky vyplývajúce zo Zmluvy o dielo. D odatku č. 1 a  D odatku č. 2 v plnom 
rozsahu vysporiadané, s výnimkou zádržného v zmysle čl. II ods. 2 tejto Dohody.

2. P ostupca vyhlasuje, že ku dňu  podpisu tejto D ohody splnil v rám ci V erejného obsta rávan ia  
vo vzťahu k realizácii Zákazky na  zák lade  Zmluvy o dielo všetky inform ačné povinnosti 
podľa zákona č. 343/2015 Z, z. o  verejnom  o b sta ráv an í a  o zm ene a  dop lnen í niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ddlej len „ZVO"),

3. P ostupca sa zaväzuje poskytnúť Postupníkovi všetku náležitú súčinnosť v p ríp ad e  z a č a tia  a  
v ed en ia  konania správneho, súdneho, trestného a le b o  iného o b d o b n é h o  konania, ako  aj 
súčinnosť poťrebnú n a  splnenie povinnosťí podľa ZVO, ak nie je v ťejťo D ohode u v e d e n é  
inak.

A
4. Vo vzťahu k plneniu inform ačných a  ddiších o b d o b n ý ch  povinností podľa ZVO sa Zmluvné 

strany dohodli tak, že:
4.1 za splnenie inform ačných povinnosťí podľa ZVO, najm ä o plnení Zmluvy o dielo a  jej 

zm enách , za vystavenie referencií a  plnenie ddiších inform ačných povinností o 
skutočne u h radenom  plnení nadd ie j z o d p o v e d á  Postupca,

4.2 Postupník je  povinný doručiť Postupcovi všeťky relevanťné údaje , kťoré sa majú 
zverejniť v profile Postupcu ako verejného o b sta rdva te ld  Zákazky a leb o  v Zozname 
referencií v ed en o m  Úradom pre verejné obsta rávan ie , najneskôr desať (10) 
p racovných  dní p red  uplynuťím zákonnej lehoťy n a  uverejnenie ťej-kťorej inform ácie 
v sú lade  s príslušnými usťanoveniam i ZVO; Posťupca je  zo dpovedný  za  zverejnenie 
poskyťnuťých informácií prostrednícťvom  príslušnej funkcionality inform ačného 
sysfému zberu údajov  a le b o  sysfému Elektronického verejného obsta rávan ia , 
v ed en ý ch  Úradom pre verejné obsta rávan ie . V p rípade , ak  Postupník nedoručí 
Postupcovi všetky re levan tné  ú d a je  a /a le b o  neposkytne po trebnú  súčinnosť a  
Posťupcovi b u d e  uložená konťrolným o rgánom  sankcia, je Posťupník povinný zaplatiť 
Posťupcovi zmluvnú pokuťu vo výške 105% sankcie uloženej konťrolným orgánom  
Posťupcovi. V p ríp ad e  uplaťňovania zmluvnej pokuťy Posťupca vyhotoví osobitnú 
faktúru, v ktorej uvedie presný dô v o d  vystavenia faktúry s odvolaním  sa na  príslušné 
ustanovenie  Dohody. Zmluvná pokuta  podľa tejto Dohody je sp la tná  d o  15 dní o d o  
d ň a  jej up latnen ia  u Postupníka. P ostupca  a  Postupník sa dohodli, že na  započítan ie  
vzájom ných nárokov sa použije u stanoven ie  § 364 zákona  č. 513/1991 Zb. O bchodný  
zákonník v znení neskorších predpisov.

5. P ostupca a  Postupník sa dohodli, že n a  do ručovan ie  informácií podľa toh to  článku 
Dohody sú príslušné nasledovné  em ailové kontakty:

5.1 za Postupcu: lub ica .dubenova@ m etroba.sk
5.2 za Postupníka: milan.raus@bratislava.sk
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článok IV 
Odplata a nátirada nákladov

1. Prevod (postúpenie) Postúpených práv a  povinností z Postupcu n a  Postupníka je 
bezodplatný.

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že ku dňu podpisu tejto Dohody m á každá Zmluvná strana 
vysporiadané svoje záväzky a  pohľadávky voči druhým dvom  Zmluvným stranám , 
s výnimkou nároku Postupníka n a  prevod  zádržného v zmysle čl. II, ods. 2 a  3 tejto Dohody, 
ako aj b udúcich  práv a  povinností Postupníka a  Zhotoviteľa podľa Zmluvy o dielo.

Článok V 
Komunikácia a doručovanie

1. Pokiaľ nie je v tejto D ohode u v e d e n é  inak, kom unikácia medzi Zmluvnými stranami 
p reb ieh a  všetkými dostupným i komunikačnými prostriedkami, najm ä, nie však výlučne, 
listovou zásielkou, elektronickou správou, telefonicky a  osobne.

2. Listovú zásielku je m ožné doručovať prostredníctvom  poštového  podniku a le b o  kuriéra na  
adresu  Zmluvnej strany uvedenú  v záhlaví tejto Dohody. Za do ručenú  sa považuje každá  
listová zásielka, ktorá;
2.1 b o la  ad re sá to m  p revza tá  dňom  jej prevzatia,
2.2 prevzatie bolo a d re sá to m  odm ietnuté, dňom , kedy bolo prevzatie odm ietnu té ,
2.3 bo la  uložená na  p o b o č k e  poštového  podniku uplynutím úložnej lehoty, aj keď sa

a d re sá t s jej obsahom  neoboznám il.

3. Elektronická správa  sa považuje za d o ručenú  najbližší p racovný  d e ň  nasledujúci p o  jej 
odoslaní na  em ailovú adresu  a d re s á ta  podľa tejto Dohody a  to aj vtedy, ak  sa a d re s á t  o 
jej obsahu  nedozvedel. U vedené neplatí, ak je odosielateľovi d o ru če n á  au to m a tic k á  
správa  o nem ožnosti a d re s á ta  oboznám iť sa so správou spolu s uvedením  inej kontaktnej 
osoby.

4. V p ríp ad e  vyhlásenia mim oriadnej situácie a le b o  mimoriadnej udalosti v zmysle zákona  č. 
42/1994 Z. z. o civilnej o c h ra n e  obyvateľstva v znení neskorších predpisov, a le b o  v p ríp ad e  ^  
vyhlásenia vojny, vojnového stavu, výnim očného a leb o  núdzového stavu v zmysle 
ústavného  zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v č a se  vojny, vo jnového stavu, 
výnim očného stavu a  núdzového stavu v znení neskorších predpisov, je m ožné do ručovať
tie písomnosti, ktoré môžu mať za následok vznik, zmenu a leb o  zánik práv a  povinností 
Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Dohody aj prostredníctvom  elektronickej schránky 
v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej p o d o b e  výkonu pôsobnosti o rgánov  
verejnej m oci a  o zm ene a  doplnení niektorých zákonov (Zákon o e-G overnm ente) (ďalej 
len ako  „Zákon o e-G overnm ente"). D oručovanie písomností zaslaných prostredníctvom  
elektronickej schránky v zmysle Zákona o e-G overnm ente  sa riadi príslušnými 
ustanoveniam i toh to  zákona.

\

5. Zmluvné strany sú povinné bez zby točného  odkladu, najneskôr do  7 p raco v n ý ch  dní od  
zmeny, oznámiť si navzájom  akúkoľvek zm enu kontaktných údajov. Takéto o zn ám en ie  je 
účinné jeho  doručením .
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článok VI
Záverečné ustanovenia

1. Menif o leb o  dop iňo f text tej'to D ohody je  triožné len formou riadne zdôvodnených  
písom ných dodo íkov  k D ohode, po tv rdených  oprávneným i zástupcam i Zmluvných síran.

2. K návrhom  do d a tk o v  k tejto D ohode  sa  Zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písom ne v ieho íe  
do  7 kolendárnych dní od  do ručen ia  nóvrhu dodo tku  Zmluvnej strane. Po tú istú d o b u  Je 
týmto návrhom  v iazaná  Zmluvná strana, ktorá ho podolo .

3. Mg p rávne  vzfahy osobitne n e u p ra v e n é  tou to  D ohodou sa  vzťahujú príslušné ustanovenia  
O b c h o d n é h o  zákonníka a  p o d p o rn é  u stanoven ia  O bčianskeho  zákonníka o  osta tné  
v še o b e c n e  zá vä zn é  p rávne predpisy p la tn é  n a  území Slovenskej republiky.

4. D ohoda  n a d o b ú d a  platnosť dňom  podp ísan ia  zástupcam i Zmluvných strán o  účinnosť 
dňom  nasledujúcim  po  dni jej prvého zverejnenia v C entrálnom  registri zmlúv v ed en o m  
Úradom  vlády Slovenskej republiky v zmysle § 47o ods. 1 zákona č . 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 5 a  zákona č. 211 /20CX) Z. z. o slobodnom  
prístupe k inform áciám  q o zm ene a  doplnení niektorých zákonov [zákon o slobode 
informóciíj v znení neskorších predpisov.

5. D ohoda  je vyho tovená v siedm ich rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých p o  dva  
o b d rž íP ostupca  a  Zhotoviteľa tri obdrží Postupník.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom  Dohody oboznámili a  porozumeli mu, túto 
uzatvorili slobodne a  vážne, že so zhoduje s ich prejavom  vôle c  svoj súhlas s obsahom  
Dohody potvrdzujú svojím vlastnoručným  podpisom .

7. N eoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú nasfedovné prílohy:
Príloha č . l  O dovzddvac í protokol;
Príloha č. 2 Zmluva o dielo n a  dodávku  projektovej d o k u m en tác ie  zo d ň a  15.02.2022: 
Príloha č . 3 D odatok č. 1 k Zmluva o  dielo na  dodávku  projektovej d o k u m en tác ie  zo d ň a  

Í6.08.2022;
Príloha č, 4 D odatok č . 2 k Zmluva o dielo no dodávku  projektovej d o k u m en tác ie  zo d ň a  

20 .12.2023.

v Bratislave d ň a : t  9' ‘ ^921

Postupca:

METRO Bratislava a.s.

J/!g. Zuzana Kolijhan Šebestová 
'p red se d n íčk a  p redstavenstva

Ing. arch . Ľubica  D ubeňová

iŕo-
P'u'/ir. iPii-iiM r T ľííŕyíŕSílU
síl r" •irítjqví Wr-tp yrvvw.tT'elrtbia il(
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v Bratislave dňa:

Postupník;

Htavné mesto Stovenskej republiky Brotisiovo

Ing, arch . Motúš Vaflo 
prim átor

V Bratisfove dňo: 

Zhotovíter:
1 7  MÁJ 202i

Ing. V ol^atV H orváth 
k o n d te ŕ  ^

!ng. Eva Šóvelovó 
konotelka

Basler (^Hofmann
SlowK;as.r.o. KonxMttíínJiftilriieti

ŕoPH,S«onira6«4
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ODOVZDÁVACÍ A PREBERACÍ PROTOKOL

Projekt:

Odovzdávajúci:

Zodpovedná osoba: 

Preberajúci:

Zodpovedná osoba:

Rozšírenie H arm incovej no 4-pruh

METRO Bratislava a.s.
Sídla: Primaciálne nám estie  1, 811 01 Bratislava 
K orešpondenčná  adresa : Mucinovo nám estie  12, 85271 
Bratislava
Ing. Andrej H á jek -  projektový m anažér

Hlavné mesto SR Bratislava 
Sekcia výstavby
Sídlo: Primaciálne nám estie  1, 814 99 Bratislava 1 
Ing. Peter P av lák -  projektový m anažér

PREDMET ODOVZDANiA

A) Dokladová časť v tiačenej forme:

1. Zameranie IS -  Účelová m a p a  veľkej mierky „Rozšírenie Harmincovej na  4-pruln“, 
spracovateľ Ing. Peťko, 21.2.2020 (2X2x t la č en á  verzia + Ix CD)

2. DUR „Rozšírenie Harmincovej ulice na  4-pruľi“,TERRAPROJEKT a.s., máj 2006 (paré  1)
3. DUR „Rozšírenie Harmincovej ulice na  4-pruln“,TERRAPROJEKT a.s., máj 2006 (paré  4)
4. DSP „Rozšírenie Harmincovej ulice na  4-pruln“, R-PROJEKT INVEST s.r.o., 09/2020 (paré  6)
5. DSP „Rozšírenie Harmincovej ulice na  4-pruti“, R-PROJEKT INVEST s.r.o., 01/2021 (paré  7)

o opečia tkované  SÚ okrem SOI 11, SOI 12 o SOI 13
6. DSP „Rozšírenie Harmincovej ulice no 4-pruln“, R-PROJEKT INVEST s.r.o., 01/2021 (paré  13] 

o  opečia tkované  SÚ SOI 11, SOI 12 a  SOI 13
DRS „Úprava ctiodníkov na  Harmincovej uL“, Basler@Hofmann Slovakia s.r.o., 06/2023 

o  pre ohilásenie stavebnýcin úprav, o p e č ia tk o v an é  SÚ -  MČ BA Dúbravka 
 ̂8. Zaklodač „Rozšírenie Harmincovej ulice na  4-pruln“ - Doklody o d  p. Strapka k : 

o DUR, 
o  DSP, 
o IGP, 
o DKP,
o Hluková štúdia. Dendrológia

9. Zaklodač „Rozšírenie Harmincovej ulice na  4-pruln“ -  Výstavba: 
o Záznamy o výkone autorskétro dozoru,
o Dotiodo o preložke telekomunikačnélno ved en ia  č .2488 05988 2200 (Slovak 

Telekom),
o Originály zápisov z KD s p rezenčnou  listinou

METRO Bratislava a.s.
, adresa: Primaciálne nám. č. 1, 8 1 1 0 1  Bratislava 

poštová adresa; M uchovo nám . č. 12, 852 71 Bratislava 
Obchodný register M estského súdu Bratislava III 

■ OddiehSa, Vložka číslo ;1575/B

IČO:35 732 881
DIČ:2020268910
IČDPH:SK2020268910

te l.: + 4 2 1 9 4 0  991 759 
e-m ail: s ek re ta ria t@ m etro b a .sk  
w eb ; w w w .m etroba .sk
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10. DSV „Rozšírenie Harmincovej ulice na  4-pruh“ -  1 x kom pletná PD {Zoznam - vicľ príloha 
č.l)

i 1. Doklady ku konaniu o povolení p re d č a s n é h o  užívania stavby „Rozšírenie Harmincovej 
ulice na 4 'pruh“ {Zoznam - vicľ príloha č. 2)

12. Overená PD z konania  o povolení p re d č a sn é h o  užívania stavby „Rozšírenie Harmincovej 
ulice na 4-pruh“

B) Dokladová časť v eiektronickej forme na USB kľúči;

1. čosi „Rozšírenie Harmincovej n a  4-pruh -  DSV“

Poznámka:

Výsledné súbory v elektronickej forme sú v digitálnom tvare vo fo rm áte  d o c ,  txt, pdf, resp. 
grafické súbory vo formát© d w g  a  pdf.

Preoerajuci potvrdzuje, že prebral o d  o d o v zd áv a jú ceh o  všetky podklady  v rozsahu 
\ uvedenom no tom to protokole a  jeho  príloh.

Dna:,

Odovzdávajúci: Preberajúci:

í
podpis 

Ing. Andrej Hájek
podpis 

ing. Peter Pavlák

NíEmo Brítiilava a.s,
sciresa: Ptimactálne nám . č. X, S l l  01 Bratislava

idrasa M uchovo n ám . ŕ  12, 852 71 Bratislava 
Obchoťínvregístar M estského súdu B ratislava III 
O dM ia, VkJika číslo :1S7S/B

iCO;35 732 881 
DIČ;2020268910  
IČ DPH;SK202D263910

tei.; +421940 931 789
«-m all: sel<re ta ria t@ m etrQ ba.sl: 
iwebi w w w .m etroba.sli



Príloha č . l  -  DSV „Rozšírenie H a rm in c o v e j  u l ic e  n a  4 - p ru h “ -  z o z n a m

OBJEKTOVÁ SKLADBA
Všeobecné položky - len stavebný denník
SO 101-00 Rozšírenie Harmincovej km 0,000 -  0,360
SO 102-00 Rozšírenie Harmincovej km 0,360 - KÚ
SO 103-00 Parkovisko pre ZŠ
SO 104-00 Chodníky
SO 105-00 Zastávky MHD
SO 111 -00 Odvodnenie cesty SO 101 o parkovisko SO 103
SO 112-00 Odvodnenie cesty SO 102
SO 113-00 Prfpoj'ky od cestných vpustov
SO 121-00 Úprava cestnej* svetelnej’ signalizácie Harmíncova - Trnavského
SO 122-00 Úprava cestnej svetelnej' signalizácie Harmíncova - Lipského
SO 123-00 Úprava cestnej svetelnej* signalizácie Harmíncova - Polianky
SO 124-01 Úprava káblov TELEKOM
SO 124-02 Úprava diaľkových optických káblov
SO 124-03 Úprava diatkového kábla MV SR
SO 131-00 Prekládky káblov VN 22 kV linky č. 495 a 496
SO 132-00 Prípojky NN pre CSS
SO 133-00 Verej'né osvetlenie

S tav eb n é  objekty obsolnujú nasledovnú štruktúru:
1 D okum entác ia  skutočnétio  reolizovonio stovby
2 Kópio s tovebné tio  denníko
3 G eo d e tick á  d o k u m en tác ie
4 Dokum entáclo  kvoiity dielo



Prfloha č . 2 -  D o k lady  ku  k o n a n iu  o  p o v o le n í p r e d č a s n é h o  u ž ív an ia  s tav b y  „Rozšírenie H arm incovej u lice  n a  4 -p ru h “ - zo zn am

#HODNOTA!

NÁZOV STAVBY: (p od ľa  PD) R o z šír e n ie  H a r m in c o v e j  n o  4 -p ru h
MIESTO STAVBY: (k.ú.) Dúbravka
PROCES: kon an ie  o  p o v o len í p r e d č a sn é tio  užívania
SPRACOVAl: Mgr. Tomáš Tuma
STUPEŇ: (u k o n č e n é  v p r o c e s e ) u k o n čen é
ROZHODNUTIE: MAGS ODP 5 7 6 8 8 /2 0 2 3 /6 í 6260-9 zo dňa: I8.Í2.2023 právoplatné: 18.01.2024
KU DŇU: 2.2.2024

p.Č. Názov č./zn . zo d ň a poznám k a
1 Hlavné m esto  SR BA, ŠSU MAGS ODP 57688/2020/495310-3/Su í 4.09.23 o z n á m en ie  konania
2 Krajské riaditerstvo PZ v BA KRPZ-BA-KDI3-2266-001/2023-S Í3 .ÍÍ .2 3 stanovisko TDZ
3 H lavné m esto  SR BA, OSK - - stanovisko TDZ
4 MČ Bratislava-Dúbravka, sp rá v ca  c iest - - stanovisko TDZ
5 H lavné m esto  SR BA, OSK - 08.12.23 stanovisko k PU
6 Určenie TDZ - 07.12.23 stanovisko k PU



ZM LUVA O  DIELO  
na dodávku projektovej dokumentácie

uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov, podľa § 65 a nasl. zák. č. 185/2015 Z.z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov 
a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní") a v súlade s platným právnym poriadkom
Slovenskej republiky (ďalej len „zmluva“)

L
ZM LUVNE STRANY

t
Názov:
Sídlo:
Adresa pre doručovanie pošty: 
Zapísaná v:

Statutáme zastúpenie:

Osoba oprávnená konať 
vo veciach technických:
IČO:
IČ DPH:
IBAN:
SWIFT:
Tel.:
Email:

M ETRO Bratislava a.s.
Primaciálne nám, 1, 811 01 Bratislava 
Muchovo nám. 12, 852 71 Bratislava 
Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel: Sa, vložka číslo: 1575/B
Ing. arch. Michala Kozáková - predsedníčka predstavenstva 
Ing, Zuzana Kolman Šebestová - členka predstavenstva

Ing, Andrej Hájek 
35 732 881 
SK2020268910
SK78 7500 0000 0040 0809 4126 
CEKOSKBX 
+421 940 992 321 
andrej ,hajek@metroba,sk

(ďalej len ako „objednávateľ“)

Názov:
Sídlo:
Zapísaná v:

Štatutárne zastúpenie:

Osoba oprávnená konať 
vo veciach technických: 
IČO:
IČ DPH:
IBAN:
SWIFT:
T el:
Email:

Basler & Hofm ann Slovakia s.r.o.
Panenská 13, 811 03 Bratislava
Obchodný register Okresného súdu Bratislava I,
Odd, Sro, vl. č. 3561/B
Ing, Valerián Horváth, konateľ
Ing. Eva Šávelová, konateľ

Ing, Marián Kováčik, hlavný inžinier projektu 
35 925 621 
SK2021986494
SK75 1100 0000 0026 2284 5883 
TATRSKBX 
+421 2'5949 0470 
office@baslerhofmann,sk

(ďalej len ako „zhotoviteľ“)
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a. II
PREDM ET ZMEIJVY

1. Predmetom tejto zmluvy je  záväzok:
a) zhotoviteľa, že vykoná dielo v rozsahu podľa článku 111. tejto zmluvy pre objednávateľa a 

odovzdá ho zhotovené v rozsahu a kvalite vymedzenej v tejto zm luve a v jej prílohe/ách v 
tenuíne dohodnutom v čl. IV. bod 1. tejto zmluvy objednávateľovi v sídle objednávateľa,

b) objednávateľa, že poskytne zhotoviteľovi ncvylinutne potrebné podklady po potvrdení zmluvy 
oboma zmluvnými stranami,

c) objednávateľa, že poskytne zhotoviteľovi nevyhnutne potrebnú súčinnosť spočívajúcu v podaní 
informácií o technickom stave, pozemkov, objektov a pod., ak tými disponuje,

d) objednávateľa, že prevezme dielo bez vád a zaplatí zhotoviteľovi za riadne zhotovené dielo cenu 
za dielo podľa čl. V. tejto zmluvy.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo vykonať na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo v dojednanom 
tenníne podľa pokynov objednávateľa, STN, všeobecne záväzných právnych predpisov a odovzdať 
ho objednávateľovi v termíne dohodnutom touto zmluvou.

Cl. I l l  
DIELO

1. Dielom podľa tejto zmluvy je  :
Vypracovanie projektovej dokumentácie na stavbu:

Názov stavby: Rozšírenie Hannincovej na 4-pruh

M iesto stavby: Bratislavský kraj, okres Bratislava V, k.ú. Dúbravka,
LV č. 847 -  p. č. 2812/21, 2792/2 ,2727/27, 2727/9, 2727/13, 2727/49,
2725/8, 2725/45, 2725/34, 2725/21, 2725/38, 2725/42, 2725/24, 2725/36,
2725/6, 2725/41, 2725/40, 2725/22
LV č. 5920 -  p. č. 2727/17-26,2727/28-31, 2727/39-48, 2727/32-34,2727/36,
2727/82, 2725/43, 2725/9, 2725/3
LV č. 6913 -  p, č. 2725/5, 2725/7, 2725/25
LVČ. 6451 - p .  Č. 2725/44
L V č . 6308 - p ,  č. 2725/10
LVČ. 1177- p .  č. 2725/4
LV č. 1233 -  p, č. 2725/11, 2727/37, 2727/81
LV č. 6083 -  p. č. 2733/2, 2724/2, 2727/35, 2727/38
LV č. 847:
Pozemky registra „C“ parc.č. 2812/21, 2792/2, 2726/29, 2726/57, 2712/3, 
2725/38, 2725/40 a časť pozemku registra „C“ parc.č. 2726/86 
LV č. 5920;
Pozemky registra „C“ parc.č. 2726/16, 19, 21, 23-28, 30-34, 36-45, 48, 54 
LV č. 5149:
Pozemky registra „C“ parc.č. 2726/27, 2726/20, 2726/22 
LVČ. 5253:
Pozemok registra „E‘" parc.č. 3097/300 { ide o časť spadajúcu do pozemku 
registra „C“ parc.č, 2726/18 evidovaného bez založeného LV)
LVČ. 5473:
Pozemky registra „E“ parc.č. 1351 , 1352 (ide o časti spadajúce do pozemkov 
registra „C“ parc.č. 2726/46, 2726/49 evidovaných bez LV)
LV č. 1233;
Pozemky registra „C“ parc.č. 2726/47, 2726/50 
LVČ. 1177:
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Pozemky registra „C“ parc.č. 2726/55, 2726/56 
LV č. 2855:
Pozemok registra ,,C“ parc.č. 2726/53 
L V č. 6083:
Pozem ky registra „C“ parc.č. 2726/51, 2726/52, 2728/2, 2728/3

Stavebník: Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava 

Zastúpený: M ETRO Bratislava a.s., Primaciálne námestie 1 ,81101  Bratislava

(ďalej len „Stavba“)

v rozsahu:

a) vypracovanie a dodanie dokumentácie na realizáciu stavby (ďalej len „D RS“), v rozsahu 
a spôsobom špecifikovanými v prílohe č. 1 a 2 tejto zmluvy,

b) výkon odborný autorský dohľad projektanta (ďalej len „AD“) v rozsahu a spôsobom 
špecifikovanými v prílohe č. 3 tejto zmluvy,

Zhotoviteľje povinný dodať dokumentáciu podľa tohto bodu tejto zmluvy vo formátoch .dwg, .pdf, 
■doc alebo .xls podľa Požiadaviek na spracovanie dokumentácie uvedené v prílohe č, 4, prípadne 
podľa ďalších pokynov objednávateľa.

2. Zhotoviteľ je  povinný pri vykonávaní svojej činnosti spolupracovať s objednávateľom, ako aj s 
príslušným stavebným úradom a dotknutými orgánmi štátnej správy i samosprávy a s ostatnými 
dotknutými subjektmi, ktoré ustanoví príslušný stavebný úrad alebo právne predpisy a ich 
pripomienky zapracovať v prípade potreby do diela. Na tento účel je  zhotoviteľ povinný prerokovať 
dielo vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť a na vlastné náklady so všetkými dotknutými 
subjektami, organizáciami a správcami technickej infraštruktúry,

3. Záväznou podmienkou pre riadne splnenie predmetu tejto zmluvy, ktorá podm ieňuje jeho prevzatie 
objednávateľom je  aj dodržanie podmienok uvedených v zmluve ako aj podmienok uvedených v 
prílohách tejto zmluvy. Záväznou podmienkou pre riadne splnenie predmetu tejto zmluvy, ktorá 
podmieňuje jeho prevzatie objednávateľom je  aj dodržanie podmienok vykonania diela 
vyplývajúcich z písom ných pokynov objednávateľa udelených zhotoviteľovi po uzatvorení tejto 
zmluvy vzťahujúcich sa k plneniu predmetu tejto zmluvy (najmä k upresneniu podmienok 
vykonania diela a jeho špecifikácii), pričom  zhotoviteľ vyhlasuje, že takéto písomné pokyny 
objednávateľa udelené zhotoviteľovi po uzatvorení tejto zmluvy budú pre zhotoviteľa rovnako 
záväzné ako dojednania tejto zmluvy a zaväzuje sa ich v celom  rozsahu dodržiavať. Zhotoviteľje 
povinný upozorniť objednávateľa na nevhodnú povahu vecí alebo podkladov prevzatých od 
objednávateľa alebo pokynov daných mu objednávateľom, ak zhotoviteľ mohol túto nevhodnosť 
zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti, v opačnom prípade zodpovedá za vzniknutú škodu.

4. V prípade, že stavebný úrad alebo orgán štátnej správy alebo samosprávy, prípadne iný úrad alebo 
dotknutý orgán bude požadovať doplnenie alebo prepracovanie predmetných dokumentácií z 
dôvodov nesplnenia jeho požiadaviek na kvalitu, rozsah a úplnosť dokum entácie je  zhotoviteľ 
povinný túto prepracovať alebo doplniť. Odmena za toto prepracovanie, alebo doplnenie je 
zahrnutá v zmluvne dohodnutej cene určenej v čl. V. tejto zmluvy. Ak bude navyše nutné dielo 
alebo jeho časť z vyššie uvedeného dôvodu prepracovať alebo doplniť v jednotlivých konaniach, 
ide o vadu diela (jeho časti) a zhotoviteľje povinný túto vadu odstrániť bezodplatne.

5. Zhotoviteľ bude postupovať pri plnení predmetu tejto zmluvy s cieľom maximálnej hospodámosti 
a ekonomickej výhodnosti celkového architektonického a realizačného riešenia stavieb. Zhotoviteľ 
sa zaväzuje pri zhotovovaní diela venovať maximálnu pozom osť šetrnosti voči životnému 
prostrediu; vyhotovenie stavby ktorou bude dielo vyjadrené by malo prebiehať čo najviac
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ekologicky, pokiaľ možno s minimálnym výrubov zelene, minimalizovať odpad a pod. Zároveň je  
zhotoviteľ povinný postupovať pri realizácii projektových prác tak, aby vznikla potreba 
vysporiadať práva k cudzím nehnuteľnostiam v čo možno najmenšej miere, pričom bude 
prednostne využívať pozemky vo vlastníctve objednávateľa alebo Hlavného mesta SR Bratisla^fa.

6. Objednávateľ je  oprávnený dielo (jednotlivé časti diela) priebežne kontrolovať. Zhotoviteľ sa pre 
tento účel zaväzuje predložiť na požiadanie objednávateľa Ix digitálnu verziu objednávateľom 
požadovaného predmetu zmluvy vo formáte .dwg, .pdf, .doc alebo .xls zodpovedajúcu stupňu 
rozpracovanesti k dátumu vyžiadania objednávateľom. Táto kontrola však zhotoviteľa nezbavuje 
zodpovednosti za vady a nedostatky diela alebo zodpovednosti za dodržanie v.šetkých požiadaviek 
dokumentácie podi'a tejto zmluvy.

7. Zhotoviteľ sa zaväzuje informovať objednávateľa o stave rozpracovanej dokumentácie na 
pravidelných poradách v sídle objednávateľa, ktoré bude ziioíoviteľ organizovať priebežne podľa 
potreby, spravidla v dvojtýždňových intervaloch, prípadíie v kratších intervaloch ak vznikne 
potreba ich uskutočnenia. Zhotoviteľ a objednávateľ sa dohodli, že pravidelné porady môžu byť 
uskutočnené taktiež formou konferenčných ho\'orov/video konferencii, pokiaľ takáto fomra nie je  
prekážkou pre riadny priebeh prerokovania predmetu porady. Ak je  to v danom prípade vhodné, 
zhotoviteľ pre tento účel predloží objednávateľovi 1 x digitálnu verziu predm etu zmluvy vo formáte *
.dwg, .pdf, .doc alebo .xls zodpovedajúcu stupňu rozpracovanosti k  dátumu príslušnej porady *
a v rozsahu preberanej problonatiky, a to m inim álne 2 dni pred dňom príslušnej porady. Ak to 
vyžaduje povaha prejednávanej veci pre riadny priebeh prerokovania predmetu rokovania, 
uskutoční sa na požiadanie objednávateľa osobné stretnutie k prerokovaniu veci. Zhotoviteľ sa 
zaväzuje zapracovať písomné jíokyny objednávateľa udelené zlrotoviteľovi po každej porade podľa
tohto bodu, re.s’p. udelené zhotoviteľovi podľa tejto zmluvy, ako aj ďalšie písomné pokyny 
objednávateľa udelené zhotoviteľovi počas plnenia tejto zmluvy.

8. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že sa zúčastní rokovaní potrebných v rámci spracovania jednotlivých 
stupňov pj-qjektovei dokmnentácie. Zhotoviteľ je  oprávnený svoju účasť nahradiť zodpovednou 
poverenou osobou (napr. schválený subdodávateľ, alebo špecialista danej profesie), ale zhotoviteľ 
je  vždy povinný zabezpečiť účasť odborne kvalifikovaných osôb k predmetu konkrétneho 
rokovania.

i
9. Z-mluvné strany sa budú o výsledkoch svojich čirmostí vo veciach, ktoré majú vplyv na plnenie 

predmetu tejto zmluvy informovať e-mailom bez zbytočného odkladu.
K

Á  -
Čl. IV ^  ;;

TERM ÍNY VYKONANIA DIELA

a) DRS: do 60 (slovom: šesťdesiat) kalendárnych dní od obdržania písomnej výzvy objednávateľa;
b) AD: počas doby realizácie Stavby odo dňa odovzdania staveniska do kolaudácie stavby 

a odstránenia všetkých kolaudačných vád.

2. Do 7 (slovom: siedmich) kalendárnych dní od uzavretia tejto zmluvy zhotoviteľ zvolá rokovanie s 
objednávateľom v sídle objednávateľa a prerokujú zadanie.

'1/1

1, Zhotoviteľ sa zaväzuje, že vykoná a odovzdá objednávateľovi predmet zmluvy v rozsahu a obsahu 
podľa tejto zmluvy v nasledovných termínoch:

3. Zmluvné strany sa dohodli, že lehota na vykonanie Diela z či.íV  bodu 1 ods. a) tejto zmluvy 
neplynie počas prerokovávania DRS podľa článku III bodu 2 a 4 tejto Zmluvy. Zhotoviteľ je  
povinný notiflkovať (e-mailom) objednávateľovi domnienku vzniku takéhoto prerokovania.
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Č L V  
CENA ZA DIELO

1. Cena za vykonanie diela v rozsahu čl. ÍÍL tejto zmluvy je  stanovená dohodou zm luvných strán v
zm ysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách znení neskorších predpisov a v súlade s vyhláškou MF SR
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov.

2. Zm luvné strany sa dohodli na cene za dielo vo výške:

Celková cena predmetu zmluvy predstavuje:
Cena bez DPH; . 48 640 Eur bez DPH
DPH 20%: 9 728 Eur
Cena celkom: 58 368 Eur s DPH
Cena celkom slovom: Päťdesiatosemtisíctristošesťdesiatosem Eur

Cena za jednotlivé častí predmetu zmluvy je  nasledovná:

a) Cena za DRS bez DPH: 46 720 Eur bez DPH
DPH 20%: 9 344 Eur
Cena za DSP celkom: 56 064 Eur s DPH
Cena celkom slovom; Päťdesiatšesťtisícšesťdesiatštyri Eur

b) Cena za AD bez DPH: 1 920 Eur bez DPH
DPH 20%: 384 Eur
Cena za AD celkom: 2 304 Eur s DPH
Cena celkom  slovom; Dvetisíctristoštyri Eur

3. Celková cena predmetu zmluvy vychádza z cenovej ponuky zhotoviteľa zo dňa 25.01.2022, ktorá 
tvorí prílohu č. 5 tejto zmluvy.

4. V cene podľa bodu 2. tohto článku zmluvy sú zahrnuté všetky náklady vynaložené zhotoviteľom v 
súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy. Dohodnutá cena je  maximálna.

5. V  cene za dielo je  zahrnutá aj cena (odmena) autorských práv špecifikovaných v čl. XI bod 5 tejto 
zmluvy.

6. V cene za dielo je  zahrnutá aj cena za projekčné práce zhotoviteľa, ktoré budú spočívať v zmene 
diela na základe pokynov príslušného stavebného úradu v územnom konaní, stavebnom alebo 
kolaudačnom konaní, prípadne v inom konaní, orgánu štátnej (verejnej) správy, samosprávy, alebo 
vyvolané nekvalitou, neúplnosťou alebo vadou prác zhotoviteľa, architektov alebo 
nepredvídateľnými okolnosťami, vis major atď.).

7. Zmluvné strany sa dohodli, že zálohové platby ani platbu vopred objednávateľ neposkytne.

8. Akékoľvek zmeny ceny diela, okrem zmien vyplývajúcich zo zmeny daňových právnych 
predpisov, musia byť predmetom písomného dodatku k tejto zmluve, inak na ne zhotoviteľovi 
nárok nevznikne,

9. V prípade rozpracovanosti projektovej dokumentácie bude skutočný rozsah predmetu zmluvy 
vyšpecifikovaný a uhradený po vzájomnom odsúhlasení oboch zmluvných strán.

10. Objednávateľ má právo jednostranne v priebehu plnenia predmetu zmluvy znížiť rozsah predmetu 
zmluvy vylúčením niektorej časti z predmetu zmluvy. V takom prípade sa cena diela automaticky 
upravuje a objednávateľ je  povinný zaplatiť len cenu primerane zníženú o rozsah nerealizovanej 
časti predmetu zm luvy a jeho cenu podľa tejto zm luvy (resp. s prihliadnutím  na množstvo 
nerealizovaných merných jednotiek, alebo rozsah nerealizovaných úkonov a materiálov).
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Cl. VI
PLATOBNÉ PODM IENKY

1, Dielo podľa čl. III. bod 1 písm. a) tejío zmluvy bude zhotoviteľ fakturovať za projektové 
dokumentácie, a to po riadnom protokolárnom  odovzdaní a prevzatí objednávateľom.

2. AD bude zhotoviteľ fakturovať štvrfročne za práce vykonané v každom kalendárnom  štvrťroku 
samostatne, počnúc odovzdaním staveniska zhotoviteľovi stavby, vo výške zodpovedajúcej 
alikvotnej čiastke pre kvartál. V prípade predĺženia doby výstavby (a teda doby výkonu AD) nad 
predpokladanú dobu dokončí zhotoviteľ výkon AD bez nároku na navýšenie celkovej ceny za AD, 
Fakturácie sa budú realizovať na základe súpisu hodín potvrdeného spôsobom uvedeným v bode 3 
tohto článku zmluvy.

3. Podkladom pre úhradu ceny za dielo bude faktúra zhotoviteľa. Prílohou faktúry je  jej vyúčtovanie 
spolu so súpisom dodaného predmetu plnenia (vyhotovenej dokumentácie, respektíve v prípade 
AD počtu hodín vykonaného AD), ktoré musí byť písom ne schválené po vecnej stránke 
objednávateľom, resp. jeho zástupcom pre veci technické, Zhotoviteľje povinný faktúru vystaviť 
v 2-och vyhotoveniach a doručiť ju  na adresu objednávateľa.

4, Faktúra zhotoviteľa bude obsahovať tieto údaje:
obchodné meno, sídlo, IČO, DIČ, IČ DPH zhotoviteľa a údaje objednávateľa, 
číslo zmluvy o dielo, 
číslo faktúiy
dátum uskutočnenia zdaniteľného plnenia 
dátum vyhotovenia faktm y podľa zák, č. 222/2004 Z,z. 
deň odoslania a deň splatnosti faktúiy (podľa zmluvy)
označenie peňažného ústavu a číslo účtu zhotoviteľa, na ktorý sa má platiť fakturovaná suma 
fakturovaná suma bez uvedenia DPH; vyčíslenie DPH
informáciu o zádržnom v zmysle odseku 6 tohto článku - ktoré predstavuje 20% z ceny diela 
bez DPH v prípade dodania DRS 
označenie diela podľa zmluvy
pečiatku a podpis osoby oprávnenej fakturovať v mene zhotoviteľa,
v prílohe k faktúre písomné schválenie vecnej stránky faktúry objednávateľom v zm ysle tohto 
bodu.

5. Objednávateľ je  povinný v lehote do 30 dní od doručenia faktúry dať príkaz k úhrade na účet
zhotoviteľa uvedený v  čl. í, tejto zmluvy, V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky údaje ™
uvedené v ustanovení § 74 zákona č, 222/2004 Z. z. alebo v bode 4 tohto článku zmluvy.

bode 4, tohto článku zmluvy. Dňom dom čenia novej opravenej faktúry objednávateľovi'začne 
plynúť nová 30 - dňová lehota na vydanie príkazu k úhrade.

objednávateľ je  oprávnený faktúru vrátiť a požadovať odstránenie nedostatkov. Zhotoviteľ je  
povinný vystaviť novú faktúru s údern í uvedenými v ustanovení § 74 zákona č, 222/2004 Z, z. a v

i
6, Zmluvné strany sa dohodli, že IO % z ceny diela za dodanie DRS (bez DPH) je  zádržné.

í: y

7, Zádržné podľa tejto zmluvy je  objednávateľ oprávnený zadržať za účelom  zabezpečenia záväzku 
zhotoviteľa riadne a včas plniť predmet tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ 
je  oprávnený uspokojiť si jednostranným  zápočtom zo zádržného svoje nároky z vád diela, vrátane 
vád, ktorých odstránenie bude potrebné pre vydanie príslušného rozhodnutia stavebného úradu. I

í i
Zádržné podľa bodu 6, tohto článku zmluvy bude vytvorené tak, že objednávateľ zadrží z každej 
faktúry vystavenej zhotoviteľom na cenu diela 10 % z ceny diela bez DPH, Zádržné v sume po 
započítaní nárokov objednávateľa bude vydané zhotoviteľovi nasledovne - zádržné z fakturovanej 
ceny DRS do 30 dní po nadobudnutí právoplatnosti kolaudačnélio rozhodnutia na Stavbu,
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Cl. VII
PRIEBEH  A SPÔSOB ODOVZDANIA A PREBERANIA DIELA

1. Vykonaním diela zhotoviteľom sa pre účely tejto zmluvy považuje včasné, bezchybné, podrobné a 
úplné dokončenie diela. Riadnym odovzdaním diela je  písomné potvrdenie objednávateľa o 
prevzatí diela (preberacím protokolom). Riadnym odovzdaním diela prechádza zároveň na 
objednávateľa nebezpečenstvo vzniku škody na diele. Za poškodenie alebo zničenie diela alebo 
jeho časti zodpovedá zhotoviteľ až do riadneho odovzdania diela objednávateľovi; zhotoviteľ takto 
zodpovedá aj počas omeškania s riadnym odovzdaním  diela.

2. Zhotoviteľ je  povinný dom čiť predmet zmluvy uvedený v čl. III bod 1 písm. a) tejto zmluvy 
v termíne uvedenom v čl. IV bod 1 tejto zmluvy objednávateľovi bez vád a nedorobkov.

3. Dňom dom čenia diela (1 vyhotovenie) do sídla objednávateľa sa začína preberacie konanie. Počas 
preberacieho konania je  objednávateľ povinný skontrolovať dielo a je  oprávnený oznámiť 
zhotoviteľovi v lehote 20 praeovných dní skutočnosti, že dielo má vady a nedorobky. Zhotoviteľ 
sa zaväzuje oznámené vady a nedorobky odstrániť v lehote najneskôr do I5-tich dní, pokiaľ sa 
zm luvné strany nedohodnú inak. O odstránení vád a nedorobkov zm luvné strany spíšu „zápis 
o odstránení vád a nedorobkov“, v ktorom zhotoviteľ potvrdí objednávateľovi odstránenie 
identifikovaných vád a nedorobkov.

4. Ak objednávateľ počas preberacieho konania zistí, že predmet zmluvy nemá vady alebo vady 
uvedené v „zápise o odstránení vád a nedorobkov“ boli skutočne odstránené, a dielo už nemá íné 
vady, zhotoviteľ vyhotoví preberací protokol, ktorý bude obsahovať zoznam odovzdanej 
dokumentácie, budú v ňom uvedené osoby oprávnené za obe zmluvné strany k odovzdaniu 
a prevzatiu diela, podpisy týchto osôb (osoby poverené vo veciach technických) a dátum 
odovzdania.

5. Preberacie konanie je  skončené dňom podpísania preberacieho protokolu objednávateľom 
a zhotoviteľom.

6. V prípade, ak objednávateľ v rámci preberacieho konania nezistí žiadne vady diela, prípadne vady 
boli odstránené postupom podľa tohto článku, objednávateľ písom ne vyzve zhotoviteľa na dodanie 
kompletných zm luvne dohodnutých počtov vyhotovení diela, a to ku dňu podpísania preberacieho 
protokolu oboma zmluvnými stranami.

7. Na účely tejto zmluvy sa deň podpísania preberacieho protokolu obidvoma zmluvnými stranami 
považuje za deň odovzdania diela zhotoviteľom objednávateľovi a súčasne aj za deň prevzatia diela 
objednávateľom od zhotoviteľa.

8. Predmet zmluvy podľa čl. III bod 1. písm. b) tejto zmluvy sa považuje za splnený riadnym 
vykonaním AJD v dohodnutom  rozsahu a obsahu podľa prílohy č. 3 tejto zmluvy.

Ci. VIII
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY

Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré vznikli jeho činnosťou pri vykonávaní záväzkov tejto zmluvy, 
v zmysle ustanovení tejto zmluvy.

Záručná doba na jednotlivé časti diela je  5 rokov. Zám čná doba začína plynúť odovzdaním 
a prevzatím predmetu diela, alebo jeho časti, a to pre každú odovzdanú časť diela samostatne. 
Záručná doba na časť diela AD neuplynie skôr, ako 3 roky od kolaudácie Stavby, pričom pokiaľ 
by doba záruky na AD 3 rokov od kolaudácie Stavby presiahla celkovú dobu zám ky 5 rokov, vo 
vzťahu k AD sa celková doba záruky primerane predlžuje tak, aby bola zachovaná doba zám ky AD 
podľa tejto vety. Tento záväzok prechádza aj na prípadného právneho nástupcu zhotoviteľa.
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3. Ak objednávateľ zistí po prevzatí diela alebo ktorejkoľvek časti diela vady diela alebo ktorejkoľvek 
časti diela {vady plnenia zhotoviteľa podľa tejto zmluvy), je  povinný oznámiť vady diela (vady 
plnenia zhotoviteľa podľa tejto zmluvy) zhotoviteľovi, a to najneskôr do uplynutia záručnej doby 
vzťahujúcej sa k príslušnej časti diela podľa čl. ÍII. bod 1 tejto zmluvy vyplývajúcej z tohto článku 
zmluvy bod 2 (vrátane prípadného predĺženia záručnej doby podl'a tohto článku zmluvy bod 2). 
Zmluvné strany sa dohodli, že pre prípad výskytu vád diela (vád plnenia zhotoviteľa podľa tejto 
zmluvy), má objednávateľ právo požadovať a zhotoviteľ povinnosť odstrániť takéto vady na svoje 
náklady. Zhotoviteľ sa zaväzuje vady odstrániť bez zbytočného odkladu, najneskôr v lehote 15 
kalendárnych dní od doručenia reklam ácie od objednávateľa, ak sa s objednávateľom nedohodne 
inak.

4, Ak zhotoviteľ neodstráni vady (akúkoľvek vadu) v požadovanom termíne, alebo ak ich neodstráni 
správne, prípadne ich nezačne odstraňovať v  dohodnutom termíne alebo je  vzhľadom ku všetkým 
okolnostiam zrejmé, že vady v požadovanom term íne neodstráni, objednávateľ je  oprávnený 
odstrániť ich sám alebo dať ich odstrániť treťou osobou, a to na náklady zhotoviteľa, pričom 
zhotoviteľ sa výslovne zaväzuje a je  povinný takto vynaložené náklady objednávateľovi uhradiť. 
Náhrada takto vzniknutých nákladov m ôže byt’ vykonaná nasledovne;

a) započítaním zadržaných 10 % z ceny diela podľa čl. VI bodu 6. až 8 tejto zmluvy, pokiaľ táto 
suma nebola objednávateľom zaplatená, alebo

b) vystavením faktúry objednávateľa zhotoviteľovi zodpovedajúcej sume objednávateľom 
vynaložených nákladov podľa tohto bodu zmluvy so splatnosťou 10 dní odo dňa doručenia 
zhotoviteľovi.

5. Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím  podkladov prevzatých od 
objednávateľa ak na ich nevhodnosť upozornil objednávateľa a ten na ich použití trval. Zhotoviteľ 
taktiež nezodpovedá za skryté vady v podkladoch, ktoré obdržal od objednávateľa, ak ich pri 
postupe s odbornou starostlivosťou nemohol identifikovať a upozom iť na ne objednávateľa.

ó. Uplatnením nárokov z vád diela nie sú dotknuté nároky objednár^ateľa na náhradu škody alebo na 
zmluvnú pokutu. Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za všetky nezrovnalosti, rozdiely a vady
diela vypracovaného zhotoviteľom a skutočne nameranými hodnotami (rozdielne hodnoty vo 
výkaze výmer stavby a pozemkov, nesprávne použitá technológia) a hodnotami jednotlivých
položiek rozpočtu odovzdaného objednávateľovi.

SANKČNÉ USTANOVENIA

1. Zmluvné pokuty sa uplatnia v zmysle príslušných ustanovení tejto zmluvy.
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2. V prípade, že počas plynutia záručnej doby alebo počas realizácie diela zhotovovaného podľa 
spracovanej projektovej dokum entácie budú zistené nedostatky, vady projektovej dokumentácie 
alebo chýb^úce časti nevyhnutné pre zhotovenie a riadne užívanie diela ako celku a v dôsledku 
uvedených skutočností vznikne objednávateľovi finančná alebo m ateriálna škoda, je  objednávateľ 
oprávnený uplatňovať si náhradu tejto škody od zhotoviteľa v zm ysle všeobecných ustanovení o 
náhrade škody podľa Obchodného zákonníka. Zhotoviteľ v takom  prípade zodpovedá 
objednávateľovi za škodu, ktorú zavinil nedostatočnou kvalitou projektovej dokumentácie vo ) i
výške objednávateľom alebo treťou osobou skutočne vyčíslených nákladov potrebných na 
realizáciu chýbajúcich časti diela alebo nevhodne zvolených postupov, ktoré museli byť 
objednávateľom vykonané za účelom zabezpečenia užívania diela ako celku (ktoré bolo 
zhotovované podľa projektovej dokumentácie na základe tejto zmluvy). Zhotoviteľ je  povinný
takto vyčíslenú škodu uhradiť objednávateľovi do 30 dní odo dna doručenia písomného 
vyrozumenia objednávateľa o vzniku škody, jej povahe a výške. I
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3. V prípade porušenia povinnosti zhotoviteľa podľa čl, XI, bodu ó tejto zmluvy si objednávateľ 
uplatní voči zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 100 % z celkovej hodnoty istiny pohľadávky, 
na ktorú zhotoviteľ bez súhlasu objednávateľa zriadil záložné právo.

4. Objednávateľ si uplatní voči zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 3.000,- eur v prípade, ak 
vzniknú dôvody odstúpenia od zmluvy podľa čl, X bod 3 tejto zmluvy a k odstúpeniu od zmluvy 
nedôjde.

5. Zmluvná pokuta bude uhradená zmluvnými stranami nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne 
oprávnenej osobe (strane) nárok na náhradu škody, ktorú možno vymáhať samostatne.

C l . X
ZM ENA ZÁVÄZKU A O DSTÚPENIE OD ZM LUVY

1. V prípade, že sa zhotoviteľ dostane do om eškania s dokončením diela (jeho časti) podľa tejto 
zmluvy o viac ako 30 dni, je  objednávateľ oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy vo vzťahu k časti 
diela, s ktorej dokončením je  zhotoviteľ v omeškaní alebo v rozsahu zostávajúceho nesplneného 
predmetu tejto zm luvy a zabezpečiť dokončenie diela sám alebo iným zhotoviteľom  na náklady 
zhotoviteľa. Objednávateľ má nárok na náhradu takto vzniknutej škody a je  oprávnený započítať 
túto čiastku voči prípadnej pohľadávke zhotoviteľa.

2. Podstatným porušením  zmluvy na strane zhotoviteľa je  taktiež vadné plnenie diela (časti diela), na 
ktoré bol zhotoviteľ písomne upozornený, a ktoré v lehote 15 dní odo dňa doručenia upozornenia 
vadnosti plnenia zhotoviteľ neodstránil.

3. Objednávateľ je  oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, najm ä ak:
a) zhotoviteľ podstatne poruší niektorú zo svojich povimrostí podľa tejto zmluvy, pričom 

porušenie zmluvy je  podstatné za podm ienok uvedených v ust. § 345 ods. 2 zák. č. 513/1991 
Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (dnlej len „OBZ“),

b) sa jedná o taxatívne dôvody uvedené v tom to čl. X bodoch 1 a 2 tejto zmluvy,
c) zhotoviteľ poruší niektorú zo svojich povinnosti podľa tejto zmluvy iným než podstatným 

spôsobom a takéto porušenie nenapraví ani v  dodatočnej primeranej lehote na nápravu,
d) zhotoviteľ stratil spôsobilosť vyžadovanú zákonom o verejnom obstarávaní alebo stratil iné 

právne alebo vecné predpoklady na riadne plnenie tejto zmluvy,
e) v rámci kontroly verejného obstarávania zákazky, ktorej výsledkom je  táto zmluva, bolo 

konštatované porušenie zákona,
í) na majetok zhotoviteľa je  vyhlásený konkurz alebo konkurzné konanie bolo zastavené pre 

nedostatok majetku alebo je  zhotoviteľovi povolená reštrukturalizácia alebo zhotoviteľ vstúpi 
do likvidácie, preruší alebo iným spôsobom skončí svoju podnikateľskú činnosť,

g) právoplatným rozhodnutím  Protimonopolného úradu SR bolo konštatované, že zhotoviteľ sa pri 
získaní zákazky, ktorej výsledkom je  táto zmluva, dopustil koíúzneho správania alebo v prípade, 
ak zhotoviteľ iným nedovoleným spôsobom ovplyvnil výber víťazného uchádzača, a tým 
narušil alebo ohrozil hospodársku súťaž, pokiaľ tak konal vedome,

h) je  splnený niektorý z dôvodov na odstúpenie od zmluvy podľa § 19 zákona o verejnom 
obstarávaní,

i) je  splnený niektorý z dôvodov na odstúpenie od zm luvy podľa ustanovení zákona č. 315/2016 
Z. z.

j) z dôvodov stanovených Obchodným zákonníkom.

4. Ziiotoviteľ podstatne porušuje túto zmluvu aj v prípadoch, ak:
a) bezdôvodne preruší vykonávanie diela na dobu presahujúcu 7 dni, pokiaľ to nie je  z dôvodu na 

strane objednávateľa;
b) poruší ktorúkoľvek povinnosť vyplývajúcu z čl. VII tejto zmluvy,
c) dielo má neodstrániteľné vady;
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d) poľuší zákaz postúpenia zhotoviteľových práv vyplývajúcich z tejto zmluvy na tretiu osobu;
e) ak bol zhotoviteľovi právoplatne uložený zákaz účasti podľa § 182 ods, 3 písm. b) zákona 

o verejnom obstarávaní;
f) napriek písomnému upozorneniu objednávateľa o vadách plnenia pokračuje v plnení s vadami. 

V rozsahu vád plnenia nie je  objednávateľ povinný vykonať úhradu platby a až do ich 
odstránenia nie je  v omeškaní s platením. Výšku takto neuhradenej čiastky stanoví objednávateľ 
výpočtom podľa rozsahu vád plnenia v súlade s cenou príslušného plnenia tejto zmluvy.

5. Objednávateľ môže odstúpiť od časti zmluvy, ktorou došlo k podstatnej zm ene pôvodnej zmluvy 
a ktorá si vyžiadala nové verejné obstarávanie.

6. V prípade, ak objednávateľ odstúpi od tejto zmluvy po riadnom vykonaní časti diela zhotoviteľom 
bez vád v predchádzajúcej fáze plnenia predmetu tejto zmluvy a jeho protokolárnom prevzatí 
objednávateľom, odstúpenie od zmluvy sa nedotýka takéhoto riadne vykonaného 
a objednávateľom protokolárne prevzatého čiastočného plnenia predmetu tejto zmluvy 
v predchádzajúcej fáze plnenia predmetu tejto zmluvy, a odstúpením od zmluvy nezanikajú práva 
a povinnosti zmluvných strán z tejto zmluvy vzťahujúce sa k  riadne vykonanému 
a objednávateľom protokolárne prevzatém u čiastočnému plneniu predmetu tejto zmluvy 
v predchádzajúcich fázach plnenia predmetu tejto zmluvy, s výnimkou prípadov, ak objednávateľ 
odstúpi od zmluvy v celom rozsahu vrátane čiastkových plnení predmetu tejto zmluvy 
objednávateľom prevzatých v predchádzajúcej fáze plnenia predmetu tejto zmluvy, ak:
a) táto časť plnenia predmetu tejto zm luvy nemá pre objednávateľa hospodársky význam bez 

zvyšku plnenia predmetu zmluvy, alebo v prípade,
b) ak neplnenie záväzku ako celku znamená podstatné porušenie tejto zmluvy, alebo v prípade,
e) ak z vadného plnenia predmetu tejto zmluvy zhotoviteľom vo vyššej fáze plnenia predmetu tejto 

zmluvy je  zrejmé, že aj objednávateľom prevzaté čiastočné plnenie predmetu tejto zmluvy 
v predchádzajúcej fáze plnenia predmetu zmluvy m á vady.

7. Zhotoviteľ je  oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípadoch, ak:
a) objednávateľ je  v rozpore s podmienkami tejto zmluvy v omeškaní s platením ceny za dielo 

o viac ako 60 dní,
b) objednávateľ bezdôvodne neprevezme riadne ukončené dielo pripravené na odovzdanie.

8. Odstúpením od zm luvy nie sú dotknuté ustanovenia tejto zmluvy o náhrade škody a ustanovenia 
zmluvy, ktorých účinnosť má vzhľadom na ich obsah pretrvať aj po záíiiku zmluvy.

9. V prípade uplatnenia ktoréhokoľvek z dôvodov umožňujúcich objednávateľovi odstúpenie od tejto 
zmluvy podľa tohto čl. X zmluvy je  objednávateľ oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy vo vzťahu k 
časti diela, s ktorej dokončením je  zhotoviteľ v omeškaní alebo pri plnení ktorej porušuje svoje 
povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy ako aj v rozsahu zostávajúceho nesplneného predmetu tejto 
zmluvy a zabezpečiť dokončenie diela sám alebo iným zhotoviteľom na náklady zhotoviteľa. 
Objednávateľovi zostávajú zachované všetky licenčné práva vrátane všetkých práv na dokončenie 
diela a zhotovenie stavby.

O . XI
ĎALŠIE DOJEDNANIA

1. Dielo je  vlastníctvom zhotoviteľa až do dňa riadneho odovzdania diela.

2. Dielo ani jeho časť, ako ani výsledok činnosti podľa tejto zmluvy nie je  zhotoviteľ oprávnený 
poskytnúť iným osobám ako objednávateľovi alebo ním splnomocnenej osobe, s výnimkou tých 
poskytnutí, ktoré sú potrebné pre vyhotovenie diela (napr. poskytovanie podkladov profesijným 
subdodávateľom).
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3, Zhotoviteľ je  povinný v súlade s § 41 ods, 3 zákona o verejnom obstarávaní najneskôr v čase 
uzavretia tejto zmluvy uviesť údaje o všetkých známych subdodávateľoch, údaje o osobe 
oprávnenej konať za každého subdodávateľa v  rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum 
narodenia. Zoznam  subdodávateľov tvorí neoddeliteľnú prílohu č. 7 tejto zmluvy,

4, Zhotoviteľ je  povinný vykonať dielo osobne, resp, jeho zamestnancami, Zhotoviteľ môže poveriť 
vykonaním časti diela inú oprávnenú osobu len za splnenia podmienky, že zhotoviteľ zabezpečí od 
oprávnenej osoby jej písomný súhlas na použitie diela v zmysle bodu 5 tohto článku zmluvy s 
predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa, Zhotoviteľ v takom  prípade zodpovedá za 
spracovanie časti diela inou osobou v plnom  rozsahu tak, ako keby ho vykonal sám, Zhotoviteľ sa 
zaväzuje zrealizovať dielo v súlade s platnými právnymi predpismi a osobami, ktoré sú dielo, resp, 
jeho jednotlivé časti, oprávnené dodať v zm ysle svojej odbornej spôsobilosti. Osobami podľa 
predchádzajúcej vety sa myslia napríklad príslušní inžinieri pre posudzovanie vplyvu na životné 
prostredie, hlukovú štúdiu, geológiu a pod,, ak zo zadania vyplýva, že ich použitie je  potrebné,

5, Zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi súhlas na používanie diela najm ä právo na bezodplatnú, 
neobmedzenú a výhradnú licenciu na použite takto vytvoreného diela na všetky v  čase uzavretia 
tejto zmluvy známe spôsoby použitia diela, a to v súvislosti s celým procesom realizácie 
jednotlivých stavieb, ktorých sa predmet tejto zmluvy (projektová dokumentácia) týka alebo ktoré 
vyplynú z potrieb vykonávania činnosti objednávateľa alebo Hlavného m esta SR Bratislava, 
zhotoviteľ poskytuje tiež Hlavnému mestu SR Bratislava, Primaciálne nám, 1,811 01 Bratislava, 
Všetky m ajetkové práva autora k dielu vytvorenému podľa tejto zmluvy vykonáva vo svojom mene 
a na svoj účet v plnom rozsahu tiež Hlavné mesto SR Bratislava.

6, Zhotoviteľ nie je  oprávnený bez udelenia predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa 
zriadiť v prospech tretej osoby záložné právo k pohľadávke, ktorá mu vznikne na základe tejto 
zmluvy.

7, Zmluvné strany sa dohodli, že technické a odborné informácie, s ktorými počas plnenia predmetu 
zmluvy prídu do styku, a o ktorých zm luvné strany vyhlásia, že sú predmetom obchodného 
tajomstva pokiaľ spĺňajú podmienky legálnej definície obchodného tajomstva podľa § 17 zákona 
č, 513/1991 Zb, Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 
zákonník“)) nebudú zmluvnými stranami poskytnuté tretej osobe,

8, Zhotoviteľ poveruje vedením poskytnutia služby hlavného inžiniera projektu (ďalej len „HIP“): 
ing. Marián Kováčik, Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť vykonávanie činnosti HIP osobou, ktorú 
uviedol vo svojej ponuke vo verejnom obstarávaní a prípadne aktualizoval v rámci poskytnutia 
súčinnosti v rámci verejného obstarávania pred podpisom tejto Zmluvy. HÍP je  povinný najmä: 
koordinovať a riadiť proces vyhotovenia diela podľa ustanovení tejto Zmluvy v mene zhotoviteľa; 
zastupovať zhotoviteľa a zúčastňovať sa na všetkých praeovných rokovaniach s objednávateľom, 
vrátane účasti na záverečnom prerokovaní, Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje zabezpečiť, aby 
v prípade dočasnej neprítomnosti objednávateľovi písom ne najneskôr jeden deň vopred oznámenej 
neprítomnosti HlP-a, zastupoval HIP člen pracovnej skupiny v pozícii zodpovedného projektanta 
pre cestnú časť, V priebehu plnenia tejto zmluvy je  m ožné zmeniť osobu HIP na základe 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Zhotoviteľ je  povinný pri zmene osoby 
poverenej vedením poskytovania služby HÍP preukázať splnenie podmienok účasti z verejnej 
súťaže, z ktorej vznikla táto zmluva. Zoznam projektantov vyhotovujúcich dielo podľa ustanovení 
tcjlí) zmluvy tvorí neoddeliteľnú prílohu č, 6 tejto zmluvy,

9, Ziiotoviteľ sa zaväzuje, že v prípade objednávateľom predložených žiadostí záujemcov vo 
verejnom obstarávaní na uskutočnenie stavebných prác o vysvetlenie súťažných podkladov 
(projektovej dokumentácie, výkazu výmer), ktoré vypracoval v súlade s touto zmluvou o dielo, 
zašle odpovede na požadované otázky bezodkladne (t.j. najneskôr do 2 pracovných dní) tak, aby 
ich verejný obstarávateľ mohol preukázateľne oznámiť všetkým záujemcom v zm ysle § 48 zákona 
o verejnom obstarávaní.
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iO. Z hotoviteľje  povinný predložiť objednávateľovi doklad o poistení profesijnej zodpovednosti za 
škodu spôsobenú pri výkone profesie, ktorá by mohla vzniknúť v súvislosti s jeho výkonom 
činnosti alebo v súvislosti s výkonom činnosti jeho zamestnancov. Doklad o tomto poistení tvorí 
prílohu č. 9 tejto zmluvy. Zhotoviteľ predloží objednávateľovi doklad o poistení profesijnej 
zodpovednosti subdodávateľov (ktorých použije pri plnení predmetu tejto zmluvy) za škodu 
spôsobenú pri výkone profesie, ktorá by mohla vzniknúť v súvislosti s výkonom  činnosti pri plnení 
predmetu tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť trvanie poistenia/poistení podľa tohto 
bodu zmluvy v dohodnutej výške počas celej doby trvania zmluvného vzťahu založeného touto 
zmluvou, pričom  výška poistného plnenia m usí byť minimálne v hodnote odm eny v zm ysle tejto 
Zmluvy o dielo.

CI. XII
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. M eniť alebo dopĺňať text tejto zmluvy je  m ožné len formou písomných dodatkov, ktoré budú 
podpísané zástupcami zmluvných strán.

I2. K návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zm luvné sírany zaväzujú vyjadriť v lehote 7 dní od f  
doručenia návrhu dodatku.

3. Právne vzťahy osobitne neupravené touto zmluvou sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného 
zákonníka a ostatných príslušných právnych predpisov,

i i
4. Zm luvné strany týmto vyhlasujú, že táto zmluva zodpovedá ich slobodnej a vážnej vôli, uzatvárajú

ju  dobrovoľne, bez tiesne a na znak súhlasu s j q  obsaliom ju podpisujú.

5. Táto zmluva je  vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, po dvoch pre každú zo zmluvných strán.
: ť;

6. Neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy tvoria nasledovné prílohy:
Príloha č. 1 Zadanie pre projektovú dokumentáciu
Príloha č. 2 Dokumentácia na realizáciu stavby -  obsah a rozsah
Príloha č. 3 Výkon odborného autorského dohľadu projektanta
Príloha č. 4 Požiadavky na spracovanie dokumentácie
Príloha č, 5 Cenová ponuka zhotoviteľa
Príloha č. 6 Zoznam projektantov r
Príloha č, 7 Zoznam subdodávateľov f
Príloha c. 8 Dokumentácia na stavebné povolenie „Rozšírenie Harmincovej na d-pruh;

spracované R-projecí, september 2021 (v elektronickej podobe na priloženom 
CD)

Príloha č. 9 Doklad o poisteni profesijnej zodpovednosti zhotoviteľa
Príloha č. 10 „Verejnoprospešná stavba cyklotrasy R52 a chodníku pre peších v úseku Polianky- 

Hram incova“ s platným ÚR z roku 2017 (ÚR) (v elektronickej podobe na 
priloženom CD)

Príloha č. 11 „Verejnoprospešná stavba cyklotrasy R52 a chodníku pre peších v úseku Poiianky- 
Hramincova“ s platným ÚR z roku 2017 (DÚR - situácia) (v elektronickej podobe 
na priloženom CD)

Príloha Č. 12 „Cyklotrasa 0 6  Harmíncova v úseku Polianky -  M. S, Trnavského“ (štúdia.
M agistrát, 2020) (v elektronickej podobe na priloženom CD)

Príloha č. 13 Vyjadrenia k DSP „Rozšírenie Harmincovej na 4-pm h“ (v elekttunickej podobe 
na priloženom CD)

■ ív
7. Písomnosti podľa tejto zmluvy sa doiučujú priamo do podateľne adresáta, poštou, inou 

doručovateľskou službou alebo e-mailom na adresy uvedené v článku 1. tejto zmluvy,
■ •V'
. žj'
; ®
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8. Táto zmluva je  platná dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinná dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia na stránke objednávateľa.

V Bratislave, dňa

í  5 FEa w it

/ a  objednávateľa 
MK'I’RO Bratislava a.s.:

iny. arch. Michala Kozáková 
predsedníčka pTedstavengíva

ing. Zuzana Kolman Šebestová 
členka predstavenstva

V Bratislave, dňa 1 5 FE8. KI2Z

/
Za zhotoviteľa j
Basler & Hofití inii Slovakia s.r.o.

IngdVaicnan Horváth 
konataľ

Ing. Eva Šávelová 
konaleľka

^ E T R O
« * s •  B ft ATI s r AVA
METRO Iäf3ll!lau2>.s. lC0:3äíntHl
fw.KiÍTS'iá’nC.l Í!!C;MC4í íí15
Bjioiírjtiito lAieiľ

j a s l e ^  ' ^ í f r n a n n
Siovdkia i ■
p -  -■
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p r í l o h y

f

Príloha č. 1 Zadanie pre projektovú dokumentáciu

Príloha č. 2 Dokumentácia na realizáciu stavby-obsah  a rozsah

Príloha č. 3 Výkon odborného autorského dohľadu projektanta

Príloha č. 4 Požiadavky na spracovanie dokumentácie

Príloha č. 5 Cenová ponuka zhotovíteľa

Príloha č. 6 Zoznam projektantov

Príloha č. 7 Zoznam subdodávateľov

Príloha č. 8 Dokumentácia na stavebné povolenie „Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh; s
pracované R-project, september 2021 (v elektronickej podobe na priloženom CD)

Príloha č. 9 Doklad o poistení profesijnej zodpovednosti zhotoviteľa

Príloha č, 10 „Verejnoprospešná stavba cyklotrasy R52 a chodníku pre peších v úseku Polianky- 

Hramincova" s platným ÚR z roku 2017 (ÚR) (v elektronickej podobe na priloženom 

CD)

Príloha č. 11 „Verejnoprospešná stavba cyklotrasy R52 a chodníku pre peších v úseku Polianky- 

Hramincova" s platným ÚR z roku 2017 (DÚR - situácia) (v elektronickej podobe na 

priloženom CD)

Príloha 1. 12 „Cyklotrasa 0 6  Harmincova v úseku Polianky -  M, S. Trnavského" (štúdia. Magistrát,

2020) (v elektronickej podobe na priloženom CD)

Priloha č. 13 Vyjadrenia k DSP „Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh" (v elektronickej podobe na 

priloženom CD)



Príloha č. 1 Zadanie pre projektovú d o k u m en tá c iu



ZADANIE PRE PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU

Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh

Zoznam dokumentov súťažných podkladov:

č. 01 zadanie pre dokumentáciu na realizáciu stavby (DRS) a výkon autorského dozoru (AD) 
(tento dokument);

č. 02 Základné náležitosti na dokumentáciu realizácie stavby (DRS);
č. 03 Výkon odborného autorského dohľadu projektanta (AD);
č, 04 Požiadavky na spracovanie dokumentácie;
č. 05 Cenová ponuka zhotoviteľa
Č. 06 Zoznam projektantov;
č, 07 Zoznam subdodavatelov.
č. 08 Zmluva o dielo
č. 09 Dokumentácia na stavebné povolenie „Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh; spracované

R-project, september 2021 (v elektronickej podobe na priloženom CD) 
t. 010 „Verejnoprospešná stavba cyklotrasy R52 a chodníku pre peších v úseku Polianky- 

Hramincova“ s platným Ú R z  roku 2017 (ÚR) 
č, 011 „Verejnoprospešná stavba cyklotrasy R52 a chodníku pre peších v úseku Polianky- 

Hramincova" s platným ÚR z roku 2017 (DÚR - situácia) 
č, 012 „Cyklotrasa 0 6  Harmincova v úseku Polianky -  M, S. Trnavského" (štúdia, Magistrát, 

2020)
C, 013 Vyjadrenia k DSP „Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh“

v Bratislave 03.01.2022 .............................................................
Ing, árch. Michala Kozáková 

Predsedníčka predstavenstva
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1. IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE

1.1. Stavba
• názov
• miesto (kraj, okres)
• katastrálne územie

Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh
Bratislavský kraj, okres Bratislava 
Bratislava - Dúbravka

1.2 Identifikačné údaje stavebníka
Názov vyhlasovateľa: 
Adresa :
Krajina :
IČO:
Web adresa (URL): 
Kontaktná osoba:

Hlavné mesto SR Bratislava 
Primaciálne nám. č.1, 814 99 Bratislava 
Slovenská republika 
00 603 481 
www.bratislava.sk
Ing. Štefan Strapko, stefan.straDko@bratislava.sk

1.3 Identifikačné údaje vyhlasovatefa/objednávatefa
Názov vyhlasovateľa: 
Adresa :
Krajina :
IČO:
Web adresa (URL): 
Kontaktná osoba:

METRO Bratislava a.s.
Primaciálne nám. č.1, 814 99 Bratislava
Slovenská republika
35732881
www.metroba.sk
Ing. Zuzana Pašková, zuzana.Daskova@metroba.sk

2. URČENIE DOKUMENTÁCIE

2.1 Predmet

druh stavby: inžinierske stavby (miestna komunikácia)
trieda (funkčná trieda pri miestnych komunikáciách): funkčná trieda B2 zberná MK 
navrhovaná kategória: kategória MZ 14,5/60 
Charakter činnosti: rekonštrukcia, rozšírenie

Špecifikácia činnosti: 
dokumentácia pre realizáciu stavby (DRS) 
autorský dozor (AD)

2.2 Účel a ciele stavby

Z hľadiska účelovej funkcie sa jedná o rekonštrukciu, ktorej cieľom je navrhnúť 
stavebnotechnické a bezpečnostné opatrenia na zvýšenie životnosti vozovky, zvýšenie 
bezpečnosti cestnej premávky a v neposlednom rade i zmiernenie nepriaznivých vplyvov z 
dopravy na obyvateľstvo. Stavba má charakter rekonštrukcie existujúcej miestnej komunikácie 
a jej rozšírenie na štvorpruhovú kapacitnejšiu komunikáciu funkčnej triedy B2, kategórie MZ 
14,5/60.

IJčelom predmetu zákazky je vypracovanie Dokumentácie pre realizáciu stavby 
(DRS) a výkon činnosti autorského dozoru (AD) pre stavbu rozšírenie Harmincovej na 4-pruh.
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Projekt je potrebné vypracovať tak, aby výsledné technické riešenie zhotoviteľa bolo optimálne 
z hľadiska všetkých investičných zámerov, ktoré sa  v tomto území nachádzajú a zároveň 
ekonomicky najvýhodnejšie,

2.3 Umiestenie stavby

Záujmové územie sa  nachádza v Bratislavskom kraji, v intraviláne mesta Bratislava, jej 
mestskej časti Dúbravka. Celá stavba je v katastrálnom území Dúbravka. Napojenie na 
existujúci komunikačný systém zostáva oproti existujúcemu stavu nezmenený. Celý záber 
územia pre rozšírenie cesty je v pozemkoch v súčasnosti označených ako zastavaná plocha. 
Územie nie je v súčasnosti poľnohospodársky využívané.
Bratislavský kraj je všetkými svojim charakteristikami výnimočný v rámci Slovenska. Kraj má 
excentrickú polohu v juhozápadnej časti republiky. Zároveň má veľmi výhodnú polohu v rámci 
Stredoeurópskeho regiónu. Kraj je kontaktnou zónou so strednou Európou. Územie poskytuje 
široký priestor pre realizáciu rozvojových aktivít hospodársko-obchodnej a kuitúrno- 
spoiočenskej kooperácie, najmä na trhu práce, v pohybe tovarov, kapitálu a rozvoji cestovného 
ruchu. Svojim vysokým potenciálom rozvoja pozitívne ovplyvňuje vzdelanostnú a kultúrno- 
spoločenskú úroveň obyvateľstva. Bratislavský kraj je vynikajúco dostupný všetkými druhmi 
dopravy. V minulosti bol a aj v súčasnosti je medzinárodnou križovatkou ciest pre 
automobilovú dopravu, železničnú, leteckú a vodnú dopravu.
Osobitné postavenie a význam v Bratislavskom kraji má hlavné mesto SR Bratislava. 
Bratislava sa delí na 5 okresov a tie spolu na 17 mestských častí. Riešené územie sa  nachádza 
v mestskej časti Dúbravka, ktorá je súčasťou okresu Bratislava IV. Ulica Harmincova, ktorá je 
predmetom predkladanej dokumentácie na rekonštrukciu tvorí prepojenie dvoch hlavných 
dopravných ťahov medzi západnými časťami Bratislavy a mestom, t. j. Karloveskej radiály a 
dopravného koridoru tvoreného diaľnicou D2 k Patrónke, Brnianskou a Pražskou ulicou. Okolie 
cesty je väčšinou zastavané. Navrhované rozšírenie sa  nedotýka žiadnych chránených území 
ani kultúrnych pamiatok.

2.4 Rozsah stavby

Celkový rozsah stavby sa zaoberá rekonštrukciou a dobudovaním miestnej komunikácie, s 
ktorou súvisí úprava a dobudovanie svetelných signalizácií, prebudovanie verejného 
osvetlenia a zastávok MHD. Súčasťou stavby sú aj vyvolané Investície, t, j. prekládky a úpravy 
dotknutých inžinierskych sietí, vybudovanie nového parkoviska pred zimným štadiónom a 
nového odvodnenia komunikácie vrátane parkoviska. Súčasťou je tiež rekonštrukcia 
povrchových vrstiev súčasnej komunikácie.
Celkový rozsah stavby:
- Celková dĺžka rekonštruovaného úseku 666,939 m
- Druh komunikácie miestna zberná
- Šírkové usporiadanie MK MZ 14,5/60
- Počet križovatiek s CSS 3 ks
- Plocha komunikácia - rekonštrukcia 3743 m2
- Plocha komunikácie - novostavba 3550 m2
- Plocha komunikácie -  úprava VDZ 3333 m2
- Plocha chodníkov: 390 m2
- Zastávky autobusovej MHD: 400 m2
- Parkovisko: 1562 m2
- Počet stavebných objektov 17 SO
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2.6 Orientačná charakteristika územia

I linvné mesto Bratislava je z dopravného hľadiska veľmi kompaktné. Komunikačný systém z 
hľudiska jeho priestorového usporiadania možno hodnotiť ako dobrý, je však potrebné ho 
t)iidovať, odstraňovať lokálne závady, zlepšiť kvalitu povrchov miestnych komunikácií a znížiť 
vplyv negatívnych dopadov dopravy na obyvateľstvo a životné prostredie.
Rloloný úsek rekonštruovanej komunikácie začína v mieste križovania s ulicou Sch. 
Imnvskóho a končí v križovatke ulíc Harmincova -  Polianky / Húščavova. Miestna 
komunikácia slúži ako prístup k bytovým domom, k objektom športového a rekreačného 
vyžitia, tiež k objektom poskytujúcim služby obyvateľom v oblasti obchodu a služieb. Zároveň 
mi jodná o spojnicu medzi frekventovanými zbernými komunikáciami -  M. Sch. Trnavského a
l.nmačskou cestou. Existujúca komunikácia je v súčasnosti dvojpruhová, zaradená do 
knlogórie miestna zberná komunikácia funkčnej triedy 82, s kategóriou MZ 8,5/50. Nachádzajú 
FKi nu nej križovatky s miestnymi komunikáciami. Dl. Harmincova je v celom úseku obojsmerná. 
Navrhovaná komunikácia po prestavbe by mala spĺňať vlastnosti miestnej zbernej 
komunikácie zaradenej do funkčnej triedy MZ 82 podľa STN 73 6110, s čiastočnou priamou 
oljBluhou. Uvažovaná kategória komunikácie je MZ 14,5/60 a je definovaná ako štvorpruhová, 
Hfiiorovo nerozdelená v strede s vyhradenou šírkou 0,50 m pre vodorovné dopravné značenie. 
V dotknutom území sa  nachádzajú potrubné vedenia (voda, plyn), elektrické vedenia, dátové
II oznamovacie (komunikačné) vedenia, ktorých úprava verenia je tiež predmetom 
oljstarávanej PD.
Stavba nezaberá žiadne chránené územie.
Počas výstavby bude potrebné vhodne organizovať výstavbu.
Stavenisko zasahuje do ochranného pásma inžinierskych sietí.

3. PODKLADY A ÚDAJE

3.1 Predchádzajúce dokumentácie stavby a ostatné podkiady

Dokumentácia na stavebné povolenie „Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh; spracované 
R-project, septem ber 2021
„Verejnoprospešná stavba cyklotrasy R52 a  chodníku pre peších v úseku Polianky- 
Hramincova“ s platným tJR z roku 2017 (IJR)
„Verejnoprospešná stavba cyklotrasy R52 a  chodníku pre peších v úseku Polianky- 
Hramincova“ s platným tJR z roku 2017 (DIJR - situácia)
„Cyklotrasa 0 6  Harmincova v úseku Polianky -  M.S. Trnavského“ (štúdia. Magistrát, 
2020 )

Vyjadrenia k DSP „Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh“

3.2 Podkiady, ktoré si zabezpečí zhotoviter

• technické mapy a iné mapy územia;
• zákresy IS;
• ortofotomapa.
• aktualizácia zamerania
• aktualizácia priebehu IS
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4. SÚČINNOSŤ S DOTKNUTÝMI ORGÁNMI

V rámci procesu vypracovania Projektu bude návrh a záver prerokovaný s objednávateľom. 
Hlavným mestom SR Bratislava, mestskou časťou Bratislava -  Petržalka a dotknutými 
orgánmi na spoločných rokovaniach.

6. POŽIADAVKY

6.1 Základné parametre

Cesty:
• navrhovaná kategória: MZ 14,5/60

• druh vozovky: v zmysle predchádzajúceho stupňa DSP

• požiadavky na cestné vybavenie, osvetlenie, informačné systémy, nároky na 
križovatky: v zmysle DSP

Chodníky pre peších:
• dopracovať v súlade s projektom DSP

Inžinierske siete:
• rešpektovať IS v dotknutom území;
• v priebehu projektovania prerokovať objekty IS so správcami dotknutých IS;
• prekládky resp. ochranu IS navrhnúť v nevyhnutne potrebnej miere.

6.3 Spôsob a lehoty prerokovania

1. vstupné rokovania so správcami vyvolaných investícií za účasti objednávateľa

2. rozsah vyvolaných investícií odsúhlasiť s objednávateľom;

3. koncept dokumentácie projektant prerokuje na záverečnom prerokovaní;

4. koncept kompletnej dokumentácie predloží projektant objednávateľovi na kontrolu a k 
pripomienkam 30 dní pred termínom dodania dokumentácie na dobu desiatich dni;

6.4 Povinnosti zhotoviteľa

1. hlavný inžinier projektu je povinný podpísať a potvrdiť kompletnú dokumentáciu 
odtiačkom pečiatky odbornej spôsobilosti;

2. všetky prílohy jednotlivých častí dokumentácie budú potvrdené odborne spôsobilou; 
osobou v príslušnom odbore v zmysle platných predpisov;

3. zhotoviteľ v súvislosti s každým rokovaním zabezpečí pozvánku, záznam z rokovania 
vyhotoví zhotoviteľ a po jeho odsúhlasení objednávateľom ho doručí účastníkom 
rokovania; záznamy z výrobných výborov doloží zhotoviteľ do PD.
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ZAKLADNÉ n á l e ž it o s t i d o k u m e n t á c ie  n a  r e a l iz á c iu  s t a v b y  (DRS)

Dokumentácia DRS bude spracovaná v zmysle Technických podmienok Dokumentácie 
ttUívio^ ciest (TP 019) s účinnosťou od 15.01.2007. https://www.ssc.sk/sk/technicke-predpisv- 
ro/ortu/zoznam-tp.ssc pre stavbu Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh, ktoré jednoznačne 
(lofinujú konštrukcie, výrobky, materiály, stroje zariadenia, konštrukčné detaily a pod. tak, aby 
/hotovitel'ovi bola jednoznačne zrozumiteľná, a  aby bola postačujúcim podkladom na 
Hlfinovenie popisu predmetu zákazky, na výrobnú prípravu zhotoviteľa stavby a  na 
uBkutočnenie stavby a  ako podklad, na ocenenie stavby.
Dokumentácia bude spracovaná v súlade so stavebným povolením a budú do nej 
/upracované všetky podmienky vyplývajúce z  vydaného stavebného povolenia. Bude v súlade 
II bude nadväzovať na dokumentáciu stavebného povolenia vypracovanú spol. R-Project 
Invest, s.r.o v septembri 2021.
Zhotoviteľ v DRS spresní technický návrh zadefinovaný v predchádzajúcom odstavci (podľa 
DSP) v týchto bodoch:

a) doplnenie prejazdu ore cvklistov cez Hramincovu paralelne s  chodcami vo 
vnútornei strane križovatky Harmincova x Pri Suchei Vvdrici:

b) doplnenie prejazdu pre cvklistov cez Harmincovu paralelne s  chodcami v 
križovatke Harmincova x Poliankv x Húšťavova. tak, abv oreiazd pre cyklistov 
nadväzoval na plánované cvklotrasv ..Verejnoprospešná stavba cvklotrasv R52 a 
chodníku pre peších v úseku Poliankv-Hramincova“ s platným UR z roku 2017 a 
..Cyklotrasa 0 6  Harmincova v úseku Poliankv -  M. S. Trnavského“ (štúdia, 
Magistrát. 2020) s  tým, že „Cyklotrasa 0 6  Harmincova v úseku Poliankv -  M. S. 
Trnavského“ bude do križovatky Harmincova x Poliankv x Húšťavova vedená ako 
primknutá východne k existuiúcemu chodníku:

c) usporiadanie parkoviska pri zimnom štadióne na dva radv pozdĺžneho státia po 
okrali. s parkovacím pásom na severnej strane a parkovacím pásom na íužneí 
strane:

d) obslužnú komunikáciu parkoviska umiestnenú medzi parkovacími státiami 
zrealizovať v červenom asfalte, v budúcnosti bude súčasťou ..Cvkiotrasa 0 6  
Harmincova v úseku Poliankv -  M. S. Trnavského“ v režime bicyklová cesta ŕtzv. 
Fahrradstrasse): parkovacie miesta navrhnúť z iného materiálu ako komunikácia 
parkoviska (dlažba).

Dokumentácia na realizáciu stavby (DRS) má tieto časti:

A. Sprievodná správa
B.1 Prehfadná situácia M 1:25 000
B.2 Celková situácia stavby M 1: 5000
B.3 Pozdĺžny rez M 1:500/100
B.4 Ortofotomapa M 1:5 000
B.5 Ortofotomapa M 1:1 000
0.1 Situácia stavby na podklade katastrálnej mapy
0.2 Koordinačné výkresy stavby M 1: 500
0.3 Dopravné značenie celej stavby M 1: 500
D. Písomnosti a výkresy objektov
E. Doklady
F. Dokumentácia meračských prác 
L. Rozpočet
M. Projekt organizácie výstavby -  zhotoviteľ prevezme z DSP
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A. SPRIEVODNÁ SPRÁVA

1. Všeobecná časť

2. Technická časť

3. Riešenie objektov

Pre všetky objekty podľa objektovej skladby sa  stručne uvedie zdôvodnenie objektu, 
jeho umiestnenie (katastrálne územie, v prípade prechodu viacerými k. ú. treba uviesť 
v akej dĺžke (približne) ktorým k. ú. objekt prechádza), charakter, jeho väzba na 
jestvujúci stav. podmieňujúce predpoklady, prístup k objektu počas výstavby, základné 
údaje o objekte (šírkové usporiadanie, dĺžka, konštrukcia chodníkov a cykiochodníkov, 
druh káblov, materiál a profil vodovodných, kanalizačných a  plynovodných potrubí, 
prípadne iný zaujímavý alebo charakteristický údaj o objekte).

4. Prílohy sprievodnej správy

Prehľadné tabuľky: základné údaje a rozsah objektov, silnoprúdových
a slaboprúdových vedení, potrubných vedení, bilancie hlavných stavebných 
materiálov, humusu z trvalého a dočasného záberu, zemných prác a pod. vyhodnotené 
podľa oddielov/objektov.

B.1 PREHĽADNÁ SITUÁCIA -  M l  :26 000

Obsahuje:
1. terajší stav územia s vyznačenými katastrálnymi územiami (mapový podklad);
2. vykreslenie stavby;
3. napojenie na existujúcu sieť;
4. schematické zakreslenie križovatiek aj s ich staničením.

Stavba sa vyznačí osou, s vyznačením začiatku a konca úpravy, označenie priľahlých 
komunikácií a smerov, severky. Prípadne ďalšími podrobnosťami,

B.2 CELKOVÁ SITUÁCIA STAVBY -  M 1:5000

Obsahuje najmä;
1. polohopis a výškopis územia stavby a jej najbližšieho okolia, vrátane hraníc 

katastrálnych území, uvedenie výškového a súradnicového systému a vyznačenie 
svetových strán

2. vyznačenie bodov vytyčovacej siete a najbližších trigonometrických bodov
3. polohové vyznačenie všetkých základných prostriedkov, t. j. vrátane podzemných 

inžinierskych sieti, zakreslenie meliorácií a iných zakrytých zariadení podľa údajov 
poskytnutých a overených ich správcami

4. vyznačenie ochranných pásiem, archeologických lokalít, PHO (pásmo hygienickej 
ochrany) vodných zdrojov, hraníc dobývacích priestorov, chránených území, 
biotopov európskeho a národného významu a pod.

5. vyznačenie otivodu stavby
6. vyznačenie demolácií, zrušenie podzemných alebo nadzemných inžinierskych sietí
7. polohové vyznačenie navrhovanej stavby vrátane jej napojenia na doterajšiu cestnú 

sieť, prístup na stavbou rozdelené pozemky, preložky podzemných, pozemných 
alebo nadzemných rozvodných sietí

8. vyznačenie stavebných dvorov, odporučených plôch pre spätnú rekultiváciu a 
náhradnú výsadbu (ak je predpísaná), plôch pre rozprestretie prebytočného 
humusu, prístupových ciest
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B.3 POZDĹŽNY REZ -  M 1:500/100

Grafické spracovanie musí zodpovedať príslušným STN a musí umožňovať jednoznačné 
rozlíšenie zakreslenia novo navrhovanej stavby od vykreslenia existujúceho stavu a od 
vyznačenia ostatných údajov, ktoré sú súčasťou dokumentácie,

B,4 ORTOFOTOMAPA -  M 1 :5 000

Výkres obsahuje zakreslenie trasy a popis Hargašovej ulice a ostatných novobudovaných 
objektov, časti predchádzajúceho a nasledujúceho úseku s popisom charakteru stavby, 
slaničenie cesty po 100 m, začiatok a  koniec úseku cesty, dopravné smery, hranice 
katastrálnych území a  ich názvy, názvy ulíc, označenie svetových strán, názov stavby. 
Cesta bude zakreslená osou a hranami spevnených plôch. 
Farebnú škálu čiar odsúhlasuje zhotoviteľ
ortofotomapy s objednávateľom.

B.5 ORTOFOTOMAPA -  M 1:1 000

Výkres obsahuje zakreslenie trasy Hargašovej ulice a ostatných novobudovaných 
objektov, častí predchádzajúceho a nasledujúceho úseku s popisom charakteru stavby, 
staničenie cesty po 25 m, začiatok a koniec úseku cesty, dopravné smery, hranice 
katastrálnych území a ich názvy, hranice pozemkov -  stav KN-E a KN-G s číslami parciel, 
názvy ulíc, označenie svetových strán, hektárovú sieť s udaním súradníc na jej dvoch 
bodoch, názov stavby. Cesta bude zakreslená osou a majetkovou hranicou. 
Čiarkované sa  zakresľujú aj dočasné zábery. Farebnú škálu čiar odsúhlasuje zhotoviteľ 
ortofotomapy s objednávateľom.

C.1 KOORDINAČNÝ VÝKRES STAVBY -  M 1:500

Výkres znázorňuje vzťahy navrhovanej výstavby a najmä inžinierskych sietí a  iných 
rozvodov k výslednej zástavbe územia a  vzťahov medzi inžinierskymi sieťami a inými 
rozvodmi navzájom. Zároveň sú v ňom vykreslené majetkové hranice oddielov/objektov, 
dočasné a ročné zábery, vytyčovacia sieť. Vo výkrese musí byť vyznačený spôsob 
kríženia Inžinierskych sietí navzájom ale i s ostatnými, najmä inžinierskymi 
oddielmi/objektmi, so zakreslením potrebnej ochrany, Taktiež sú vykreslené hranice 
katastrálnych území s ich názvami a hranice intravilánu podľa podkladov z katastra. 
Výkres obsahuje podrobnú legendu.

C.2 DOPRAVNE ZNAČENIE CELEJ STAVBY -  M 1:500

1. Technická správa;
2. Výkres trvalého a dočasného dopravného značenia celej stavby v M 1:500;
3. Doklady,

D. PÍSOMNOSTI A VYKRESY OBJEKTOV

Spracovávajú sa samostatne na každý stavebný objekt stavby, vychádzajú z DSP 
a dopĺňajú sa detaily vyplývajúce z podrobného riešenia, z podmienok rozhodnutia 
o stavebnom povolení, doplňujúcich informácií, posúdení a expertíz.
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(Technická správa, situácia, pozdĺžny rez, vzorové priečne rezy, priečne rezy, výkresy 
detailných častí objektu, výkresy obslužných dopravných zariadení, výkaz uličných 
vpustov, vytyčovací výkres, vytýčenie hrán vozovky a  ostatných navrhovaných zariadení).

E. DOKLADY

1. podklady a požiadavky objednávateľa na zhotovenie dokumentácie
2. záznamy o prerokovaní dokumentácie v priebehu spracovania s dotknutými orgánmi 

štátnej správy, samosprávy, správcami dotknutých ciest a  inžinierskych sietí a 
ostatnými zainteresovanými subjektmi

3. záznam zo záverečného prerokovania DRS
4. iné záznamy a  doklady z priebehu spracovávania projektovej dokumentácie

F. DOKUMENTÁCIA MERAČSKÝCH PRÁC

Aktualizuje sa  zameranie a priebeh Inžinierskych sietí za účelom aktualizácie PD oproti 
DSP, účelová mapa, vytyčovacia sieť.

L. ROZPOČET

Ocenený položkový rozpočet — súpis prác a dodávok a výkaz výmer s uvedením ceny, t. 
j. vypracovaný v zmysle cenníka CENKROS (pričom bude dodaný vo formáte EXCEL) a 
Metodického pokynu Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR č. 1/2004 o 
Triedniku stavebných prác (ktorý vychádza zo štatistickej Klasifikácie produkcie vydanej 
vyhláškou ŠÚ SR č. 632/2002 tak, že zachováva prvých 6 miest KP a na ďalších miestach 
(7. až 16. miesto) je podrobnejšie triedenie stavebných prác.

Položky musia byť definované:
• šesťmiestnym číselným kódom Klasifikácie produkcie (KP) a minimálne šesťmiestnym 

kódom Triednika stavebných prác (TSP), t.j. spolu dvanásťmiestny kód;
• popisovníkom položky -  textová časť a výmery na ocenenie všetkých prác a dodávok 

jednotlivých komponentov položky musí byť vypracovaná tak, aby definovanie 
predmetu zákazky bolo v takej podrobností, aby ju uchádzači vedeli jednoznačne 
oceniť, bez možnosti použitia rozdielnej vstupnej bázy, vrátane špecifikácií materiálov 
v súlade s DUR/DSP;

• mernou jednotkou položky v súlade s TPS;
• množstvom mernej jednotky, t.j. výkazom výmer;

Pre celkové náklady jednotlivých SO a PS vyhotoviť rekapituláciu vrátane 
zosumarizovania jednotlivých položiek.

Súčasťou dodávky je aj slepý rozpočet.

M. PROJEKT ORGANIZÁCIE VYSTAVBY (BUDE PREVZATÝ Z DSP) 

Bude prevzatý z predchádzajúceho stupňa DSP
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ROZSAH PRÁC AUTORSKÉHO DOZORU (AD)

Rozsah prác autorského dozoru bude pre stavbu Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh.

■Autorský dozor vykonáva v etape realizácie stavby odborný autorský dohľad nad 
uskutočňovaním stavieb podľa projektovej dokumentácie overenej stavebným úradom v 
stavebnom konaní.

V ( ántci výkonu autorského dozoru je nevyhnutné zabezpečiť nasledovné činnosti:
• kontrolovať, či sa realizačné projekty zhotovujú s projektom pre stavebné povolenie, 

poskytovať vysvetlenia projektov,
• informovať objednávateľa o zistených odchýlkach realizačných projektov oproti 

projektu pre stavebné povolenie a navrhovať opatrenia na ich odstránenie ,
• odsúhiasovať riešenia detailov,
• informovať bezodkladne objednávateľa, ak zmeny realizačných projektov oproti 

projektu pre stavebné povolenie majú dopad na podmienky stavebného povolenia 
a  upozorniť na potrebu požiadať o zmenu stavby pred jej dokončením,

• posudzovať oprávnenosť položiek výkazov výmer a technických špecifikácií.
• účasť na odovzdaní staveniska zhotoviteľovi stavby,
• vyjadrovanie sa k porovnaniu výsledkov prieskumov so skutočnosťou zistenou pri 

zemných prácach,
• v prípade odchýlok, prijímanie návrhov doplnkových riešení za účasti geotechnika, 

informovať objednávateľa a zhotoviteľa a navrhovať opatrenia a zúčastňovať sa  pri 
ich odsúhlasovaní,

• na vyzvanie objednávateľa/zhotoviteľa stavby účasť pri preberaní základových škár 
vybraných objektov,

• vyjadrovať sa  k prípadným zmenám v stavebných a technologických postupoch 
vyplývajúcich zo zistených skutočnosti, navrhovať opatrenia a zúčastňovať sa  pri ich 
odsúhlasovaní,

• zúčastňovať sa  rokovaní za účelom riešenia prípadných problémov v rámci 
vypracovania realizačnej dokumentácie, navrhovať opatrenia a zúčastňovať sa  pri ich 
odsúhlasovaní,

• poskytovať vysvetlenia potrebné na vypracovanie dokumentácie na realizáciu stavby,
• zabezpečenie súladu realizačnej dokumentácie s  dokumentáciou na stavebné 

povolenie {zabezpečenie bude potvrdené zodpovedným pracovníkom AD na obale a 
na každej prílohe realizačnej dokumentácie),

• vyjadrovať sa  k návrhom zhotoviteľa na zmeny dokumentácie na stavebné povolenie 
z technického a technologického hľadiska, na základe predbežného súhlasu 
objednávateľa, zúčastňovať sa pri ich odsúhlasovaní,

• vyjadrovať sa  k návrhom zhotoviteľa na práce nad rozsah dokumentácie na realizáciu 
prác (naviac práce), zúčastňovať sa pri ich odsúhlasovaní,

• uskutočňovanie koordinácie medzi realizačnými dokumentáciami objektov stavby 
(koordinácia bude potvrdená zodpovedným pracovníkom AD na obale a každej 
prílohe realizačnej dokumentácie),

• účasť na kontrolných dňoch stavby, stanovených skúšok, na konaniach pre 
predčasné užívanie a kolaudačných konaniach,

• účasť na odovzdaní a prevzatí stavby, alebo jej časti, vrátane dohodnutých alebo 
všeobecne záväznými predpismi stanovených skúšok a na kolaudačných konaniach,

• na požiadanie objednávateľa k ukončeniu stavby, prípadne stavebného objektu, 
predložiť stanovisko z pohľadu autorského dozoru,

• na výzvu objednávateľa alebo z podmienok vyplývajúcich zo spracovanej 
a schválenej PD zúčastniť sa  na kontrole a preberaní konštrukčných vrstiev.
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stavebných konštrukcií, resp. konštrukčných prvkov, ktoré sú rozhodujúce pri 
realizácii jednotlivých objektov stavby,
sledovať dodržiavanie projektu s prihliadnutim na podmienky určené stavebným 
povolením a ostatnými rozhodnutiami, technickými normami a  technologickými 
postupmi podľa SP, min, jedenkrát do týždňa sa oboznámiť so zápismi v stavebnom 
denníku vrátane podpisu SD v stavebnom denníku,
ak vznikne potreba vysvetlenia nejasnosti alebo problémov na stavbe, vyplývajúca z 
prípadných nejasností v projektovej dokumentácii, alebo keď zistený stav 
nezodpovedá predpokladom v projekte, dostaví sa  autorský dozor na stavbu na 
vyzvanie stavebnotechnického dozoru do 3 dní, v mimoriadnych prípadoch do 24 
hodín a  navrhne opatrenia,
v prípade zložitých riešení a  v prípade potreby účasti špecialistov, autorský dozor 
dodá svoje stanovisko v termíne, ktorý bude dohodnutý podľa rozsahu riešeného 
problému,
zaujať stanovisko k dodržaniu projektovaných parametrov verejnej práce v zmysle 
§18 ods. 2 zák. č. 254/98 Z.z. o verejných prácach,
odsúhlasiť DSRS, zabezpečenie súladu realizačnej dokumentácie s  dokumentáciou 
na stavebné povolenie potvrdzuje zodpovedný pracovnik AD/autorského odborného 
dohľadu na obale a na každej prílohe realizačnej dokumentácie, 
v prípade, ak je v projektovej dokumentácií podmienka/požiadavka na účasť AD na 
kontrolu prác, ktoré budú zakryté, alebo sa stanú neprístupné, zúčastňovať sa 
kontroly a preverenia týchto prác vrátane zápisu do stavebného denníka, 
podieľať sa a  zúčastňovať sa  na vzájomných konzultáciách medzi zhotovitei’om a 
projektantom zhotoviteľa, stavebnotechnického dozoru a  objednávateľa, zameraných 
na objasnenie jednoznačných návrhov a požiadaviek na zabezpečenie súladu s PD 
DRS,
sledovať postup výstavby z technického a technologického hľadiska a kontrolovať 
dodržanie podmienok stanovených v DSP, DRS a vo všeobecne záväzných právnych 
predpisoch a technických normách,
posudzovať návrhy zhotoviteľa na zmeny realizačnej dokumentácie (DRS) oproti 
dokumentácii na stavebné povolenie z technického hľadiska a zúčastňovať sa 
zmenových konaní a  ich odsúhlasovaní,
zúčastniť sa na operatívnych a kontrolných dňoch stavby zvolaných zhotovitei’om 
stavby, zúčastňovať sa  rokovaní za účelom riešenia prípadných problémov v rámci 
vypracovanej dokumentácie na realizáciu stavby,
poskytovať vysvetlenia potrebné na vypracovanie dokumentácie na vykonanie prác, 
dielenskej dokumentácie, prípadne výrobno-technickej dokumentácie stavby, 
odsúhiasovať uvedenú dokumentáciu,
zúčastniť sa komplexného vyskúšania, vrátane Skúšobnej prevádzky, vrátane 
odsúhlasovania projektovej dokumentácie k uvedeným skúškam, 
zúčastniť sa  na odovzdaní a  prevzatí stavby alebo jej časti vrátane účasti na 
kolaudácii, v súlade s dohodnutými alebo všeobecne záväznými právnymi predpismi 
stanovených skúšok,
vyjadrovať sa  k porovnaniu výsledkov geologických a hydrogeologických prieskumov 
so skutočnosťou zistenou pri zemných prácach a v prípade odlišných výsledkov 
prieskumov v spolupráci sq špecialistom pre geotechniku prijímať návrh doplnkových 
riešení,
na požiadanie objednávateľa, prípadne stavebnotechnického dozoru, alebo z 
podmienok vyplývajúcich zo spracovanej a  schválenej PD, zúčastniť sa  na kontrole a 
preberaní konštrukčných vrstiev, stavebných konštrukcii, resp. konštrukčných prvkov, 
ktoré sú rozhodujúce pri realizácii jednotlivých objektov stavby, 
v prípade, že skutkový stav zistený na stavenisku nezodpovedá predpokladom v PD, 
navrhovať technické riešenie vyvolanej zmeny, vrátane komplexného projekčného 
spracovania zmeny technického riešenia spolu s výkazom výmer, a v prípade potreby
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aj s geometrickým piánom v zmysle usmernenia objednávateľa, vnútornou 
organizačnou normou,

• v prípade zložitých riešení a v prípade potreby stanoviska jednotlivých špecialistov, 
autorský dozor je povinný dodať svoje stanovisko zúčastneným stranám v 
dohodnutom termíne stanovenom podľa zložitostí riešení,

• zaujať stanovisko s vysvetlením a návrhom riešenia k prípadným skrytým vadám 
stavby v lehote stanovenej stavebnotechnickým dozorom alebo objednávateľom,

• vypracovanie novej projektovej dokumentácie z dôvodu chýb a vád DP si zabezpečí 
AD na vlastné náklady,

• na požiadanie stavebnotechnického dozoru alebo objednávateľa predkladať 
stanoviská k vadám stavby v lehote stanovenej stavebnotechnickým dozorom alebo 
objednávateľom,

*ož,adovaná doba výkonu AD:
• počas trvania výstavby až do vydania kolaudačného rozhodnutia a tiež po dobu 

trvania záručnej doby stavby.
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PO ŽIAD AVK Y NA SPRA CO VAN IE DO KUM ENTÁCIE STAVBY  

Dokuniontácia bude spracovaná pre stavbu Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh.

Základné náležitostí dokumentácie stavby

1. Na titulnej strane (obale) celej dokumentácie sa uvedie: 
názov stavby a miesto stavby 
názov objektu/časti 
druh dokumentácie 
názov objednávateľa dokumentácie 
názov zhotoviteľa dokumentácie stavby 
dátum zhotovenia dokumentácie stavby (mesiac, rok) 
zodpovedný projektant a spracovateľ dokumentácie 
podzhotoviteľ dokumentácie 
číslo súpravy dokumentácie

2 . každá samostatná časť dokumentácie stavby musí byť jednotne a jednoznačne 
označená názvom stavby/objektu, druhom dokumentácie, názvom tejto časti 
dokumentácie a jej označením (číslom alebo písmenom) zhodným s označením v 
obsahu uvedenom na vnútornej strane vrchnej obálky;

3. zoznam vyjadrujúci obsah jednotlivých častí dokumentácie stavby sa uvedie na 
vnútornej strane obálky alebo prvej strane zväzku tvoriaceho jeden celok;

4. dokumentácia musí byť vypracovaná v slovenskom jazyku,

B. každá písomná časť dokumentácie stavby, obsahujúca viac než jeden list, musí byť 
spojená v jeden pevný celok;

6. vo výkresových častiach dokumentácie stavby musí titulná strana tvoriť s voľne 
zakladaným výkresom nedeliteľný celok. Výkresy spojené vo zväzku sa  opatria 
súhrnnou titulnou stranou a na jednotlivé výkresy sa  jednotne vyznačia údaje, týkajúce 
sa týchto výkresov;

7. na vypracovanie písomností dokumentácie stavby sa použije normalizovaný formát A4, 
pripadne A3. Výkresy dokumentácie stavby musia mať (po prípadnom zložení) 
jednotný formát normalizovaného radu A určený objednávateľom. Spracovanie 
výkresov sa uskutoční podľa platných výkresových noriem a  požiadaviek 
objednávateľa;

B. celá projektová dokumentácia vrátane kópii napr. geometrické plány, statické výpočty
a hydrotechnické výpočty určené na trvalé uloženie musia byť vyhotovené takým
spôsobom, aby výkresy a texty boli jasné a čitateľné po celú dobu životnosti stavby;

9. názvy adresárov a podadresárov v digitálnej forme dokumentácie musia
korešpondovať s názvami jednotlivých častí dokumentácie a jej príloh;

10 . ak dokumentáciu spracováva subdodávateľ, musí byť dokumentácia potvrdená aj 
zhotoviteí’om zákazky (nositeľom zmluvy o dielo), podpísaná a opečiatkovaná hlavným 
inžinierom projektu;

11. zmeny a úpravy v odovzdávaných súpravách dokumentácie stavby smie zhotoviteľ 
dokumentácie vykonať len so súhlasom objednávateľa.

12. Druh grafickej metódy:

I ’{).^iadavky na spracovanie dokumentácie 1/2



Bratislava, Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh DRS, AD_______________  priloha č. 04

• situácie, pozdĺžne rezy, vzorové priečne rezy, koordinačné výkresy, ortofotomapy 
viacfarebnou tlačou;

• ostatné výkresy farebnou tlačou podľa STN;
• reprografické kópie máp, výkresov a pisomností musia byť čitateľné po celú dobu

životnosti stavby.

13. Digitálne spracovanie grafických, textových a tabuľkových príloh;
• požadovaný formát pre textové výstupy Word (*.doc);
• požadovaný formát pre tabuľkové výstupy Excel (*.xls);
• požadovaný formát pre výkresové časti dokumentácie .dgn a/alebo .dwg vo verzii

2004 a vyššej;
• Ortofotomapa vo formáte TIFF s georeferencovaním *.tfw a vo formáte JPEG s 

georeferencovaním *.jgw (využitie digitálnych dát v programe GIS Esid);
• kompletnú dokumentáciu vo formáte .pdf s prepínaním hladín;
• digitálna forma dokumentácie musí byť nechránená, editovateľná s možnosťou 

tlače;
• v súlade s TP 009 (Digitálna dokumentácia stavieb cestných komunikácií), resp. 

podľa špecifických požiadaviek objednávateľa, ak budú predložené zhotoviteľovi 
po podpise zmluvy.

14. Digitálne spracovanie geodetickej dokumentácie
• požadovaný formát pre grafické časti v programe Microstation (*.dgn);
• požadovaný formát pre textové časti (*.xls resp. *.txt);
• názov súboru musí obsahovať názov katastrálneho územia a  číslo príslušného

geometrického plánu.

15. Digitálne spracovanie cenovej časti
• spracovať v MS Office Excel (*.xls).

16. Počet výtlačkov dokumentácie
• odsúhlasený koncept PD dodať 1x v tlačenej a 1x v digitálnej forme, vo formáte 

*.pdf a v editovateľnom formáte;
• vo svojej ponuke uviesť aj cenu za reprografické práce 1 súpravy DRS 

v tlačenej a digitálnej forme.

DOKUMENTÁCIA NA REALIZÁCIU STAVBY (D R S ) 6x
• Digitálna dokumentácia:

- kompletná DRS v digitálnej forme vo formáte .pdf ......................................... 6x
- kompletná DRS v digitálnej forme v editovateľnom tvare ..............................  6x

Požiadavky na spracovanie dokumentácie 2/2
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< >ltcliodnó meno: 

Sldlít/niicsto podnikania: 

( ŕO :

i ŕ D P I Í :

Frílolia £, 5A ku výzve aa predkJadíiiiie ponúk

NÁV RH  N A  PLN E N IE  K RITÉR IÍ

Basler & Hofmann Slovakia s.r.o.

Panenská i 3, 811 03 Bratislava 

35 925 62 í 

2021986494 

SK202Í986494

< xnová ponuka na zákazku s názvom: Rozšírenie Hamiíncovej iia 4-pruh

Názov položlQ'

Položka A: 
Uchádzačom  

navrhovaný počet 
osobohudín prác 
pre túto zákazku

Položka B: 
Uchádzačom  

navrhovaná cena 
za 1 osobohodinu

Položka C: 
Cena v E U R  

bez DPH  
(položka  

A krát 
polt^ka B)

Ľcna 7Z vypracovanie 
projektovej dokumentácie v 
Štádiu DRS

1 460 32 EUR/h 46 720,00

Cena za autorský dozor 96* 20 EUR/h 1 920,00

('clková cena za predm et 
zákazky

48 640,00

* verejným obstarávateľom predpokladaný počet hodín. Ide o počet hodín, ktorý verejný 
<ilisiarávateľ určite odoberie a s ktorým musí uchádzač kalkulovať. V prípade navýšenia potrieb 
autorského dozoru bude na tieto hodiny uplatnená hodinová sadzba uchádzača.

< ‘cna predmetu zákazky sa uvedie na zálílade vlastných výpočtov, pričom cena musí zahŕňať 
všetky náklady spojené s požadovaným predmetom zákazky.

V itratislave dňa 24.01.2022

. -T i í  " i" '  " ■ i i í ŕ  
Konrylcrtŕrri in::jnŕi!fi 

b-l ľJl 0̂ ■ KÍ.-;--

Ing. Eva Šávelová 
konateľka na základe plnej moci

«  •  *
l



Špecifikáda ceny prác
Dokumentácia na reaFfzádu stavby {DRS]
Stavba: Rozäfreníe Harmincovej na 4-pruh

pnioha č. OS 
Tabufka 1

Náľov časti dokumentácie

sadzba € / h
Cena celkom

32

Potrebný počet hodín v €

A Spiievodrtá správa S2 1664,00 C
B.1 Prehra dná situácia M 1: 25 000 5 192,00 €
B.2 Celková situácia stavby M 1:5000 10 320,00 C
B.3 Poidfžnv rei M 1:500/100 8 256,00 C
B.4 Ortofotomapa M 1:5 OOO 4 11^,00 €
B.5 Ortofotcmriapa M 1:1 QDO 4 123,00 €
C.1 Situácia stavby na podklade katastrálnej mapy 4 128,00 €
C.2 Koordinačné výkresy M 1: 500 56 1 792,tlC €
C.3 Dopravné tnačeníe celej stavby M i: 500 4B 1 536,00 €
D Písomnosti a výskresy objektov 316 29 312,00 €
E Doklady 52 1664,00 C
F Dokumentácia meračských prác 216 6 912,00 C
L Rozpočet 64 2 043,00 €
M Projekt organiiácie výstavby 20 640,00 €

Mavrhovaná cena bez OCH 46 720,00 e
DPH20% 9 344,00 €
Navrhovaná cena s DPH 56 0&4,aa€

■ i: M er-3Ti3l:-



IteĹZ
Výkon autonkého doxoru (Al>) 
Stavba: ftoiŠJrwníe HarrnmcDwej na

Názôv časti dokumentácie
sadzba € / h

Cena celkom
zo

Potrebný počet hodfn v«
Výkon a u to rsk éh o  doicoru (AD) 96 i  920,00 C
Navrhovaná cena bez DPH 1 920,00 €
DPH 20% 3S4.0ÚC
Navrhovaná cena s  DPH 2 304,001



ŠpecÉfIkácia ceny prác
Stavba: Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh

príloha c, 05
Tabuflo £. Z

Cena v € DPH 20 % Cena v e
bez DPH s DPH

2 Dokumentácia na realizáciu stavby (DRS) 46 720,00 € 9 344,OD € 56 064,00 €
4 Výkon autorského dozoru (AD) 1 920,00 € 384,00 € 2 304,00 €

Cena celkom 48 &40,00 € 9 728,00 € S3 3SS,00 €

^elkov^en^pr^éehfyhodnoteni^úiM e^^m tériunf^ 4S 640,M  e I 9 72S,0Q€ 5S 368^00 € I

J3 . - -. w
ŕríŕfj;.

?■_ 'j3 ■■■--iil



ľríloha č. 6 Zoznam projektantov



Huŕltrnnlo i Inrmincovej na 4~pruh na DRS> AD príloha č. 06 k ZoD

Zoznam projektantov

1* n Tltľ, meno a 
pftozvísko Zodpovednosť

. -  —

Odborné zameranie
Prax

(v
rohoch)

Vzťah h 
uchádzačovi: 

zamestnanec/iná 
osoba

! l»tJ Mfirtán Kováčik
hlavný inžinier projektu a 
zodpovedný projektant pre 
cestnú časť

Autorizovaný stavebný 
inžinier - A2 komplexné 
architekt, a inž, služby

18 Zamestnanec

Homan Ocelák projektant pre cestnú časť 3 Zamestnanec

l Iny AlOKander Goliaš zodp- projektant pre 
vodohospodárske objekty

Autorizovaný stavebný 
Inžinier - A2 komplexné 
architekt, a inž. siužby

27 Zamestnanec

VllFítíiHlave dňa 11.2.2022

ImU V íito^n  H^rváth 
konnlor

ÍMU t Víl ôáveíová 
hftMMluľ

/♦í/MHiii projektantov 1/1



ľrdoha č. 7 Zoznam su b d od ávateľov



Ilii/limrilrf I liirintnoove] na 4 -p a J h  na DRS, AD p r í lo h a  č. 0 7  k Z oO

Zoznam subdodávaterov a podiel subcfodávqk

I ro/Mtini všetkých navrhovaných subdodávatefov v rozsahu obchodné meno, sídlo, 
tCo, /ép ls  do prislušného obchodného registra 

'i o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko,
ndniHU pobytu, dátum narodenia.

\ uvíutetile predmetu subdodávky
'1 imrcenltjálny podiel zákazky zabezpečovaný subdodávateľom.

ľ
f,

SulJdedávateľ Údaje 0 osobe 
oprávnenej konať 
za subdodávateľa

Predm et
subdodávky

% podiel 
subdodávok

IČO;
registrácia

1 <11 O&ys s.r.o. 
K(i/cidova 25/B 
(121 01 
llriitisiova

Ing. Máriin 
Taiarovič, konateľ

geodetické
práce 16,33

35 849 894 
OR OS 
Bratislava i, 
Odd.iSro, vi.č. 
72988/B

'1r

\

V Mmllftluvo dňa 11.2-2022

Ifíg VHlOfíán Húrváth
íííifi,iiijr

Imu i vn šävelová 
konniiTrkn

ttuhdudávatei'ov 1/1



ľr íloha č. 9 Doklad o p o is te n í  profesijnej

z o d p o v e d n o s t i  zhotoviteľa



( JľNI-JIAľl

Poistná zmluva č. / Policy No. 2407648576

m t mul  

Ýhithimt̂ nšuroď'

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 
IČO / ID: 54 228 573,
80 sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel; Po, vložka č.: 
8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v 
Slovenskej republike podniká Generáli Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so 
sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v 
obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny 
Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 
026
with Its registered office at Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovak Republic, 
listed In the Business Register at District Court Bratislava I, Section: Po, Insert 
Wo. 8774/S, the organizational unit of the enterprise of a foreign entity, through which 
conducts the business in the Slovak Republic Generali Česká pojišťovna a.s., ID: 452 
72 956, with its registered seat Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, Czech 
Republic, registered In the Commercial Register of the Municipal Court In Prague, 
Section: B, File No.: 1464, the member of the Generali Group which is included in the 
Italian List of Groups of Insurance Companies maintained by IVASS under No. 026.

V mene ktorej koná / Represented by.
Ing. Tomáš Balia, manažér odboru poistenia veľkých rizík a zaistenia / Manager of 
GC&C and Reinsurance Department
Mgr. Anna Lipovská, underwriter medzinárodného programového poistenia / 
underwriter

Basler & Hofmann Slovakia s.r.o.
Panenská 13, 811 03 Bratislava, Slovenská republika / Slovak Republic 
Miesto podnikania / Place of business: Panenská 13, 811 03 Bratislava 
IČO / ID: 35 925 621
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava i, oddiel: Sro, vložka č.: 
35261/B
Listed in the Business Register at District Court Bratislava I, Section: Sro, Insert No. 
35261/B
Hlavná podnikateľská činnosť / Main business activity: projektová a inžinierska činnosť, 
výkon stavebného dozoru, poradenská a expertízna činnosť 
Bankové spojenie /Sarí/í account No.: Tatra banka, a.s. Bratislava / SK75 1100 0000 
0026 2284 5883

V mene ktorej koná / Represented by:
Ing. Valerian Horváth, konateľ / executive officer 
Pohlavie / Sex: muži M 
Miesto narodenia / Place of birth: Bratislava 
Dátum narodenia / Date of birth : 13.02.1960
Adresa pobytu / Address of residence: Pluhová 932/47, 831 03 Bratislava -  Nové 
Mesto
Štátna príslušnosť / Nationality: SR
Druh a číslo dokladu totožnosti / Kind and number of identification document: OP č. / ID 
card No. HB244530 
a / and
Ing. Eva Šávelová, konateľ / executive officer

) t. Myt Aidin I l|)0VBká tel:+421 2 5657 2174 e-mail; a n n a . lipovská@generall.com ^

S t r a n a  1 (c e lk o m  25)



G E N E R A L I

úvodné
ustanovenia
General
conditions

Pohlavie / Sex: žena / F
Miesto narodenia / Place of birth: Bánovce nad Bebravou 
Dátum narodenia I Date of birth: 23,11.1957
Adresa pobytu / Address of residence: l.mája 2598/43, 902 01 Pezinok 
Štátna príslušnosť / Nationality: SR
Druh a číslo dokladu totožnosti / Kind and number of Identification document: OP č. /ID 
card WO:MJ254853

* údaje v rozsahu podľa § 78 zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa zákona č. 
289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov
* data in the scope according to § 78 of the Code No. 39/2015 Coll. on Insurance and 
on amendments to certain laws, as amended, and according to the Act No. 289/2016 
Coll. on implementation of international sanctions and on amendments of certain laws, 
as amended

uzavierajú podľa § 788 a nasi, zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník vzneni 
neskorších zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za 
škodu <ďalej len "zmluva“).
conclude in accordance with the current law No.40/1964 Coll. § 788 this Policy for Third 
party Liability (Hereinafter the „Policy").

Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, jej 
prípadnými dodatkami, poistnými podmienkami poisťovateľa uvedenými v texte zmluvy 
a prílohami tejto zmluvy.
Bilateral rights and duties of the contracting parties are regulated by this Policy, its 
potential amendments, by General Terms and Conditions of the Insurer listed in the 
wording of this Policy and by other attachments of this Policy.

II. Doba trvania Poistenie podľa tejto zmluvy začína dňa 01.01.2022,00:00 hod. a konči dňa
poistenia 31.12.2022, 24:00 hod.
Period of Insurance under this Policy begins on 01.01.2022, 00:00 h. and Is agreed till
Insurance 31.12.2022 24:00 h.

ČASŤ 1. POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ ČINNOSŤOU POISTENÉHO 
PART NO. 1. THIRD PARTY LIABILITY INSURANCE

1.1 Predmet 
poistenia 
Insured 
risks

1, Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa Všeobecných poistných 
podmienok poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou poisteného 
VPP VZ 14 - VPP_VZ14_01/2014v8 (ďalej len „VPP VZ 14“) pre prípad právnym 
predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu vzniknutú inej osobe 
v súvislosti s výkonom poistených činností poisteného (ďaíej len „Všeobecná 
zodpovednosť“) vrátane zodpovednosti poisteného za škodu spôsobenú inej osobe 
vadným výrobkom nim vyrobeným alebo dodaným (ďalej íen „Zodpovednosť za 
výrobok").
Insurance under this Policy is regulated by the General terms and conditions for 
Third Party Liabiiity Insurance VPP VZ 14 - VPP_VZ14_01/2014v8 (Hereinafter 
„VPP VZ 14") for the case of legal iiability of the insured for the damage arising in 
connection with the insured activities of the insured (Hereinafter the „General 
Liability") inclusive the case of legal liability of the insured for the damage arising in 
connection with application or consumption of defective product introduced by the 
insured (Hereinafter the „Product Liability”).

2. Odchylne od článku II. ods. 1. VPP VZ 14 sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj

Underwriter: tr/Igr. Anna Lipovská tel:+421 2 5857 2174 e-mail: 3nna.l ipovská@generall.com

S t r a n a  2 (c e lk o m  25)
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na zodpovednosť poisteného za Škodu vzniknutú inej osobe inak ako úrazom alebo 
chorobou tejto osoby, poškodením alebo zničením veci, ktorú má táto osoba 
vo vlastníctve alebo v užívaní (ďalej len „Čisté finančné škody"), 
škodovou udalosťou pre účely poistenia podľa tohto bodu je udalosť oznámená 
poisteným (škoda vzniknutá inej osobe inak ako úrazom alebo chorobou tejto 
osoby, poškodením alebo zničením vecí inej osoby), ku ktorej dôjde v dobe trvania 
poistenia a ktorá vznikla v súvislosti s vykonávaním poistenej Činnosti alebo vzťahmi 
r  tejto činnosti priamo vyplývajúcimi na území podľa článku (V. tejto zmluvy, a ktorá 
by mohla byť dôvodom vzniku povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie 
podľa VPP VZ 14 a tejto zmluvy.
Poistenie podľa tohto bodu sa však nevzťahuje:
a) na zodpovednosť za schodok na finančných hodnotách, správou ktorých bol 

poistený poverený a na zodpovednosť za škody vzniknuté pri obchodovaní 
s cennými papiermi,

b) na zodpovednosť za Škodu vzniknutú nedodržaním lehôt zmluvne dohodnutých 
s klientom, s výnimkou lehôt (dôb) stanovených právnym predpisom, súdom 
alebo orgánom verejnej správy, rozhodcom alebo rozhodcovským súdom aj 
v prípade, ak sú tieto lehoty (doby) zmluvne dohodnuté s klientom,

c) na zodpovednosť za škodu vzniknutú prekročením zmluvne dohodnutej doby 
vykonania diela,

d) na zodpovednosť za škodu vzniknutú porušením autorského práva,
e) na zodpovednosť za Škodu spôsobenú poisteným pri výkone pôsobnosti ako 

člena predstavenstva alebo člena dozornej rady alebo pri výkone pôsobnosti 
konateľa akejkoľvek obchodnej spoločností,

f) na zodpovednosť za škodu, ktorá vznikla v súvislosti s  trestným Činom 
spáchaným poisteným, alebo ktorá vznikla v súvislosti s akýmkoľvek nepoctivým 
alebo podvodným konaním aletro opomenutím poisteného.

Poistenie podľa tohto bodu sa dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pre 
poistenie Všeobecnej zodpovednosti.
At variance with article II. point 1 of VPP VZ 14 it is agreed the coverage refers also 
to damages caused to third part in other way that bodily injury or illness or property 
damages In possession or in use (Hereinafter the „Pure financial loss").
Loss event for insurance purposes of this point is event notified by Insured (damage 
caused to third part in other way that bodily injury or illness or property damages in 
possession or in use) that occurs during the hsurance period and arising in 
connection with the performance or operation of the insured activities or relations 
dlieclly resulting of these activities In the territory scope under Article IV. of this 
Policy and that could be the cause of the obligation of the insurer to provide 
insurance benefits under VPP VZ 14 and this Policy.
The coverage under this point does not refers:
») to Ihe responsibility for the shortfall in financial terms, the management of which 

ivos entrusted insured and liable for damages arising from securities trading,
h) to the liability for damage arising from failure to comply with deadlines 

contractually agreed with the client, with the exception of periods set by law, 
court or public authority, arbitrator or court of arbitration even if those periods 
contracted with the client,

c) to the liability for damages resulting from delay of fulfillment of contractual 
obligation,

d) to the liability for damage resulting from any infringement of copyright,
») lo liability for damages connec/ed to the performance as a member of the board 

of dhectors or supervisory board or the scope of the manager In the performance 
of any company (D&O),

f) to Ihe liability for damage suffered in connection with offenses against the 
Insured or arising in connection with any dishonest or fraudulent act or omission 
of the insured.

' . ť a h u j e a j  ^

ieneraVi .com  1

telkom 25)

le l ;+ 4 2 1  2 5 8 5 7  2 1 7 4 e-mail: anna . l ipovská@9 enerali .com ^
S t r a n a  3 ( c e lk o m  2 5 )
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Insurance In the range of this point is agreed within the iimit of indemnity agreed for 
General Liability insurance.

3. Článok II. bod 1. VPP VZ 14 sa dopĺňa nasledovne:
„Poisťovateľ poskytne plnenie z poistenia v pripade, že v dobe trvania poistenia 
bolo poistenému prvýkrát doručené písomné uplatnenie nároku poškodeného na 
náhradu Škody Pre prípad sériovej škodovej udalosti poisťovňa poskytne pinenie 
z poistenia v prípade, že v dobe trvania poistenia boio poistenému po prvý krát 
doručené písomné uplatnenie prvého nároku v sérii. Poistenie sa však nevzťahuje 
na prípady, keď príčina vzniku škody nastala pred dňom 01.01.2014 00:00 hod."
Zároveň sa dojednáva, že článok Vil. bod 1. písm. f) VPP VZ 14 sa meni 
nasledovne:
"je povinný oznámiť poisťovateľovi, že nastala Škodová udalosť, najneskôr do 30 
pracovných dní po skončení poistného obdobia, ďaiej je poistený povinný oznámiť, 
že poškodený proti nemu uplatnil právo na náhradu škody zo škodovej udalosti, 
vyjadriť sa k požadovanej náhrade a jej výške, splnomocniť poisťovateľa, aby za 
neho Škodovú udalosť prejednal, a ďaiej postupovať podľa pokynov poisťovateľa." 
Article U. point 1 of VPP VZ 14 is completed with the following:
„Insurer will provide the settlement from this insurance only on condition that 
primary written claimant's application was delivered to the Insured within the period 
of insurance. In case of serial loss the Insurer will settle the claim only on condition 
that primary written claimant's application of the first loss in this serie was delivered 
to the Insured within the period of insurance. Insurance does not cover claims with 
the cause of loss that occurred before the retro date 01.01.2014 00:00 h." („claims 
made" trigger)
Article VII. point 1 letter f) of VPP VZ 14 amends:
"the insured has to announce the claim till 30 working days after the end of the 
period of insurance the latest together with the announcement that the injured party 
has exerted against him the right for the compensation for the harm arising from the 
claim, the Insured has to declare about the required compensation and the related 
amount, has to authorize the Insurer to negotiate the claim and to proceed further 
according to the instructions of the insurer. "

1.2 Poistená Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva pre Činnosti, ktoré sú v súlade s poistným
činnosť krytím medzinárodného programového poistenia skupiny Uslc Stiftung a sú uvedené vo
Insured Výpise z Obchodného registra poisteného platnom ku dňu začiatku poistenia.
activity Insurance according to this policy is valid for activities of the Insured that are in

accordance with international Insurance program for the group Usic Stiftung and are 
Incorporated as at the inception date of this policy.

1.3 Poistná suma, 
limit plnenia, 
spoluúčasť, 
územný rozsah 
Sum Insured, 
Limít of 
indemnity, 
Deductible, 
Territorial 
scope

Predmet 
poistenia 

Insured risk

Poistná suma 
v EUR 

Bum Insured 
In EUR

Limit plnenia 
v EUR* 
Limit of 

indemnity In 
EUR*

Spoluúčasť 
v EUR 

Deductible 
In EUR

Územný
rozsah

Territorial
scope

Všeobecná 
zodpovednosť 
General Liability

5.000.000,00

6.000.000,00

It*

Celý svet 
okrem USA 
a Kanady 
Worldwide 
excl. USA 

and 
Canada

Zodpovednosť za 
výrobok 

Product Liabilify
5.000.000,00

Čisté finančné 5.000.000,00

U n d e rw r i te r ;  M gr.  A n n a  L i p o v s k i l e l ; + 4 2 t  2 5 6 5 7  2 1 7 4 a-mall: a n n a . llpov$ká@generall .com
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ňiiit* I limvtkn tel:+421 2 5857 2174

* limit plnenia na jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté počas doby trvania poistenia 
kombinovane pre poistenie zodpovednosti za škodu a poistenie profesijnej 
zodpovednosti. Plnenia vyplatené 20 všetkých poistných udalostí, ktoré vznikli 
v priebehu doby trvania poistenia, nesmú presiahnuť sumu 5.000.000,00 EUR.
Limit of Indemnity for every one claim and for all claims that occurred during policy 
period (annual aggregate) combined for Third Party Liability and Professional Liability 
Insurance. It Is agreed, that claim settlements from all claims that occurred during 
policy period cannot exceed the amount of 5.000.000,00 EUR.

** Spoluúčasť na každú poistnú udalosť je dojednaná nasledovne / Deductible per 
claim:
škody na majetku / Property Damage 9.200,00 EUR
škody na zdraví / Bodily Injury 0.00 EUR

- čisté finančné škody / Pure Rnanc/a/Loss 9.200,00 EUR
' čisté finančné škody a škody na majetku (kombinovane) I

Pure Financial Loss and Property Damage combined 9.200,00 EUR
• dodatočná pre čisté finančné škody a škody na 

majetku (kombinovane) /
Additional for Pure Financial Loss and
Properly damage combined 25% max 55.200,00 EUR

Náklady na vybavenie nároku na náhrady škody sú súčasťou limitu poistného plnenia 
u nie nad jeho rámec.
Defense and legal cost are Included in the limit of indemnity.

1. Táto poistná zmluva je súčasťou medzinárodného programu FL33683A na 
poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou poisteného pre 
skupinu Usic Stiftung, ktorého nositeľom je poisťovňa Zurich Insurance Company 
(GCIEMEA), Švajčiarsko (ďalej ien „zaisťovaleľ“).
This Policy is a part of international Professional Liability Master Program 
FL33683A for Usic Stiftung Group carried by Zurich Insurance Company 
(GCIEMEA), Switzerland (Hereinaňer the „Reinsurer).

2. Zrušenie medzinárodnej poistnej zmluvy sa vzťahuje aj na túto poistnú zmluvu. 
Cancelation of International insurance Master Policy applies also to this Policy.

3. Ak nastane poistná udalosť, na ktorú sa bude vzťahovať krytie podľa 
medzinárodnej poistnej zmluvy, bude poisťovňa plniť až po obdržaní písomného 
súhlasu zaisťovateľa s likvidáciou príslušnej poistnej udalosti.
Settlement for any claim covered under International Master Program Policy will be 
paid by Insurer only after Reinsurer's wntten agreement with claim adjustment.

4. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na škody spôsobené v zmysle výluk, ktoré určil 
zalsťovateľ a sú uvedené v anglickom znení Prílohy č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú 
súčasť tejto zmluvy. Pre účely tejto zmluvy je záväzný výklad znenia v krajine 
pôvodu.
This Insurance does not refer to any claims caused by exclusions determined by 
Reinsurer and listed in the Attachment No. 1. interpretation of the wording In the 
country of origin is obligatory for the putpose of this policy.

B. Právne vzťahy, vyplývajúce z poistenia, sa riadia slovenskými právnymi predpismi 
a spory z poistenia rozhodujú súdy Slovenskej republiky.
I egai relations resulting from this Policy subject to Slovak legal regulations and 
judgement of Slovak Republic determine causes out of this Insurance.

e-mall: anna . l ipovskä^genara l l .com
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ČASŤ 2. POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU V SÚVISLOSTI S VÝKONOM VYBRANÝCH ČINNOSTI 
POISTENÉHO (PROFESIJNÁ ZODPOVEDNOSŤ)
PART NO. 2. LIABILITY INSURANCE FOR DAMAGE CAUSED IN RELA TION TO SELECTED ACTIVITIES OF |  
THE INSURED (PROFESSIONAL LIABILITY)

2.1 Predmet
poistenia
Insured
risks

Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa Všeobecných poistných 
podmienok poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú v súvislosti s výkonom 
vybraných ôinnoslí poisteného VPP P2 14 - VPP_PZ14_01/2014v8 (ďaiej len „VPP P2 
14") pre prípad právnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu 
vzniknutú Inej osobe v súvislosti s výkonom poistených činností poisteného (ďalej len 
„Profesijná zodpovednosr).
Insurance under this Policy Is regulated by the General terms and conditions for 
Liability Insurance for Damage Caused In Relation to Selected Activities of the insured 
VPP PI 14 - VPP_PZ14_01/2014v8 (Hereinafter „VPP PZ 14") for the case of legal 
liability of the insured for the damage arising In connection with the performance of 
selected activities of the Insured (Hereinafter the „Professional Liability”).

Poisťovateľ poskytne plnenie z poistenia v prípade, že v dobe trvania poistenia boio 
poistenému prvýkrát doručené písomné uplatnenie nároku poškodeného na náhradu 
škody.
Poistenie sa však nevzťahuje na prípady, keď príčina vzniku škody nastala pred dňom 
01.01.2012 00:00 hod,
Insurer will provide the settlement from this insurance only on condition that primary 
written claimant's application was delivered to the insured within the period of 
Insurance.
Insurance does not cover claims with the cause of toss that occurred before the retro 
date 01.01.2012 00:00 h.

Poistenie sa ďalej dojednáva v rozsahu špeciálnych dojednaní zaisťovateľa, ktoré sú 
uvedené v Prílohe č. 2 a sú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.
Insurance is further regulated by special provisions of Reinsurer listed in the 
Attachment No. 2 and form an inseparable part of this Policy.

f

Poistná zmluva kryje nárok na náhradu škody za predpokladu, že vyplýva zo skutočnej 
alebo údajnej nedbalosti, chyby alebo opomenutia pri poskytovaní profesijných síužieb 
poisteným v rámci územného rozsahu špecifikovaného podmienkami medzinárodného 
programového poistenia skupiny Usic Stiftung a je uplatnený počas obdobia poistného 
krytia a písomne nahlásený počas obdobia poistného krytia spoločnosti Zurich a 
nedbalosť, chyba alebo opomenutie sa po prvýkrát uskutoční v deň relroaktlvneho 
dátumu alebo po ňom, avšak pred ukončením poistnej zmluvy.
Spoločnosť Zurich nebude zodpovedná v rámci tejto poistnej zmluvy, s ohľadom na 
akékoíVek nároky na náhradu škody alebo okolnosti, ktoré boli, alebo podľa 
primeraného názoru spoločnosti Zurich mohli byť poistenému známe pred počiatkom 
tejto poistnej zmluvy, alebo ktoré mali byť ohlásené poisteným v rámci akéhokoľvek 
iného poistenia pred počiatkom tejto poistnej zmluvy alebo mali byť oznámené 
v najnovšom návrhu podanom spoločnosti Zurich.
This Policy cover claims made against the Insured for loss arising due to a legal liability 
provided that the claim arises out of an actual or alleged negligent act, error or

Underwriter: Mgr. Anna Lipovská tel:+421 2 5857 2174 e-mail; anna.i[povská@9 enerali.conf)
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omhsion In the provision of Professional Services by the Insured within the 
Umigiophical limit specified In international Master Program of Usic Stiftung Group and 
Is imdo during the period of insurance and reported to the Reinsurer in wnting during 
thn pedod of Insurance and the act, error or omission first takes place on or after the 
intnmcllve date but before the expiration of the Policy. The Reinsurer shall not be liable 
undat this F̂ licy In respect of any claims or circumstances known to the Insured prior 
/ci Inception of this Policy or that in the Reinsurers opinion ought to have been known 
(o (Ml) fnsiinad or notified by the Insured under any other Insurance prior to inception of 
thin Policy or disclosed in the latest Proposal made to the Reinsurer.

t'olatiinie podľa tejto zmluvy sa dojednáva pre činnosti uvedené v Prílohe č.2, ktoré sú 
v aúlnda a poistným krytím medzinárodného programového poistenia skupiny Usic 
tilttlunu a uvedené vo Výpise z Obchodného registra poisteného platnom ku dňu 
rHňiNtku poistenia.
íitaiifurice according to this Policy covers activities slated in the Attachment No.2 that 
atu In mxiordance with international insurance program for the group Usic Stiftung and 
mo Inwtpoiated as at the Inception date of this policy.

Prerlmet poistenia 
Insured risk

Poistná 
sum a v EUR 
Bum Insured 

In EUR

Limit plnenia 
v EUR* 
Limit of 

indemnity in 
EUR*

Spoluúčasť 
v EUR 

Deductible 
In EUR

Územný
rozsah

Territorial
scope

ľmfeeijnft zodpovednosť 
f ’/ (tfeaalonai liability 5.000.000,00 5.000.000,00

Celý svet 
okrem 
USA 

a Kanady 
Worldwide 
excl. USA 

and 
Canada

' Nniil iitimnlti ne Jednu a váetky poistné udalosti vzniknuté počas doby trvania poistenia 
kniMÍilnnvnne pre poistenie zodpovednosti za škodu a poistenie profesijnej 
ŕmiiiovecinoati. Plnenia vyplatené zo všetkých poistných udalosti, ktoré vznikli 
v |nlfll)Dhii doby trvania poistenia, nesmú presiahnuť sumu 5.000.000,00 EUR.
I Itnll of Indemnity for every one claim and for all claims that occurred during policy 
pHtltHl (nnnual aggregate) combined for Third Party Liability and Professional Liability 

It Is agreed, that claim settlements from all claims that occurred during 
pi>lh>y fmdod cannot exceed the amount of 5.000.000,00 BUR.

“ úpiituúčiwť na každú poistnú udalosť je dojednaná nasledovne / Deductible per
tiMn
Ihiidy nn majetku / Property Damage 9.200,00 EUR
IkíHly nil zdraví I Bodily Injury 0,00 EUR
(llilA flimnCné škody / Pure Financial Loss 9.200,00 EUR
Milá finančné škody a škody na majetku (kombinovane) I 
t 'iiiM f Innnclal Loss and Property Damage combined 9.200,00 EUR
iliiiIriloCná pre čisté finančné škody a škody na 
initJttlKu (kumblnovane) /
Addllktnnl for Pute Financiai Loss and
lUttptuty (fnmage combŕned 25% max 55.200,00 EUR

tlAklmly im vybavenie nároku na náhrady škody sú súčasťou iimítu poistného plnenia 
N nin MHii jfltio rámec.

' I l0f:+421 2 5857 2174 e-maíl; anna.ljpovskä@generall .com ^
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Defense and legal cost are Included in the limit of Indemnity.

2.4 Osobitné 
dojednania 
Special 
agreements

1.

2 .

3.

4.

5.

Táto poistná zmluva je súčasťou medzinárodného programu FI-33683A na poistenie 
profesijnej zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou poisteného pre skupinu 
Usic Stiftung, ktorého nositeľom je poisťovňa Zurich Insurance Company 
(GCiEMEA), Švajčiarsko (ďaiej len „zalsťovateľ).
This Policy is a part of International Professional Liability Master Program 
FL33683A for Usic Stiftung Group carried by Zurich Insurance Company 
(GCIEMEA), Switzerland (Hereinafter the „Reinsurer).
Zrušenie medzinárodnej poistnej zmĺuvy sa vzťahuje aj na túto poistnú zmluvu. 
Cancelation of Intemational Insurance Master Policy applies also to this Policy.
Ak nastane poistná udalosť, na ktorú sa bude vzťahovať krytie podľa 
medzinárodnej poistnej zmluvy, bude poisťovňa plniť až po obdržaní písomného 
súhlasu zaisťovateľa s likvidáciou príslušnej poistnej udalosti.
Settlement for any claim covered under International Master Program Policy will be 
paid by insurer only after Reinsurer's written agreement with claim adjustment. 
Poistenie sa ďalej nevzťahuje na škody spôsobené v zmysle výluk, ktoré určil 
zalsťovateľ a sú uvedené spolu so špeciálnymi dojednaniami zaisťovateľa v 
Prílohe č. 2, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmĺuvy. Pre účely tejto zmluvy je 
pre časti Prílohy č. 2 uvedené v anglickom jazyku záväzný výklad znenia v krajine 
pôvodu.
This Insurance does not refer to any claims caused by exclusions determined by 
Reinsurer and listed with special provisions of Reinsurer in the Attachment No.2. 
For parts of Attachment No.2 stated in English language Is the interpretation of the 
wording In the country of origin obligatory for the purpose of this policy.
Právne vzťahy, vyplývajúce z poistenia, sa riadia slovenskými právnymi predpismi 
a spory z poistenia rozhodujú súdy Slovenskej republiky.
Legal relations resulting from this Policy subject to Slovak legal regulations and 
judgement of Slovak Republic determine causes out of this Insurance.

SPOLOČNÉ USTANOVENIA 
COMMON PROVISIONS

III. Poistné 
Premium

Ročné poistné za poistenie podľa tejto zmluvy bolo stanovené nasledovne i Annual I 
premium for insured perils under this Policy is amounting to:
Ročné poistné I Annual Premium: 4.624,30 EUR
Daň / Tax: 369,94 EUR
Ročné poistné s daňou I Annual Premium Including Tax: 4.994,24 EUR

IV. Splatnosť
poistného
Payment
conditions

Poistné je splatné poistnlkom v jednej splátke ku dňu 10.01.2022. 
Premium is payable by Policyholder in one Instalment till 10.01.2022.

V. Bankové 
spojenie 
poisťovateľa 
Bank details 
of the insurer

Všeobecná úverová banka a.s.
ÍBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112 
BIG/SWIFT kódicode: SUBASKBX 
konštantný symboi/consranf symbol: 3558 
variabilný symbol/va/iaWe symbol: 2407648575

Vi. Hlásenie 
poistnej 
udalosti

1 . Poistná zmluva je v správe poisťovateľa: Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z 
iného členského štátu.

Underv/fiter: Mgr. Anna Lipovská tel:+4Z1 2 5867 2174 e-maíl: anna.lípovská@generali .com ^  ^
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This Policy is administered by Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z Iného 
členského štátu.

2. Nároky na poistné plnenie z poistenia podľa tejto zmluvy si bude poistený uplatňovať 
prostredníctvom poisťovateľa.
The Insured will assert claims by Insurer.

■isfovne z

1. Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia Všeobecné poistné 
podmienky poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou poisteného 
VPP VZ 14 - VPP_V214_01/2014v8 (VPP VZ 14), Všeobecné poistné podmienky 
poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú v súvislosti s výkonom vybraných 
činností poisteného VPP PZ 14 -  VPP_PZ14_01/2014v8 (VPP PZ 14) a Doložka 
VR Medzinárodné sankcie, ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou. Podpisom tejto 
poistnej zmluvy potvrdzujem, že som sa oboznámil so všetkými poistnými 
podmienkami uvedenými v predošlej vete, súhlasím s nimi a obdržai som ich 
vyhotovenie, a že mi boli oznámené informácie podľa § 792a Občianskeho 
zákonníka.
Insurance concluded under this Policy Is regulated by the General Terms and 
Conditions for Liability Insurance for Damage Caused by the Activities of the 
Insured VPP VI 14 - VPP_VZ14_01/2014v8 {VPP VZ 14, General Terms and 
Conditions for Damage Caused in Relation to Se/ecfed Acf/v/fies of the Insured 
VPP PZ 14 - VPP_PZ14_01/2014v8 (VPP PZ 14} and Clause VR Intemational 
Sanction, which are an inseparable part of this Policy. By signing this Policy 
I hereby confirm that I have read all Terms and Conditions stated in the previous 
sentence, I agree with them and I obtained copy of them, and that all information 
has been communicated with me in accordance with § 792a of the Civil Code.

2. Svojim podpisom potvrdzujem, že všetky osobné údaje ako aj ostatné údaje 
uvedené v poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a že som nezamlčal žiadnu 
skutočnosť rozhodujúcu pre uzavretie poistnej zmluvy.
By signing this Policy I confirm that all personal data and other Infonnation 
specified In this Policy are complete and correct and that I have not withheld any 
fact crucial for the conclusion of this Policy.

3. Svojim podpisom potvrdzujem, že obsah poistnej zmluvy ml je zrozumiteľný, 
vyjadruje moju slobodnú a vážnu vôľu, a na znak súhlasu poistnú zmluvu 
podpisujem. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že boli overené moje 
Identifikačné údaje a totožnosť osobou konajúcou v mene poisťovateľa.
By signing this Policy I confirm that content of this Policy Is understandable to me, 
my signature express my self-determination and serious backlash and thereof 
I sign this Policy. By signing this Policy I confirm that my identification data and 
personal Identity have been verified by the person acting on behalf of the Insurer.

4. Svojim podpisom potvrdzujem, že som uviedol a zodpovedal pravdivo, úplne a 
podľa svojho najlepšieho vedomia všetky zadané otázky a údaje. Ďalej 
potvrdzujem, že ml pred uzavretím poistnej zmluvy boli písomne poskytnuté 
Informácie v zmysle Zákona o poisťovníctve v platnom a účinnom znení a že mi 
samostatný finančný agent sprostredkujúci poistenie poskytol informácie v súlade 
so zákonom č, 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovani a finančnom 
poradenstve v platnom znení a predložil informačný dokument o poistnom 
produkte.
By signing this Policy t confirm further that I have listed and answered truthfully, 
completely and to the best knowledge of all the questions and data. Further I

g e n e r a l i . c o m  (■ 

[celkom 25)
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G E N E R A L I

confirm that before the conclusion of this Policy were provided to me all infonnation 
in accordance with the Code about Insurance in its valid wording and the 
independent financiai agent, that mediates my insurance, has provided me with the 
information in accordance with the Act. 186/2009 Coll. of financial Intermediation 
and financial counseling, as amended, and has presented me with the Insurance 
product information document.

5. Svojím podpisom na fejto poistnej zmluve beriem na vedomie, že poisťovateľ je 
oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v zmysle Zákona 
o poisťovníctve v platnom a účinnom znení. Všeobecné informácie o spracúvaní 
osobných údajov a právach dotknutej osoby sú uvedené v Informáciách o 
spracúvaní osobných údajov, ktoré tvoria prílohu tejto poistnej zmluvy. Podrobné 
informácie o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na webovej stránke 
poisťovateľa www.generali.sk a na pobočkách poisťovateľa.
By signing this Policy 1 understand that the Insurer Is entitled to process personal 
data of the persons concerned in accordance with the Code about Insurance in its 
valid wording. General information regarding the processing of personal data and 
the n'ghts of the person are stated In the Information about personal data 
processing that form attachment of this Policy. Detailed information about personal 
data processing are available on the Insurer's webpage www.generall.sk and at 
Insurer's branch offices.

6. V súlade so zákonom 6. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o 
zmene a dopínenf niektorých zákonov v znení neskorších predpisov týmto:
Poistnik prehlasuje, že nie je osobou na sankčných zoznamoch a zároveň sa na 
sankčných zoznamoch nenachádza ani poistený a ani koneční užívatelia výhod^ 
poistnika ani poisteného. V prípade ak sa toto vyhlásenie ukáže ako nepravdivé, 
poistnik je si vedomý, že poisťovateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy s okamžitou 
platnosťou od momentu, kedy sa o takýchto skutočnostiach dozvie. Obdobne môže 
poisťovateľ zmluvu vypovedať v prípade ak v budúcnosti nastanú okolnosti, ktoré by 
na strane poistnika, poisteného aiebo ich konečného užívateľa výhod zakladali ich 
zaradenie na sankčné zoznamy.
in accordance with Act no. 289/2016 Coll. on Implementation of International 
Sanctions and on Amendments and Supplements to Certain Acts, as amended: 
Policy holder declares that they are not subject to international sanctions and 
neither is insured person or ultimate beneficial owners* of either policy holder or 
Insured person. If this statement proves to be invalid, policy holder acknov̂edges 
that insurer has the right to withdraw from contract, effective Immediately upon the 
discovery of such information. Insurer can analogically exercise right to terminate 
contract, effective Immediately if international sanctions will be Imposed on policy 
holder or insured person or ultimate beneficial owner of either.

7. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán 
obdrží po jednom rovnopise.
Policy is issued In two originals, each party obtains one original.

8. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je 
tým dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany miesto 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia dohodnú nové ustanovenie, ktoré sa 
najviac priblíži účelu, ktorý zmluvné strany v čase uzavretia zmluvy sledovali.
if any provision of this Policy is held invalid or unenforceable. It shall not affect the 
validity and enforceability of the remaining provisions. Contractual parties instead 
of invalid or ineffective provision shall agree a new provision which most closely 
approximates the purpose by the Parties at the time of conclusion of the Policy.

9. Všetky dokumenty uvedené v Prílohách tejto zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. 
All documents listed in the attachments of this Policy form an inseparable part 
thereof.

i d e rw r i t e r ;  Mgr.  A n n a  L i p o v s k á  t e l :+ 4 2 1  2 5 8 5 7  2 1 7 4  e -m a i l :  a n n a . l i p o v s k á @ g e n e r a l i . c o m
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10 lúto zmluvu Je možné meniť a dopfňať len písomnými dodatkami podpísanými 
/A«liipcnmi oboch zmluvných strán, pokiaľ nie je v tejto zmiuve uvedené inak.
thlH f*nflcy can be changed or complemented only by written addendums signed 
Ity lupmsentalives of both agreed parties, if not stated differently in this Policy.

11 I Alo ztnluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami.
f Itis Policy Is 'ifalid from the date of signing by both contractual parties.

\'J Si'ihlst 10 spracúvaním osobných údajov na marketingové účely (netýka sa 
líoiiitiilka, ktorý je právnickou osobou): Súhlasím, aby Generali Poisťovňa, 
pobočka poisťovne z iného Členského štátu, spracúvala moje osobné údaje v 
fo/sahu titul, meno, priezvisko, kontaktná adresa, telefónne čisio a e-maiiová 
fldrnsn a kontaktovala ma na účely ponúkania produktov a služieb poisťovateľa a 
poskytovania informácií o aktivitách poisťovateľa, a to počas trvania zmluvného 
v/ťuhu 8 poisťovateľom a po dobu 5 rokov od ukončenia platnosti všetkých mojich 
zmluvných vzťahov s poisťovateľom,
Itoilem na vedomie, že tento súhlas so spracúvaním osobných údajov môžem 
kndykoľvek odvolať zaslaním písomného odvolania na adresu sldia poisťovateľa 
Hlnl>o odvolania prostredníctvom webového sldia poisťovateľa. Podrobné 
informácie o mojich právach ako dotknutej osoby a spracúvaní osobných údajov sú 
uvnilané v informáciách o spracúvaní osobných údajov, na webovom sídle 
poiiťovateľa: www.generali.sk a na pobočkách poisťovateľa.
Zároveň súhlasím s tým, že mi marketingové Informácie môžu byť poskytované aj 
prostrodnictvom automatických volacích a komunikačných systémov bez ľudského 
záinhu alebo elektronickej pošty vrátane služby krátkych správ v zmysle 
oiobitných právnych predpisov (napr. zákon o reklame, zákon o elektronických 
komunikáciách).
mANOi i NíE
Consent to the processing of personal data for marketing purposes (does not 
apply If the policyholder Is a legal person): I agree that Generali Poisťovňa, 
fnihočka poisťovne z iného členského Štátu processes my personal data in the 
scope of title, name, surname, contact address, telephone number and e-mail 
eddioss and contacts me for the purpose of offering Insurer's products and 
soivlcos and providing Information about Insurer's activities and this for the 
diiietlon of the contractual relationship with the Insurer and for five years after the 
ttttmlnalion of all my contractual relationship with the insurer.
I undorstand that i have the right to recall this consent to the processing of personal 
tlnlii at anytime by sending a written cancellation to the Insurer's address or by 
n mcnil via the Insurer's web site. Detailed Information about my n'ghts as the data 
aulijoct and about personal data processing are available in the information about 
pniannal data processing, on the Insurer's webpage www.generail.sk and at 
Iniuner's liranch offices.
At tlio same time i agree that marketing Information can be provided to me also via 
autnmatic calling and communication systems without human Intervention or 
ohtionlc mail Including short message services under specific legislation (e.g. 
AilvoiUsing Act, Electronic Communications Act).
II Yet n No

11 Bi'ihifls poistnfka so zasielaním písomností elektronicky:
Múhinslrn so zasielaním písomností elektronicky na uvedenú funkčnú e-maiiovú 
iidffisii v súlade s príslušnými poistnými podmienkami a zároveň potvrdzujem, že 
■om il vedomý toho, že mi poisťovateľ môže zasielať písomnosti elektronicky, s 
výnimkou písomnosti, na ktorých prevzatie je potrebný môj podpis aiebo pri 
ktorých z ich povahy vyplýva nevyhnutnosť doručiť ich inak ako prostredníctvom e- 
innllu:

t e l i + í i a i  2  5 8 5 7  2 1 7 4 e-mall: anna.llpovská@oenerall .com
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G E N E R A L I

f

Vfll. Prífohy
Ait̂ chm̂nís

n ÄNO n NIE
f agree with senditrg the docttmenis in electronic form to the e-meil address 
mentioned above in accordance with ihe refated general terms and conditions and I 
confirm that I am awaie that the insurer is ailowed to send me the documents in 
eleoVonic form excluding (he documents which need to be taken over based on my 
signature or which are necessary to be deiivered in different way because of their 
character.
□ yes o No

15, Anglický preklad zmluvy má informatívny charakter. Záväzné je výlučne znenie 
zmluvy v slovanskom jaz r̂tíu. Toto sa netýka Prílohy č.1 a Častí Prílohy č.2 
uvedených v anglickom jazyku, ktoré sú záväzné v anglickom jazyku.
The English iransfatíon of the Pr̂ icy is of informative vaiue only. Binding is 
exciuslveiy siovaklan tvo/ííí>7£F. This is not concerned the Attachment No. i and 
pads of the Attachment No.2 stated in Bngfish language which are binding in 
English wording.

- Príloha Č. 1 -  Výluky 
Attachment No. 1 - Exclusions

■ Príloha č. 2 -  Doložka: Špeciálne dojednania
Attachment No.2- Clause: Special provisions

- Výpis 2 Obchodného registra poisteného 
Extract from the Business Register of the insured

- Všeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
činnosťou poisteného VPP VZ U  - VPP_Vľ14_0l/2014v8
General terms and conditions for Third Party Liabiiity insurance VPP VZ 14 - 
VPP_VZ14J)1/2014vd

- Všeobecné poistné podmienky poistenia zodpovedností za škodu spôsobenú 
v súvislostí s  výkonom vybraných činností poisteného VPP PZ 14 - 
VPP_PZ14„01/2014v8
G&neraí Tems and Conditions for Damage Caused fn Reíaťíon to Selected 
Activities of the insured VPPPZ 14 - VPP_PZ14_01J7014v8
Informácie o spracúvaní osobných údajov 
Information about personal data prix:essfrjg

- Doložka VR Medzinárodné sankcie 
Clause VR International Sat\ciions

V Bratislave dňa 29,12.2021 1 in Bratislava on 2B December 2021

, . (1. I . 11!’.n ( I'- '

Baster & HofmanrVSlovakla s.r.o, 
Ing. Vaj/rlan porváth

konateň execufive officer

GENERALI
;0 itátU 
'a

<iir

Genarall Poisťovňa, 
pobočka poisťovne z Iného členského štátu 

Ing. Tomáš Baita 
manažér odboru poistenia veľkých rizík a zaistenia 
Manager of GC&C and Reinsurance Department

U ndefw fíter; M gr. A n n a  L ipovetiá taJ:+421 2 5B57 2174 6-mnJI: anna.lipowaka@ganaraii.com
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ft Hiifmann Slovakia s.r.o. 
ťVA&Avalová 

kiiimtrtt/ *)(o<:H(/ve officer

GENERALI
* In̂ liQiioťiskdho Štátu

U s m ais k a  c e s t a  0/Ai M l  
tCO; 54

Generáli Poisťovňa, 
pobočka poisťovne z iného Členského étätu 

Wlgr. Anna Lipovská
undeiwrlter t mdemríter

te znenie 
rílohy 6.2

íinding /s 
No.1 and 
vndíng in

t

i

jĎsobenú 

VZ 14 -

íôsobenú 
14 -

Seiected

iillvateľom výhod
• I tm Va»il* lyíldkô osoba, ktorá skutočne ovláda afebo kontroluje právnickú osobu, fyzickú osobu -  

ľ "ififtfliafa alnbo združenie majetku^ a každá fyzická osoba, v prospech ktorej tieto subjekty 
• tvoju ftlnnosf atebo obchod; medzi konečných užlvatefov výhod patrí najmä,
■»t nt hi* (I (liftvnickú osobu, ktorá nie je združením majetku áni emitentom cenných papierov prijatých 

n* iiJuihwlovania na regulovanom trhu, ktorý podlieha požiadavkám na uverejňovanie informácií 
imnIIn [i*f>lf||ťpéhô predpisu, rovnocenného právneho predpisu členského štátu a l^ o  rovnocenných 
tuM.itinétodných noriem, fj^ická osoba, ktorá
I iitA ptliimy alebo nepriamy podiel alebo ich súčat najmenej 2S % na hlasovacích právach v právnickej 

ntnji* alebo na jej základnom imaní vrátane akcií na doručitaľa, 
t  má ppÉVQ vymenovať, inak ustanoviť aiebo odvolať Štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán 

»i«ln( kontrolný orgán v právnickej osobe alebo akéhokofvek ich člena,
• právnickú osobu íným spôsobom, ako je uvedené v prvom a druhom bode,
i nti (trávo na hospodársky prospech najmenej 26 % z podnikania právnickej osoby aiebo z inej Jej 

Almtuill,
lu *fc bia n lýzfckú osobu -  podnikateľa, fyzická osoba, ktorá má právo na hospodársky prospech najmenej

m H í podnikania fyzickej osoby ~ podnikateľa aiebo z inej jej činriosti,
I ».(« n združenie majetku, fyzická osoba, ktoré

I j* zahliidateľom aiebo zriaďovateľom združenia majetku; ak je zakladateľom alebo zriaďovatetom
tiiAvnlcké osoba, fyzická osoba podľa písmena a),

• má právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, riadiaci otgän, dozorný orgán 
•Win kontrolný orgán združenia majetku alebo ich Člena aiebo Je Členom orgánu, ktorý má právo 
wiuwtovaf, Inak ustanoviť alebo odvolať tieto orgány aiebo Ich Člena,

• j* itiitutárnym orgánom, riadiacim orgánom, dozorným orgánom, kontrolným orgánom alebo
íýchlo orgánov,

« te |itl|orncom najmenej 25 % prostriedkov, ktoré poskytuje združenie majetku, ak boli určen! budúci 
pujMuícovla týchto prostriedkov; ak neboli urfienf budúci príjemcovia prostriedkov združenia majetku, 
** kttniičného užívateľa výhod sa považuje okruh osôb, ktoré majú významný prospech zo založenia 
MiMtio pAHobenia združenia majetku.

' t fyzické osoba nespĺňa kritériá uvedené v odseku 1 plsm, a), za konečných užívateľov výhod tt tejto 
■f . .«iy ■■ (idvužujú členovia jej vrcholového manažmentu; za člena vrchofového rnanažmenlu sa považuje 

orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista a vedúci zamestnanec v priamej riadiacej pôsobnosti 
orgánu.

i

J, »<-níin oživateíoľľi výhod je aj fyzická osoba, ktorá sama nesptňa kritériá podľa odseku 1 písm. a), b) 
c) druhého a štvrtého bodu, avšak spoločne s inou osobou konajúcou s ňou v zhode nlabo

'•4<ufin postupom spĺňa aspoň niektoré z týchto kritérií.

ho štátu

zaistenia ►'*'*telown*r
■>artmenl

I
9neraii.com ^
elkorti 25̂

tet:+421 2  5857 2174 s-mallľ anna.lipúvel<á©i]eti«ralí.<iem ^
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G E N E R A L I

(1) is every natural person, who has effective control over a legal entity, natural person -enterpreneur or a capital 
corporation and every natural person, on whose behalf the aforementioned subjects perform their activities or 
business. As the beneficial owner is mainly considered:

a) in the case of a legal entity that.is not a capital corporation nor an issuer of securities admitted to trading 
on a regulated market, which Is subject to disclosure under a special regulation, equivalent regulation 
issued by other EU member state or equivalent international regulation It is a natural person that:
1. has a direct or Indirect interest or their total at least 25 % In the voting rights or equity capital, including 

bearer shares.
2. is entitled to appoint, otherwise constitute or recall a statutory body, executive body, supervisory body or 

auditing body or a member of the aforementioned bodies of legal entity.
3. controls a legal entity via other means than those referred to In subsections 1 and 2,
4. Is entitled to at least 25% of beneficial interest from business or other activities of a legal entity.

b) In the case of natural person -  enterpreneur, natural person who Is entitled to at least 25% of beneficial 
interest from business or other activities of a natural person - enterpreneur.

c) In the case of capital corporation, natural person who:
1. Is a founder of the capital corporation or natural person who Is a founder of legal person as per letter a),
2. Is entitled to appoint, otherwise constitute or recall a statutory body, executive body, supervisory body or 

auditing body or its member or is a member of a body with a competence to appoint, otherwise 
constitute or recall aforementioned bodies or its member.
Is a statutory body, executive body, supervisory body or auditing body or is a member of the 
aforementioned bodies
Is a beneficiary of at least 25% of funds supplied by a capital corporation, provided the future 
beneficiaries of those funds are designated; provided the future beneficiaries of those funds are not 
designated, persons who considerably benefit from the establishment and operating of the corporation 
are considered to be beneficial owners

3,

4.

[2) If the criteria required by section 1.. letter a) are not met by any natural person, members of the top 
management of such entity are considered to be beneficial owners. To avoid any doubt, the member of the 
top management Is considered as follows: Statutory body, member of statutory body, confidential clerk and 
head of department under direct control of statutory body

3) Beneficial owner is also considered a natural person, who does not meet criteria set out by section 1, letter
a), b) or c) no. 2 and 4, If it is acting in conformity/jointly with a person meeting at least one of these criterlas.

e rw r l le r :  Mgr.  A n n a  L i p o v s k á t e h + 4 2 1  2 5 8 5 7  2 1 7 4 e -m a i l :  a n n a . l i p o v s k á ^ g e n e r a l i . c o m  ' ^ 1
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DODATOK č. 1 
k ZMLUVE O DIELO 

na dodávku projektovej dokumentácie

uzatvorenej podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov, podľa § 65 a nasi. zák. č, 185/2015 Z.z, Autorský zákon v znení 
neskorších predpisov a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 
zm ene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní") a v súlade 
s platným právnym poriadkom Slovenskej republiky (ďaiej ien „Zmluva o dielo“ a ďalej ien 
"Dodatok č. 1")

1
Názov:
Sídlo:
A dresa pre doručovanie pošty: 
Zapísaná v:

Štatutárne zastúpenie:

O soba oprávnená konať 
vo veciach technických:
IČO:
IČ DPH:
IBAN:
SWIFT:
Tel.:
Email:

(ďalej len ako „objednávateľ“)

I.
ZMLUVNÉ STRANY

METRO Bratislava a.s.
Primaciálne nám. 1, 811 01 Bratislava 
Muchovo nám. 12, 852 71 Bratislava 
Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel: Sa, vložka číslo: 1575/B
Ing. arch. Michala Kozáková, predsedníčka predstavenstva 
Ing. Zuzana Kolman Šebestová, členka predstavenstva

Ing. Andrej Hájek 
35 732 881 
SK2020268910
SK78 7500 0000 0040 0809 4126 
CEKOSKBX 
+421 940 992 321 
andrej.hajek@ m etroba.sk

Názov:
Sídlo:
Zapísaná v:

Štatutárne zastúpenie:

O soba oprávnená konať 
vo veciach technických:
IČO:
IČ DPH:
IBAN:
SWIFT:
Tel.:
Email:

(ďalej len ako „zhotoviteľ“)

Easier & Hofmann Siovakia s.r.o.
Panenská 13, 811 03 Bratislava
Obchodný register Okresného súdu Bratislava I,
oddiel: Sro, vložka číslo: 3561/B
Ing. Valerján Horváth, konateľ
Ing. Eva Šávelová, konateľ

Ing. Marián Kováčik, hlavný inžinier projektu 
35 925 621 
SK2021986494
SK75 1100 0000 0026 2284 5883 
TATRSKBX 
+421 2 5949 0470 
office@ baslerhofmann.sk

1/4



Cl. I!
PREDMET a ÚČEL DODATKU

1. Zmluvné strany v zmysle ustanovenia § 18 ods. 1 písm. e) zákona č. 343/2015 Z. z. o 
verejnom obstarávaní a o zm ene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a v súiade s ustanovením či. XII. ods. 1 Zmluvy o dielo, z dôvodu vzniknutých 
okolností, ktoré objednávateľ nemohol ani pri vynaložení odbornej starostlivosti 
predvídať, a to z dôvodu zapracovania podmienok zo stavebného povolenia, ktoré počas 
spracovania projektovej dokumentácie na realizáciu stavby nebolo eš te  právoplatné 
a požiadaviek Hlavného m esta Slovenskej republiky Bratislava, sa dohodli na uzavretí 
tohto Dodatku č. 1 k Zmluve o dielo uzatvorenej dňa 15.02.2022, ktorej predmetom je 
vypracovanie a dodanie dokumentácie na realizáciu stavby (ďalej ien „DRS") a výkon 
odborného autorského dohľadu projektanta (ďalej len „AD“) stavby: Rozšírenie 
Harmincovej na 4-pruh. Počas spracovania projektovej dokumentácie DRS boio 
nevyhnutné niektoré stavebné objekty prerokovať s dotknutými inštitúciami (Slovenský 
plynárenský priemysel, a.s.. Západoslovenská distribučná, a.s.). Z následných vyjadreni 
vzišli požiadavky, ktoré pri verejnom obstarávaní neboli znám e a  teda ich zapracovanie 
do DRS nebolo predmetom Zmluvy o dielo so zhotoviteľom, a to spracovanie technickej 
dokumentácie, ktorá rieši ochranu existujúcich plynovodov podľa 
požiadaviek/pripomienok Slovenského plynárenského priemyslu, a.s. a na základe 
zam erania existujúcich plynovodov.

2. Tento Dodatok č. 1 sa uzatvára v súiade s ustanovením § 18 ods. 1 písm. c) 
a s ustanovením § 18 ods. 3 písm. b) zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní,

ČI. Ill 
NEPODSTATNÉ ZMENY ZMLUVY

1. V zmysle § 18 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní zmluvu, rámcovú dohodu 
alebo koncesnú zmluvu možno zmeniť počas trvania bez nového verejného 
obstarávania, ak potreba zmeny vyplynula z okolností, ktoré verejný obstarávate!’ alebo 
obstarávateľ nemohol pri vynaložení náležitej starostlivosti predvídať a zm enou sa  
nem ení charakter zmluvy, rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy.

2. V zmysle § 18 ods. 3 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní zmluvu, rámcovú dohodu 
alebo koncesnú zmluvu možno zmeniť počas jej trvania bez nového verejného 
obstarávania aj vtedy, ak hodnota všetkých zmien je nižšia ako finančný limit podľa § 5 
ods. 2, ak ide o zmluvu a rámcovú dohodu, alebo podľa § 5 ods. 7, ak ide o koncesnú 
zmluvu a zároveň je nižšia ako 10 % hodnoty pôvodnej zmluvy aiebo rámcovej dohody, 
ak ide o zákazku na dodanie tovaru alebo na poskytnutie siužby.

3. Vzhľadom na charakter zhotoveného diela, ktorým je poskytnutie služby -  zhotovenie 
projektovej dokumentácie a výkon odborného autorského dohľadu projektanta, sa 
zmluvné strany dohodli na zm enách, ktoré spočívajú v zm ene oproti uzatvorenej Zmiuve 
o dielo v znení Dodatku č. 1, a to v Prílohe č. 05 Tabuľka č. 1 Špecifikácia ceny prác 
Dokumentácia na realizáciu stavby (DRS), Stavba: Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh, 
položky č. A, B.1, B.2, C.2, D, E, L a M a Príloha č. 05 Tabuľka č. 3 Špecifikácia ceny 
prác. Stavba: Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh.

4. Na základe skutočnosti uvedených v ods. 2 a 3 tohto článku dôjde k zm ene hodnoty 
pôvodnej Zmluvy o dielo Dodatkom č. 1 o hodnotu vo výške 4 352,00 Eur bez DPH 
(pričom objem viacprácje v hodnote 4 352,00 Eur bez DPH).
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ČI. IV 
ZMENA ZMLUVY

1. Na základe skutočností uvedených v článku III tohto Dodatku č. 1 sa  objednávateľ
a zhotoviteľ dohodli na zm ene Zmluvy o dielo nasledovne:
a) V článku V Cena za dielo, ods. 2 prvý odsek Zmluvy o dielo sa nahrádza

nasledujúcim znením:
„2, Zmluvné strany sa dohodli na cene za dielo vo výške:

Celková cena predmetu zmluvy predstavuje;
Cena bez DPH: 52 992,00 Eur bez DPH
DPH 20%: 10 598,40 Eur
Cena celkom: 63 590,40 Eur s DPH
Cena celkom slovom: Šestdesiattritisícpäťstodeväťdesiat Eur štyridsať centov“

b) V článku V Cena za dielo, ods. 2 písm. a) Zmluvy o dielo sa  nahrádza nasledujúcim 
znením:

,,a) Cena za DRS bez DPH: 51 072,00 Eur bez DPH
DPH 20%: 10 214,40 Eur
Cena za DRS celkom: 61 286,40 Eur s DPH
Cena za DRS celkom slovom: Šesťdesiatjedentisícdvestoosemdesiatšesť Eur 
štyridsať centov"

c) V článku IV Termíny vykonania diela sa  za ods. 3 dopĺňa nový ods. 4 v nasledovnom 
znení:
„4. Zhotoviteľ sa zaväzuje odovzdať predmet Dodatku č.1 (technickú dokumentáciu, 
ktorá rieši ochranu existujúcich plynovodov podľa požiadaviek/pripomienok 
Slovenského plynárenského priemyslu, a.s. a na základe zamerania existujúcich 
plynovodov) do 7 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti Dodatku č.1."

d) Neoddeliteľné prílohy tohto Dodatku č. 1 t.j. Príloha č. 1 Špecifikácia ceny prác 
Dokumentácia na realizáciu stavby (DRS), Stavba: Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh 
v plnom rozsahu nahrádza pôvodnú Prílohu č. 05 Tabuľka č. 1 Špecifikácia ceny prác 
Dokumentácia na realizáciu stavby (DRS), Stavba Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh 
a Príloha č. 2 Špecifikácia ceny prác, Stavba: Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh 
v plnom rozsahu nahrádza pôvodnú Prílohu č. 05 Tabuľka č. 3 Špecifikácia ceny 
prác, Stavba: Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh.

01. V
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Ustanovenia Zmluvy o dielo týmto Dodatkom č. 1 nedotknuté, ostávajú v platnosti 
v pôvodnom znení bez zmeny.

2. Dodatok č. 1 má štyri (4) strany, je vypracovaný v štyroch vyhotoveniach, po dvoch pre 
každú zo zmluvných strán.

3. Tento Dodatok č. 1 nadobúda platnosť dňom podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.

4. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, úmyselne 
neuviedli druhú stranu do omylu a že všetky tu uvedené vyhlásenia a  ustanovenia 
Dodatku č. 1 obsahujú ich slobodnú, vážnu, určitú a zrozumiteľnú vôľu, prejavenú bez 
tiesne alebo nápadne nevýhodných podmienok.

5. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si Dodatok č. 1 pozorne prečítali, jeho obsahu 
porozumeli a na znak súhlasu so všetkými jeho ustanoveniami ho podpisujú.
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6. Prílohami tohto Dodatku č, 1 je  Prííoha č. 1 Špecifikácia ceny prác Dokumentácia na 
realizáciu stavby (DRS), Stavba: Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh a Príloha č. 2 
Špecifikácia ceny prác, Stavba: Rozšírenie Harmincovej na 4-pruh.

V Bratislave, dňa í 2: (HUS 2022 v Bratislave, dňa ' t í

V

Za objednávateľa

Ing. arch. Michala Kozáková 
predsedníčka predstavenstva

Ing, Zuzana Kolman S eŕestová  
členka predstavenstva

Za zhotoviteľa

V ^ r ié n  Horváth 
konatd^ľ

Ing. Eva Šávelová 
konateľ
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Prlohač. 1 k 3ocxki č. 1 k ZtiAm  o
Š p ed fik a o a  cen y  p fác  

D okum en tácia  na realizáciu s tavb y  (DRS) 
Stavba: R ozšírenie H arm incovej na 4-pruh

Pôvodná zmluvná cena (ponuka z VO) Cena navýšenia podľa dodatku č. 1 Nová cena (ZoD vrátane Dodatku č.1]

Názov časti dokumentácie

sadzba € /  h sadzba C / h
Cena celkom

sadzba C/ h
Cena celkom

32 32 32

Potrebný počet hodín v € Potrebný počet hodín v € Potrebný počet hodín v €

A Sprievodná správa 52 1 664,00 € 6 192,00 € 58 1 8 5 6 ,0 0  €
B.l Prehľadná situácia M 1: 25 000 6 192,00 C 3 96,00 € 9 288,00 e
B.Z Celková situácia stavby M 1:5000 10 320,00 € 3 96,00 € 13 4 1 6 ,0 0  €
B.3 Pozdĺžny rez M 1:500/100 8 256,00 € -  C 8 2 5 6 ,0 0  e

B.4 Ortofotomapa M 1:5 000 4 128,00 € - e 4 12 8 ,0 0  C

B.5 Oitofotom apa M 1:1 ODO 4 128,00 € - £ 4 1 2 8 ,0 0  €
C.l Situácia stavby na podklade katastrálnej mapy 4 128,00 € ■ € 4 1 2 8 ,0 0  €
C-2 Koordinačné výkresy M 1: 500 56 1 792,00 € 10 320,00 £ ' 66 2 1 1 2 ,0 0  €
C.3 Dopravné značenie celej stavby M 1:500 48 1 536,00 € -  £ 4 8 1 5 3 6 ,0 0  €
0 Písomnosti a vyskresy objektov 916 29 312,00 € 94 3 008,00 € 1 0 1 0 32  3 2 0 ,0 0  €

E Doklady 52 1 664,00 € 6 192,00 £ 58 1 8 5 6 ,0 0  €
F Dokumentácia meračských prác 216 6 912,00 € -  £ 21 6 6  9 1 2 ,0 0  €
L Rozpočet 64 2 048,00 € 6 132,00 £ 70 2 2 4 0 ,0 0  €

M Projekt organizácie výstavby 20 640,00 € a 256,00 € 28 8 9 6 ,0 0  €
Navrhovaná cena bez DPH 46 720,00 € 4 352,00 £ 51  0 7 2 ,0 0  €
DPH 20% 9 344,00 £ 870,40 € 10  2 1 4 ,4 0  €
Navrhovaná cena s DPH 56 064,00 € 5 222,40 € 61  2 8 6 ,4 0  €



S p e o f lá d a  cerry p r ^
Stavte: Rozšírenie Karmincovej na 4-pruh

Pôvodná zmluvná cena (ponuka ľ VO) Cena navýienía podfa dodatku č. 1 Nová d 9B  CZflO w a c v e  O odatts £-1)

Cena v C | DPH 20 % Cena v C Cena v C DPH 20 % Cena v C Cena v € DPH 20% Cena v C
bezDPH 1 s DPH bez DPH s DPH bez DPH SOPH

2 Dokumentácia na realizáciu stavby (DRS) 46 720,00 € l 9 344,00 € 56 064,00 € 4 352,00 € 370,40 € 5 222,40 € 51 072,00 C 10 214,40 € 61 236,40 C
4 Výkon autorského dozoru (AD) 1 920,00 € 1 334,00 C 2 304,00 € - € - € £ 1 920,00 £ 384.00 C 2 304,00 €

Cena celkom 43 640,00 C 9 728,00 C 58 368,00 € 4 352,00 € 870,40 € S 222,40 C 52 992,00 C 10 598,40 £ 63 590,40 C



DODATOK č. 2 
k ZMLUVE O DIELO 

na dodávku  projektovej doku m en tác ie

uzatvorenej podľa § 536 a  nasl. zákona č. 513/1991 Zb. O b o h o d n é h o  zákonníka v znení 
neskoršíoh predpisov, podľa § 65 a  nasl. zdk. č. 185/2015 Z.z. Autorský zákon v znení neskoršíoti 
predpisov o v sú lade  so zákonom  č. 343/2015 Z. z. o  verejnom  obsta rávan í a  o  zm ene a  
doplnení niektorýoln zákonov v znení neskoršíoti predpisov (ddlej len „zákon o verejnom  
obstarávaní') a  v sú lade  s platným  právnym  poriadkom  Slovenskej republiky no zákazku 
s nízkou tiodno tou  podľa § 117 zákona  o verejnom  obsta rávan í n a  poskytnutie služby -  
d o d a n ie  projektovej dokum en tdo ie  no reolizdolu stavby a  výkon od b o rn é tio  outorskétio 
dotiľadu no stavbu „Rozšírenie Horminoovej no 4-pruti‘‘ (ďalej len „Zmluva o dielo" o  ďalej len 
"Dodatok č. 2")

Cl. I.
ZMLUVNÉ STRANY

Názov:
Sídlo:
A dresa pre do ručovan ie  pošty: 
Zapísaná v:

Š ta tu tárne  zastúpenie:

O soba  o p ráv n e n á  konať 
vo veoiooln teotiniokýoln: 
IČO:
IČ DPH:
IBAN:
SWIFT:
Tel.:
Email:

METRO Bratislava a .s.
Primaoiálne nám . 1, 811 01 Bratislava
M uotiovo nám . 12, 852 71 Bratislava
O botiodný  register M estskétio súdu Bratislava III,
oddiel: So, vložka číslo: 1575/B
Ing. Zuzana Kolman Šebestovd, p redsedn íčka
predstavenstva
Ing. aroti. Lubioa D ubeňovd, č lenka p redstavenstva

Ing. Andrej Hdjek 
35 732 881 
SK2020268910
SK78 7500 0000 0040 0809 4126 
OEKOSKBX 
+421 940 992 321 
andrej.tiajek@ m etroba.sk

(ďalej len ako  „ o b j e d n á v a t e ľ

Názov:
Sídlo:
Zapísaná v:

Š ta tu tárne  zastúpenie:

O soba  o p ráv n e n á  konať 
vo veolooti teotiniokýoln: 
IČO:
IČ DPH:
IBAN:
SWIFT:
Tel.:
Email:

Basler & H o tm a n n  S lo v ak ia  s.r.o.
Panenská 13, 811 03 Bratislava 
O botiodný  register M estskétio súdu Bratislava 
oddiel: Sro, vložka číslo: 35261/B 
Ing. Valerian Horvátti, konateľ 
Ing. Eva Šávelovd, konateľka

Ing. M arián Kováčik, tiiovný inžinier projektu 
35 925 621 
SK2021986494
SK75 1100 0000 0026 2284 5883
TATRSKBX
+421 2 5949 0470
offioe@baslerlnofmann.sk

(ďalej len ako  „zh o to v l te ľ
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Cl. II
PREDMET A ÚČEL DODATKU

1. Zmluvné strany v zmysle ustanovenia  § 18 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom  obsta rávan í 
o  v sú lade  s ustanovením  čl. XII. ods. 1 Zmluvy o dielo, z dôv o d u  vzniknutýcti okolností, 
ktoré o b jednávo teľ nemotio! oni pri vynoložení náležitej odbornej storostlivosti predvídof, 
so dotiodli no uzavretí totito Dodotku č. 2 k Zmluve o dielo uzotvorenej d ň o  15.02.2022, 
ktorej p redm etom  je vypracovan ie  o  d o d o n ie  d o k u m en tác ie  no realizáciu stovby (ddlej 
len „DRS") o  výkon o dbo rnétio  outorskétio dotiľodu projektonto (ddlej len „AD") stovby: 
Rozšírenie Hormincovej no 4-pruti.
Počas realizácie stovby vznikli nosledovné okolnosti:

0) P o treba  úpravy DRS pre SO 102 - Rozšírenie Hormincovej km 0,360 - KÚ z dôvodu  
zm eny spôsobu stabilizácie podložia,

b) P o treba  úpravy DRS pre SO 103 - Porkovisko pre ZŠ o SO 111 - O dvodnen ie  cesty
SO 101 o parkoviska SO 103 z dôvodu  zm eny odkonoiizovonio porkovisko z d ô v o ­
du  kolízie iS,

c) P o treba  úpravy DRS pre SO 122 - Úprava cestnej svetelnej signoiizdcie
Hormincovo - Lipskétio z dôv o d u  zm eny um iestnenio stĺpu pre kom eru o trosovo-
nio vedení,

d) Potrebo úprovy DRS pre SO 123 - Úprovo cestnej svetelnej signoiizdcie
Hormincovo - Polianky z dôv o d u  nutnosti úpravy trasovania v ed en í o  um iestnenio
stĺpov,

e) Potrebo úprovy DRS pre SO 124-01 - Úprovo káblov TELEKOM z dôv o d u  konfliktu 
s neznám ou iS,

f) P o treba  úpravy DRS pre SO 124-02 - Úprovo dioikovýcin optickýcti káblov z d ô v o ­
du  konfliktu s neznám ou IS,

g) P o treba  úpravy DRS pre SO 131 - Prekládky káblov VN 22 kV linky č. 495 o 496 z d ô ­
vodu  zm eny no zák lade  novýcti požiadaviek správcu  IS (ZSDiS),

ti) P o treba  úpravy DRS pre SO 133 - Verejné osvetlenie z dôvodu  zm eny no zák lade
novýcti požiadaviek správcu  IS,

1) Potrebo úprovy POV z dôvo d u  zadefinovan ia  novej p o d e to p y  POV,
j) Potrebo k o o p erác ie  no sp racovan í DRS pre rekonštrukciu BVS šoctity  no križovatke

H orm incovo-lipskétio z dôvo d u  bezproblém ovej súčinnosti o b o c ti stavieb,
k) P o treba  kooperác ie  no sp racovan í DRS pre rekonštrukciu šoctity  BVS šoctity  no 

križovatke H orm incovo-H úščovovo-zdpod z dôv o d u  bezproblém ovej súčinnosti 
o b o c ti stavieb,

i) P o treba  kooperác ie  no sp racovan í DRS pre rekonštrukciu šoctity  BVS šoctity  no 
križovatke Hormincovo-Húščovovo-výcinod z dôv o d u  bezproblém ovej súčinnosti 
o b o c ti stavieb,

m) P o treba  novýšenio tiodín outorskétio dotiiddu  z dôvodu  nutnosti účasti no čostej- 
šícti poroddcin o stretnutiocin o predĺženia ietioty výstovby.

2. Zmluvné strony v zmysle ustonovenio § 18 ods. 1 písm. e) zdkono o verejnom  obsta rávan í 
o  v súiode s ustonovením  či. Xii. ods. 1 Zmluvy o dielo so dotiodii, že tým to D odatkom  č. 2 
docinádzo k zm ene údajov  uvedenýcti v zdinioví Zmluvy o dielo, o  to  v časti príslušnosti 
súdov pre zápis v O bctiodnom  registri o b jed n áv o te id  o ztiotoviteid o  štotutárnycin zá ­
stupcov  o b jednávo te id .

3. Tento D odatok č. 2 so uzatvára  v sú lade  s ustonovením  § 18 ods. 1 písm. c) 
o  s ustanovením  § 18 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom  obstarávaní.

Cl. Ill
NEPODSTATNÉ ZMENY ZMLUVY

1. V zmysle § 18 ods. 1 písm. c) zdkono o verejnom  obsta rávan í zmluvu, rám covú  do tiodu  
a le b o  koncesnú zmluvu m ožno zmeniť p o č a s  trvania bez  novétio  verejnétio  obsto rdvo- 
nio, ok p o treb o  zm eny vyplynulo z okolností, ktoré verejný obstorávoteľ a le b o  obsto rávo-
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teľ nem ohol pri vynaložení náležitej starostlivosti predvídať a  zm enou so nem ení ohorok- 
ter zmluvy, rám oovej d o h o d y  a le b o  konoesnej zmluvy.

2. V zmysle § 18 ods. 1 písm. e) zákona  o verejnom  obsta rávan í zmluvu, rdm oovú doh o d u  
a le b o  konoesnú zmluvu m ožno zmeniť p o č a s  jej trvania bez  nového  verejného o b s ta rá ­
vania, ak n ed o o h d d z a  k podsta tne j zm ene pôvodnej zmluvy, rám oovej doh o d y  a le b o  
konoesnej zmluvy bez ohľadu na  hodno tu  tejto zmeny.

3. Vzhľadom no ohorokter zho toveného  dielo, ktorým je poskytnutie služby -  zhotovenie 
projektovej dokum en tdo ie  a  výkon o d b o rn éh o  au torského dohľadu pro jek tan ta, sa 
zmluvné strany dohodli n a  zm endoh, ktoré spočívajú v zm ene oproti uzavretej Zmluve 
o dielo v znení D odatku č. 1, a  to:

a) v Prílohe č. 05 Tabuľka č. 1 Špeoifikdoia oeny  prdo  D okum entdoia n a  realizdoiu 
stavby (DRS), S tavba: Rozšírenie Horminoovej n a  4-pruh, položky č. C .2, C.3, D, E, L 
a  M

b) v Prílohe č. 05 Tabuľka č. 2 Špeoifikdoia oeny  prdo Výkon autorského dozoru. S tav­
ba: Rozšírenie Harminoovej na  4-pruh.

o) v Prílohe č. 05 Tabuľka č. 3 Špeoifikdoia oeny  prdo. S tavba: Rozšírenie Harminoovej 
na  4-pruh.

4. Na zák lade  skutočností uvedenýoh  v ods. 1 o  3 toh to  článku d ô jd e  k zm ene hodnoty  p ô ­
vodnej Zmluvy o dielo v znení D odatku č. 1 o  hodnotu  vo výške 22 814,00 Eur bez  DPH 
(pričom objem  vlooprdo je v h o d n o te  22 814,00 Eur bez DPH).

Cl. IV 
ZMENA ZMLUVY

1. No zák lade  skutočností uvedenýoh  v článku III toh to  D odatku č. 2 sa o b jed n áv a teľ  a  zho- 
toviteľ dohodli no zm ene Zmluvy o dielo nasledovne:

o) V článku V C e n a  za dielo, ods. 2 prvý odsek Zmluvy o dielo so n ah rád za  nasledujú- 
oim znením:

„2. Zmluvné strany sa  dahadli na  c e n e  za  diela va  výške:

C elkavá  c e n a  p red m e tu  zm luvy predstavuje:
C en a  b e z  DPH: 75 806,00 Eur b e z  DPH
DPH 20%: 15 161,20 Eur
C en a  celkam : 90 967,20 Eur s DPH
C en a  ce lkam  slavam: D eväfdesla ttisícdeväťstašesfdesla tsedem  eur D vadsať 
c e n ta v “

b) V článku V C e n a  za dielo, ods. 2 písm. o) Zmluvy o dielo so n ah rád za  nasledujúoim  
znením:

„aj C en a  za  DRS b e z  DPH: 68 256,00 Eur b e z  DPH
DPH 20%: 13 651,20 Eur

C en a  za  DRS celkam : 8 1 907,20 Eur s DPH
C en a  za  DRS celkam  slavam: O sem desla tjedenťisfcdevä fstasedem  eur D vadsať  
c e n ta v “

o) V článku V C e n a  za dielo, ods. 2 písm. b) Zmluvy o dielo so n ah rád za  nasledujúoim  
znením:

3 / 4



„b) C e n a  za  AD  bez DPH:
DPH 20%:

C e n a  za  AD celkom :
C e n a  za  AD ce lko m  slovom: Deväf'feŕcžesf'des/of eur*'

7 550,00 Pur b e z  DPH 
i 510,00 Eur 
9 OóOM Eur s DPH

d) N eoddeliteľné priiohy tohto  D odatku č. 2 sú:
í. Príloha č. 1 Špecifikácia cen y  p rá c  D okum entácia  na  realizáciu stavby

(DRS), S tavba: Rozšírenie Harnnincovej na  4-pruh v plnom rozsahu n ah rád za  
pôvodnú  Prílohu č. 05 Tabulka c , 1 Špecifikácia cen y  p rác  D okum entácia 
n a  realizáciu stavby (DRS), S tavba Rozšírenie Harmincovej n a  4-pruh, 

il. Príloha č. 2 Špecifikácia cen y  p rá c  Výkon au torského dozoru (AD), S tavba: 
Ro^írenie Hatm incovej n a  4-pruh v plnom  rozsahu n ah rá d z a  pôvodnú  
Prílohu č. 05 Tabulka č. 2 Špecifikácia cen y  p rá c  Výkon autorského dozoru 
(AD), S tavba  R ošírenie Harmincovej na  4-pruh a  

lil. Príloha č. 3 Špecifikácia cen y  p rác . Stavba: Rozšírenie Harmincovej n a  4-
pruh v plnom  rozsahu nah rád za  pôvo d n ú  Prílohu č . 05 Tabulka č . 3 
Špecifikácia cen y  p rác , S tavba: Rozširenie Harmincovej n a  4-pruh.

Čl. V
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1, U stanovenia Zmluvy o dielo sú tým to D odatkom  č, 2 nedo tknu té , ostávajú  v platnosti
v pôvodnom  znení bez zmeny.

2, D odatok č. 2 je  vypracovaný  v štyroch vyhotoveniach, po  dvo ch  pre každú zo zmluv­
ných strán,

3, Tento D odatok č, 2 n a d o b ú d a  platnosť dňom  podpisu  a  účinnosť dňom  nasledujúcim  p o  
dni jeho  zverejnenia v C entrálnom  registri zmlúv.

4, Zmluvné strany zhodne  vyhlasujú, že sú plne spôsobilé n a  p rávne  úkony, úm yselne n e ­
uviedli druhú síranu d o  omylu a  že všetky tu u v e d e n é  vyhlásenia a  ustanoven ia  Dodatku
č, 2 obsahujú ich slobodnú, vážnu, určitú a  zrozumiteľnú vôľu, p rejavenú  bez tiesne a le b o  
n á p a d n e  nevýhodných podm ienok.

5, Zmluvné strany zhodne  vyhlasujú, že si D odatok č, 2 pozorne prečítali, jeho  obsahu  
porozumeli a  n a  znak súhlasu so všetkými jeho  ustanoveniam i ho podpisujú.

ó- Prílohami toh to  D odatku č. 2 sú:
a) Príloha č. 1 Špecifikácia cen y  p rá c  D okum entácia  n a  realizáciu stavby (DRS), S tav­

ba : Rozšírenie Harmincovej n a  4-pruh,
b) Príloha č. 2 Špecifikácia cen y  p rác  Výkon au to rského  dozoru (AD), S tavba; Rozšírenie 

Harmincovej n a  4-pruh,
c) Príloha č. 3 Špecifikácia ceny  p rác . S tavba: Rozšírenie Harmincovej n a  4-pruh.

V Bratislave d ň a . V Bratislave d ň a ...........

Zo o b jed n áv a teľa  
METRO Bratislava a.s.

Ing. Zuzana Kolman Šebestová  
p redsedn íčka  p redstavenstva

Ing. arch . Ľubica D ubeňová 
č lenka p redstavenstva

Zo zhoťoviteľa 
Basler &. Hofm ann s.r.o.

íng. Valerian Horváth 
konateľ

Ing. Eva Šávelová 
konatelka
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